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Аннотация
Пете девять. Он не дружит с мальчиками, слушается бабушку и стесняется заговорить первым. Линде двенадцать. Она смелая, по уши влюблена в балбеса из 8 «А» и часто плачет на спортплощадке за школой. Тереку девять. Он грезит приключениями и ведёт собственный блог. А Понти… вы не поверите – несколько тысяч лет. Он – архивариус лидэвик! Всю свою жизнь он хранил и рассказывал удивительные истории. Но теперь волею судьбы Понти вынужден коротать свой век в унынии и одиночестве в заброшенном этнографическом музее.
Казалось бы, эти четверо никогда не должны были встретиться, а тем более – подружиться. Однако в жизни иногда происходят чудеса. Эти чудеса сталкивают ищущие сердца в самых неожиданных местах, и между этими сердцами, вопреки здравому смыслу и всем законам логики, появляются хрустальные мосты, именуемые дружбой.
В формате PDF A4 сохранён издательский дизайн.
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Слово автора

Очень часто при работе над мультипликационными и игровыми историями мы обращаемся к архетипическим, мифологическим сюжетам. Черпаем в них вдохновение и идеи, которые могли бы быть интересны любому зрителю, независимо от места, где он родился, и культуры, в которой он был воспитан. В легендах, мифах и сказаниях древних народов множество схожих черт, и это удивительно, учитывая тот факт, что многие из этих культур никогда не соприкасались и физически были разделены тысячами километров! Пересказанные бесчисленное количество раз, эти истории всегда жили рядом с людьми, они менялись, приспосабливались и тем не менее исполняли важнейшую миссию.
Они помогали людям становиться лучше, побеждать страхи, не чувствовать себя одинокими. В своём поэтическом повествовании, через фольклор, предки передали нам мудрость жизни, которая превратила нас в тех, кем мы являемся сейчас.
Заглядывать в эти сюжеты — всё равно что отправляться в путешествие во времени. В давно ушедшие миры, наполненные яркими героями, удивительными существами, волшебством и тайнами.
Разве это не магия — с помощью истории перенестись в эпоху, когда мир был юным и люди имели такую тесную связь с природой и окружающим миром, которую мы, к сожалению, уже не способны ощутить? Что пытались донести до нас предки в своих бесчисленных сказаниях? Какое послание зашифровано в чудом сохранившихся строках? Интересно поразмышлять об этом, не правда ли?
Большая часть древних сказок, мифов и легенд дошла до нашего времени в крайне неполном, сильно изменённом виде, что делает невозможным выделение чистых, эталонных сюжетов. К тому же эти чаще всего очень короткие фрагменты текстов обычно жестокие и сложно воспринимаются современными читателями, особенно детьми. И вот у нас появилась интересная идея: попробовать интерпретировать элементы древнего фольклора при помощи синтеза двух языков — языка кино и языка литературы. Герои и сюжеты наших легенд максимально кинематографичны, динамика повествования и драматургия такие же, как при создании аудиовизуальных историй. Поэтому мы и назвали их киносказками. После прочтения у вас останется впечатление, будто вы посмотрели красочные и увлекательные мультфильмы. Вы отправитесь в путешествие в разные уголки мира и разные эпохи, познакомитесь с удивительными героями, сказочными существами и, конечно же, хорошо проведёте время за семейным чтением.
Наступила эпоха глобализации, в которой растворяется уникальность народов, размываются фундаментальные понятия: долг, честь, семейные ценности, на которых столетиями развивалась мировая цивилизация. Созидая, мы стремимся сохранить многовековой культурный опыт наших предков. Сохранить и передать его нашим детям, чтобы однажды они передали своим.

Введение


Лидэвики

Привет, дорогой читатель! Добро пожаловать на страницы самой необычной книги легенд. Необычна она потому, что, во-первых, её нельзя читать занудам! Ведь зануды с ума сойдут от водоворота описанных в книге приключений. Во-вторых, все события в этой книге совершенно реальные. И, в-третьих, что намного важнее первых двух пунктов, это не просто сборник легенд, а атлас воспоминаний самого необычного существа из всех возможных — великого хранителя людской скрижали, представителя уникального земного вида лидэвиков, вечно молодого и вечно странствующего Понтофи Хименеса Анкра. Или, проще говоря, Понти.
Говорят, лидэвики появились раньше динозавров и тщательно записывали и запоминали все важные и не очень важные события. Не очень важные события терялись и забывались, а вот важные проносились через века и тысячелетия. Со временем лидэвикам приходилось всё сложнее и сложнее: мир стремительно изменялся, разрастался, людей и информации становилось очень много! Она сыпалась со всех сторон. Что записывать? На что стоит обратить внимание? На что нет? А что, если пропустишь важное? А вдруг то, что ты запишешь, окажется в итоге не таким и важным? А что, если кто-то уже записал это событие? Раньше было так — лидэвики были разбросаны по миру, каждый жил на отдельной, закреплённой за ним территории, записывал то, что видел лично, и у него никогда не возникало вопроса: вдруг это увидел и уже записал кто-то другой? Как потом разберёшься, чья это история?!
Да и вообще, какой смысл всё записывать, если каждое самое крохотное событие и так обязательно фиксируется? В социальных сетях, на фото, в новостях, в телепрограммах. В общем, одно большое разочарование для лидэвиков. Вот жили себе сотни миллионов лет и не знали проблем, а потом наступил двадцать первый век, и всё: была профессия — нет профессии. А если лидэвик оказывается без дела, он постепенно превращается в обычного человека и забывает свои прекрасные истории. Так и случилось со многими лидэвиками. Оставшиеся объединились в «Королевское общество лидэвиков». Миссия этого общества — продолжать наносить истории на людскую скрижаль. Истории должны быть чистыми, достоверными и без претензий по авторским правам. Основную часть времени общество тратит на то, чтобы тщательно регулировать работу всех своих членов. Ведь среди лидэвиков хватает хулиганов. Один из них — Понти. Подробнее о нём расскажем чуть позже. Сейчас пришло время познакомиться с другими героями этой книги.

Линда и Петя

Это была странная парочка — долговязая девочка-подросток со светлыми волосами, подстриженными под длинное каре, и постоянно недовольным выражением лица и третьеклассник, которому никак не удавалось найти своё место в этом мире. Подростка звали Линдой — в честь какой-то фотомодели, которая ужасно нравилась маме Линды в юности. А третьеклассника — Петей. Петя мечтал быть таким же обычным, как и его имя. Но как он ни старался — всё равно все считали его «чудиком».
В обычных обстоятельствах их дружба ни за что бы не возникла! Во-первых, где это видано, чтобы девочка-подросток дружила с третьеклассником? Во-вторых, где это видано, чтобы третьеклассник дружил с девочкой-подростком? И, в-третьих, возникла эта дружба не на ровном месте, а в таинственных лабиринтах заброшенного ЭТНОГРАФИЧЕСКОГО МУЗЕЯ.
Музей, точнее то, что от него осталось, располагался в ветхом особняке, доживающем свой век. Стоял он без дела уже много лет, с каждым годом всё больше дряхлея и старея. Его давным-давно должны были отреставрировать или снести, но постоянно откладывали. Постепенно эти поросшие плющом развалины вросли в городской ландшафт так прочно, что о них как будто и вовсе позабыли. Поначалу там гуляли разные плохие компании, но после того, как по ночам оттуда стали доноситься странные звуки, перестали. Музей с чудом уцелевшим стеклянным куполом стоял пустой и никому не нужный. Не то чтобы он снискал славу заколдованного, но все взрослые как будто сговорились на каком-то тайном собрании и втолковывали своим детям с их самых первых самостоятельных шагов, что в музей ходить ни в коем случае нельзя — там опасно, страшно и поход может плохо закончиться.
Именно там, в тёмном коридоре, среди мрачных экспонатов, Петя и Линда подружились. А если уж быть точнее — столкнулись, едва не напугав друг друга до смерти.
Линда сюда пришла погрустить в одиночестве. Дома уединиться было негде, своей комнаты у неё не было, она даже спала на раскладном диване вместе с бабушкой. Во дворе — глаза повсюду. А больше и пойти некуда! Да и потом — Линда давно мечтала заглянуть в старый музей.
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Петя сюда забрёл случайно. Он гулял после школы, не хотел домой, дошёл до музея, ужасно испугался и развернулся, чтобы уйти. Но тут же разозлился на себя за то, что постоянно чего-то боится — получить плохую оценку, испачкаться, нарушить правило… Хватит! Петя взял да и потянул на себя большую скрипучую дверь. Она легко поддалась, и Петя, поёжившись, зашёл внутрь, в тёмный узкий коридор, ведущий к главному залу. Не успел он пройти и двадцати шагов, как прямо перед ним возникла бледная фигура.
— А-а-а-а-а-а-а-а! — заорала бледная фигура, которая, как позже выяснится, была всего лишь обычной школьницей по имени Линда и по совместительству соседкой Пети из пятого подъезда.
— А-а-а-а-а-а-а! — завизжал Петя.
Вот так, совершенно непреднамеренно, они положили начало новой прекрасной дружбе.

Легенда первая

Над сводчатым входом в здание до сих пор болталась повидавшая виды вывеска «ЭТНОГРАФИЧЕСКИЙ МУЗЕЙ» с недостающими буквами «Т», «Ф» и «З». Петя и Линда прошли в правое крыло, где под куполом под аккомпанемент мягкого урчания воды в фонтане раньше проводились лекции и выставки.
«Ух ты!» — у Пети перехватило дыхание. Купол оказался метров десять в высоту и был полностью стеклянным. Несмотря на грязные разводы и толстый слой пыли, сквозь него всё равно можно было увидеть клочки неба. В тот день оно было тёмным и тяжёлым. Пете на долю секунды показалось, что оно сейчас свалится прямо на них.
— Н-да… — протянул он. — Мрачно.
У фонтана располагалась небольшая трибуна с погнувшимся микрофоном, а перед ней полукругом стояли стулья — пыльные и почерневшие от грязи.
— Угу, — согласилась Линда. — Это мы ещё в хранилища не заходили.
Она встала за трибуну и постучала по микрофону. К её большому удивлению, микрофон откликнулся, и стук заухал по всему залу.
— Тише! — шёпотом воскликнул Петя. — Что ещё за хранилища?
— Всякие подсобные помещения — где хранятся экспонаты между выставками, различные артефакты. Говорят, даже мумия была. Возможно, и до сих пор тут, — понизив голос, сказала Линда.
— Ого! Давай сходим на мумию посмотрим!
— Ещё не хватало. На старые кости смотреть.
— Может быть, она даже проклята! — мечтательно произнёс Петя.
— Тем более! — буркнула Линда. — Ладно, хватит на сегодня. Пойдём домой.
— Мы же только пришли! Я ничего подобного не делал в жизни. Не могу сейчас вот так взять и уйти! Ну, пожалуйста.
— Нет.
— Тогда можешь идти. Я остаюсь. — Петя скрестил руки на груди и отвернулся.
Линда закатила глаза. С одной стороны, она Петю сюда не приводила и имеет полное право уйти, с другой — ему всего лишь девять, а её мама дружит с его бабушкой, Линда как будто почувствовала себя ответственной за него.
— Ладно, — нехотя согласилась она. — Только по-быстрому. А то я всё бабушке расскажу.
— А я — твоей маме, — не растерялся Петя.
— Только посмей!
— Ну, всего пять минут! Честно!
— Я засекаю время. — Линда на полном серьёзе выставила таймер на телефоне. — Куда?
Петя показал пальцем за фонтан, на дверь, где висела табличка «Хранилище неолита».
— Туда.
За дверью был узкий длинный коридор, по обеим сторонам которого располагались многочисленные комнаты. Петя и Линда шагнули вперёд, потом ещё. И ещё. Пространство постепенно сжималось вокруг них, выдавливая из большого зала в лабиринты вспомогательных помещений. Они свернули направо, потом налево, нырнули под арку и оказались перед узкой лестницей, ведущей наверх.
— Тихо, — Петя застыл на нижней ступеньке и приложил палец к губам, — смотри! Что это?
В узкой полоске света, задрав попу кверху, в горе сваленных книг возилось какое-то существо. Увидев Петю, оно мигом скрылось за одним из книжных шкафов.
— Похоже, просто кто-то старые книги перебирает. — Линда передёрнула плечами. — Пойдём отсюда.
Ей стало не по себе, но она не хотела показывать Пете, что боится.
— Это точно не человек, — пробормотал Петя.
— Тогда тем более, пошли отсюда! — шикнула Линда и потянула мальчишку за собой.
— Может, это домовой? — не унимался Петя.
— Домовых не существует. И вообще! Скорее всего, это либо человек, либо какая-то дикая зверюга. В любом случае лучше делать ноги.
Но не успели Линда с Петей пройти и несколько шагов, как сзади кто-то громко чихнул, а потом и вовсе обиженно тявкнул:
— А домовые очень даже существуют!
Линда и Петя медленно повернулись. Перед ними стоял странного вида человечек. Лидэвик, как вы уже догадались. Маленький, суетливый, с пушистой шевелюрой. Он был похож на пухлого одуванчика. Если б одуванчики, конечно, могли носить старомодные костюмы и говорить. Лидэвик почесал волосатую щёку:
— Простите, не пугайтесь, не успел побриться.
— Вы кто такой? — удивился Петя.
— Ой, совсем одичал, — лидэвик хлопнул себя по лбу, — меня зовут Понти, я странствую уже восемь тысяч лет и записываю истории. И, кстати, раз уж речь зашла о том, что домовых не существует, я с радостью развею ваше заблуждение. Существуют, и ещё как!
Петя и Линда заворожённо разглядывали Понти — маленького роста, пухлого, с детскими ручками и умным лицом.
— Ну, мы, пожалуй, пойдём. Простите за беспокойство.
Линда взяла Петю за руку и потянула к выходу.
— Совсем никакого беспокойства! — запротестовал Понти. Он не рассказывал своих историй уже много лет, и раз такое счастье в виде двух слушателей свалилось ему на голову, он ни в коем случае не мог его упустить. — Останьтесь!
Он выбежал вслед за ребятами в зал.
— Линда, пожалуйста! — Петя наконец обрёл дар речи.
Уйти сейчас?! Это невозможно!
Зазвенел будильник. Линда достала телефон и сунула его Пете под нос.
— Вот видишь! Как и договаривались. Пять минут прошло. К тому же, — она покосилась на Понти, — тебя родители разве не учили, что с незнакомцами говорить ни в коем случае нельзя?
— Учили, — сказал Понти. — Бабушка ему говорила: если к тебе подходит незнакомец — уходи! А мама предлагала ещё и кричать. Как-то раз, когда ему было четыре года, мама специально подослала на детскую площадку свою подругу, чтобы проверить, уйдёт с ней Петя или нет. И Петя — ушёл! Вот так!
— Откуда вы знаете? — удивился Петя.
— Я же говорю, я странствую восемь тысяч лет и записываю истории.
— И про меня знаете? — насторожённо спросила Линда.
— Про тебя… эм-м-м… Я записываю интересные и важные события. С тобой пока такие не случались, — просто ответил Понти, но, заметив помрачневшее лицо Линды, спохватился: — Но всё ещё впереди! Это я точно могу сказать!
По стеклянной крыше забарабанил дождь.
— Пойдём, — сказала Линда.
— Ну, может, хоть дождик пересидите? — умоляюще спросил Понти. — Промокнете ведь… А я вам историю расскажу. Она уже тут. Не могу же я взять да отправить её восвояси?
Линда посмотрела на купол. И правда, выходить в такую дождину не очень хотелось.
— Ладно, — строго сказала Линда, — подождём!
— Замечательно! — просиял лидэвик. — Садитесь!
Он жестом указал на стулья перед трибуной. Линда медленно подошла и брезгливо присела на краешек.
— Вы нам расскажете про домового? — робко спросил Петя и уселся рядом с Линдой.
— Да, про домового, — улыбнулся Понти. — Его зовут Тарам.
— Как? Тарам? — переспросил Петя.
— Та-рам, — по слогам произнёс Понти. — Я расскажу вам о тех местах, где царит такая густая тишина, что кажется, будто вековые деревья и камни — живые. Будто в каждом из них есть душа. И следят они за тобой, шепчутся о чём-то тайном, перемещаются с места на место и хотят, чтобы ты остался с ними как можно дольше, слушал их истории и делился своими.
— И что это за места такие? — с недоверием спросила Линда.
— О! Это особенные места! — мечтательно вздохнул лидэвик. — А теперь, — он вскинул руки вверх, — слушайте!
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Мой Тарам
Закройте глаза и представьте: высоко, среди туманных гор Кавказа, там, где вековые сосны устремляются в небо, где покрытые ледниками белоснежные вершины гор словно подпирают небосвод, где зелёные луга украшены яркой россыпью цветов, а холодная прозрачная вода в реках бурно бежит по тайным тропам между камней вниз, где-то посередине между небом и землёй люди жили в высоких каменных башнях, в родовых селениях. Мужчины пасли овец, ходили на охоту и ловили рыбу. Женщины воспитывали детей и следили за семейным очагом — это было самое важное место в доме. Священное.
Жила в одной такой башне большая семья, и была у них маленькая девочка — самая младшая из всех. Лет пять или шесть ей было. Казалось, девочка как девочка — чёрные как смоль волосы, большие зелёные глаза. Да только характер у неё был своенравный. Никого не слушала она, никого не уважала. Если в доме что-то случалось, никто не задавался вопросом, кто это сделал. Все в голос кричали: «Анак!!! Снова ты за своё, дитя неразумное? Кто же из тебя вырастет?»
В тот солнечный день дедушка выгонял барашков на пастбище. Стадо спокойно поднималось на холм, дед подгонял отстающих, а Анак пыталась оседлать то одного, то другого барашка.
— Анак! Ну что ты творишь? Наказание, а не ребёнок! — кричал дед своей непослушной внучке.
Быстрая и шумная, как горный ручей, девочка с криками носилась вокруг стада, пока круглые, белые, кудрявые барашки неторопливо плелись по склону.
— Прокати меня, барашек! Ачу! Ачу! — кричала взбалмошная Анак. — Ты будешь моим верным конём, а я твоим лихим всадником!
Анак удалось запрыгнуть на одного из барашков. Она крепко схватила его за шерсть на загривке и пришпорила пятками мягкие бока. Барашек от неожиданности рванул что было сил.
— Анак! Стой!
Дед поймал скачущего мимо него барашка, который безуспешно пытался скинуть с себя дерзкую девчонку, схватил Анак за руку и силой стащил на землю.
— Ты мне всё стадо распугаешь! Никакого сладу с тобой! Иди к бабушке! Помоги ей по хозяйству! Мне ты уже помогла!
Анак вывернулась из рук деда, недовольно нахмурилась и, показав язык то ли деду, то ли барашкам, понеслась к башне, что стояла ниже по склону горы.
— Ну что, Анак? Выгнал тебя дед? — покачала головой бабушка. — Садись рядом со мной у очага, я расскажу тебе кое-что.
Бабушка погладила Анак по торчащим в разные стороны непослушным волосам.
— Знаешь ли ты, что наша семья живёт в этих горах с незапамятных времён? Но не только мы живём здесь, Анак. Мир вокруг нас полон тайн. Рядом с нами живут духи гор, духи рек, духи лесов… Раньше, Анак, люди слышали голоса этого мира куда лучше, чем теперь. Но мы всё равно почитаем традиции наших предков. Например, у нас принято оставлять угощение Тараму — это дух, который обитает рядом с нами. В каждом доме, у каждой семьи есть Тарам. Он защищает дом и его жителей от всего дурного. Но если человек ведёт себя недостойно, Тарам может и наказать!
Анак притихла. Бабушка и сказала серьёзно: улыбнулась
— Вот будешь вести себя плохо, придёт и к тебе Тарам!
— А как Тарам наказывает? — спросила девочка.
— Ну, этого я не знаю, — снова улыбнулась бабушка.
— Ха! Не боюсь я его! Я вообще никого не боюсь! Даже этого злобного Тарама. Это я его накажу!
— Что ты, Анак. Тарам не злобный. Он добрый дух. Хочешь с ним подружиться — прояви уважение. Положи ему лепёшку. Угости, поговори. Он тебя услышит и отблагодарит. — Бабушка протянула Анак тёплую пшеничную лепёшку с тыквенной начинкой.
— Бабушка, а ты сама с ним встречалась?
— Когда-то давно, Анак, когда я была такой же маленькой, как ты, мне придумалось, будто видела я его во сне. Может, это был и не сон вовсе… Я не знаю, Анак.
Бабушка пошла к очагу перевернуть лепёшки. Анак вскочила с места и теперь не отходила от бабушки ни на шаг.
— Как? Как выглядит этот зверь?
— Ох, Анак, кто что говорит. То, что он рогат, как чёрт, и стучит своими чёрными копытами в гневе. То рассказывают, что глаза у него словно два красных угля, горящих из-под густых бровей, а сам он порос бурой чешуёй, и руки у него словно длинные ветки — того и гляди схватит непослушного!
— Ну, так я и думала — злодей! — отрезала Анак.
— Ох, Анак, Анак. Подумай о своих делах. А то ведь придёт Тарам и проучит тебя. Понимаешь, о чём я, Анак?.. Анак?
Бабушка оглянулась по сторонам, но Анак уже и след простыл — она на цыпочках вышла из башни и вихрем понеслась к речке. Единственная мысль, которая сейчас занимала её, — Тарам! Она должна поймать его! Ведь нужно же узнать, что это за зверь такой невиданный. Если он любит лепёшки, то схватить его можно с их помощью. Не знала Анак никого, кто бы отказался от сладких бабушкиных лепёшек. Девочка бродила по округе и пыталась придумать, как всё провернуть: «Так, так, так… Вот! Рыболовная сеть отца на берегу! Ну, конечно же! Отец не будет сердиться, ведь я возьму его сеть, чтобы поймать злобного Тарама, а не для забавы какой-нибудь! Нельзя терять ни минуты».
Анак завернула ароматную лепёшку в виноградный лист и положила на большой плоский камень у дерева в саду. Весь оставшийся день мастерила она ловушку: разрезала и расстелила сеть, закидала её землёй и травой, привязала верёвку и перекинула её через тонкое гибкое дерево. «Как только Тарам шагнёт к камню, ловушка сработает! Сеть подхватит его высоко в воздух! — Анак захлопала в ладоши от того, что такая она умная. — Так, — рассуждала она, — теперь позвать его надо…»
— Тарам! Добрый дух нашего дома! Я принесла тебе лепёшку! Кушай, пожалуйста! М-м-м, вкусно! — громко сказала хитрая Анак и побежала домой в предвкушении, что завтра утром она первым делом вернётся сюда проверять сети.
Тёмная ночь спустилась с вершин гор и звёздным покрывалом накрыла молчаливые каменные башни. Спала Анак неспокойно. Ворочалась, бормотала — ей снился Тарам! Страшный и злой. Он вертелся, пойманный в её ловушку.
Рассвет за окном едва забрезжил, а Анак уже побежала проверять, попался Тарам или нет. Как же она огорчилась — в ловушке никого не было! И лепёшки на камне — не было!
— Не может быть! — Анак подскочила к камню, но в тот же миг взлетела вверх в расставленных ею же сетях. — А-а-а-а-а-а-а!
«Надо же быть такой неосторожной — попасться в свою же ловушку!» — подумала она и что есть силы закричала:
— Помогите!!!
— Чего кричишь? — раздался голос снизу.
Анак пришлось извернуться, чтобы посмотреть, кто с ней говорит. Висеть вверх ногами, знаете ли, очень неудобно.
— Ты… ты кто такой?
На камне сидело странное мохнатое существо, похожее на ребёнка, но не ребёнок, ростом примерно как сама Анак.
— А ты сама как думаешь? — Существо хихикнуло и, шумно втянув носом аромат лепёшки, откусило большой кусок. — Хочешь лепёшку? Ну, не фофешь, как фофешь! — продолжило оно с набитым ртом.
— Ты Та… Та… Тарам? — и без того огромные глаза Анак округлились ещё больше.
— Тарам! Та-ра-рам! А ты — Анак, знаю я тебя! Можешь не представляться! Как тебе там? Удобно? — заулыбался Тарам.
— А ну… — грозно сказала Анак, — выпусти меня сейчас же! А то я так закричу, что все прибегут, и тебе несдобровать, уж поверь.
— А что ты всем скажешь? Что делала ловушку на духа дома, которого уважать надо? Что обманула бабушку, мол, пойду угощу Тарама? Что испортила сеть отца? А хочешь, я сам позову кого-нибудь твоим голосом? Я умею! Я знаю все голоса вашего семейства! Что тебе скажут родные? Позвать? — Тарам набрал побольше воздуха и закричал голосом Анак: — Бабушка-а-а-а!!!
Анак крепко зажмурилась. Бабушки только тут не хватало.
— Да ладно тебе, шучу, — снова захихикал Тарам, — на реку она ушла. За водой. Твоё счастье. Так ты мне на вопрос не ответила, тебе висеть-то удобно?
— Нет, — Анак надулась. — Выпусти!
— Дай лепёшку доесть-то! Ты же для меня её оставляла! Или ты торопишься куда?
— Ну, выпусти, а я тебе ещё принесу! — Анак тщетно пыталась перевернуться в сети, но только ещё больше запутывалась.
— Ты? Как же… принесёшь ты… слишком хорошо я тебя знаю, чтобы поверить.
— Ну же! Говори! Что ты хочешь взамен моего освобождения? — вертелась Анак.
— Ничего, сказал же! Доем и выпущу. А пока я ем, ответь мне лучше, ты когда-нибудь слышала людскую мудрость: не ставь другому сети — сам в них попадёшь? Кажется, звучит она немного иначе, но это неважно. Что-то мне подсказывает — это про тебя сейчас! — Тарам расхохотался.
— Ах ты… А говорят: мудрый, добрый хранитель! Ты оказался злодеем, как я и думала! — На глаза Анак навернулись слёзы, а щёки покраснели, как спелые яблоки.
— Ладно, ладно, отпускаю тебя. Что-то я и правда вредничаю! — Тарам дёрнул за верёвку, сеть мгновенно распустилась, и Анак рухнула вниз.
— Ай! Больно! Мог бы осторожнее! — воскликнула она.
— Могла бы спасибо сказать! — искренне возмутился Тарам.
— Ага, спасибо! — Анак выпутывалась из сетей, размахивая руками. — Подвесил меня на дерево и ждёт благодарностей!
— Я?! Тебя?! Подожди-подожди… давай сначала. Кто сети принёс? Кто приманку положил? Кто говорил: «Тарам, я тебе угощение оставила!» — Тарам передразнил Анак её голосом и продолжил: — Ну, вот за это всё ты и поплатилась. Делай выводы!
Но Анак уже не слушала его. Увидев Тарама близко, она совсем позабыла о своём гневе и просто таращилась на него с удивлением.
— Где твои рога? А копыта? Где глаза жгущие? — Анак бесцеремонно обошла Тарама. — Пушистый такой, как барашек! — Анак ткнула его пальцем в бок. — Мягонький… и совсем не страшный! Всё мне про тебя наврали!
— Какие рога? Какие копыта? — возмутился Тарам. Он просто остолбенел от наглости и бесцеремонности Анак. — Так, хватит… — Он убрал её руку со своей шёрстки. — Не знаю, что там тебе про меня наговорили… но я вполне приличное создание, а не какое-нибудь чудище.
— Это я уже поняла, — в голосе Анак прозвучала досада.
Тарам обиделся. Он хоть и не монстр, но страх внушать должен! А как иначе?
— Может, хоть немножко боишься? — с надеждой спросил он.
— Ни капельки.
— Даже так? — Тарам скорчил рожицу.
— Нет! — отрицательно замотала головой Анак.
— Ладно, — вздохнул Тарам, — будем считать, что это не я такой не страшный, а просто ты невероятно смелая. Хоть что-то должно же быть в тебе хорошего! Ой! Смотри! Чудище! — закричал Тарам и показал пальцем куда-то перед собой.
— Где? — Анак посмотрела, куда указывал Тарам, но чудища там никакого не было.
Анак обернулась, но и Тарама уже не было — словно в воздухе растворился.
— Ах ты!!! — Анак топнула ногой.
* * *
С того самого дня Анак только и ждала встречи с Тарамом. Но почему-то он больше не появлялся. Сначала Анак искала его в доме — он же дух дома, наверняка где-то прячется. Домовой же где-то живёт? Но нет. В доме Тарама не было. И внезапно Анак догадалась! Ну, конечно! В первый раз они встретились у камня! Значит, там и надо его искать, а ещё с собой нужно взять лепёшку, он же их так любит! Анак стащила со стола самую большую лепёшку из всех, что приготовила бабушка, и помчалась в сад.
— Тарам! Тарам — Та-ра-рам!!! Я пришла! Выходи!
И снова тишина.
— Тарамчик! Я лепёшку принесла! Смотри какая: самая большая, самая сладкая! М-м-м-м! — уговаривала Анак, но всё было бесполезно. Тарам не появлялся.
Так продолжалось несколько дней. Анак оставляла лепёшку, садилась рядом и ждала. Она пряталась в зарослях цветов в надежде, что так он выйдет быстрее, затем, отчаявшись и дав себе слово больше никогда не приходить сюда, съедала лепёшку сама и уходила домой. Но на следующий день возвращалась, и всё повторялось вновь и вновь.
Пока однажды…
— Эй, я что-то не понял! Ты каждый день носишь сюда лепёшки и каждый раз сама съедаешь их! Я, может, просто добежать не успеваю! Только соберусь выйти, смотрю, а ты уже жуёшь сидишь! И какой толк мне выходить? А, ну… Давай сюда, пока снова не съела!
Тарам протянул лапу.
— Тарам!!!
— Ну, что заладила, Тарам-Тарам… Лепёшку давай, я тороплюсь.
— Куда?
— Неважно. Не обязательно тебе это знать.
— Почему?
— Ле-пёш-ку! — по слогам твёрдо произнёс Тарам.
— А знаешь что? А вот не дам! — Анак посмотрела на Тарама так, что тот понял — она не шутит. — Я тебя тут жду каждый день! Пять дней сюда бегала! Пять дней тебя звала! А тут ты выходишь и собираешься снова исчезнуть? Нет уж. Возьми меня с собой!
— Куда?
— Ну… куда ты там пропадаешь вечно? Туда и возьми. Скучно мне!
Тарам перевёл взгляд с лепёшки на Анак и обратно. Наконец он вздохнул и сказал:
— Ладно… пойдём со мной. Уж больно лепёшки вкусные. — Тарам махнул лапой в сторону тропинки, которая вела куда-то в лес. — Но сначала лепёшку! И ещё одно: под ногами не путаться, поняла?
— Поняла! Хорошо! Я постараюсь! То есть… как получится! — Анак протянула лепёшку Тараму.
— Лепёшечка! — довольный Тарам схватил её и кивнул: — Идём!
Шли они через лес, тропами, которыми Анак раньше никогда не ходила. Даже с папой и старшими братьями.
— А почему тебя Тарамом зовут?
— Так назвали.
— Тарам, а почему тебя вижу только я?
— Во-первых, потому что меня могут видеть только дети.
— Почему тогда сёстры и братья не видят?
— Во-вторых, я показываюсь не всем.
— А почему не всем?
— Да потому что я показываюсь только в особых случаях!
— В каких таких особых случаях?
— Тише! — Тарам остановился и приложил палец к губам, потом быстро засунул в рот оставшийся кусок лепёшки, закрыл глаза от удовольствия и проглотил его. — Обожаю лепёшки! Так что ты там спрашивала?
— Почему ты мне показаться решил?
— Потому что ты тот самый особый случай.
— А почему тебя потом долго не было?
— Занят был.
— А почему трава зелёная?
От неожиданности Тарам остановился:
— А это тут при чём?
— Ну… мне всегда это интересно было, и я подумала, вдруг ты знаешь.
— Вот ты започемучила! Почему-Анак! Анак-почему! Так и буду тебя звать теперь.
— Хорошо, — не задумываясь, согласилась Анак. — А почему я особый случай?
— Да потому что!
Словно из воздуха, у Тарама в лапках появился свиток:
— Смотри!
С важным видом он протянул его девочке. Секунда — и свиток развернулся, конец его упал на землю и длинной лентой размотался на несколько метров.
— Ой… что это? — удивлённо воскликнула Анак.
— Читай! — сказал Тарам. — Ах, ты ж не умеешь! Тогда слушай! Правда, даже не знаю, с какого пункта начать. Хотя… тут с какого ни начни… Вот, из последнего!
Тарам принялся зачитывать:
— «Спрятала бабушкину палочку». А без неё трудно ходить ей, между прочим. «Связала кошке лапы» — это ж надо додуматься. «Испортила отцу рыбацкую сеть». Не стану напоминать, для чего! Это я даже читать не буду, — Тарам постучал по свитку и покачал головой. — «Распугала баранов в стаде», дед потом целый день собирал их по всей округе. Твоё любимое занятие. «Измазала спящему брату лицо углём».
— Хватит, Тарам! Здесь всё неправда! Это не я!
— Так это не ты или это неправда?
— Не я!
— Тогда всё намного хуже, чем я думал, — у вас завёлся настоящий злодей! То ли ещё он натворит, если его не остановить!
Анак не знала, куда прятать глаза.
— Кстати, это только начало. Читаем дальше. «Высыпала кружку соли в мамину похлёбку». «Пугала соседских детей волчьим воем». Кстати, было эффектно — у тебя талант.
— Хватит! Прошу! — Анак закрыла уши ладошками.
— Ну, хватит, так хватит. — Тарам ловко скрутил свиток и сунул его куда-то за спину. — Кстати, мы почти дошли.
— А куда?
— Придём, увидишь…
Ещё какое-то время они шли в полной тишине. Анак была очень расстроена. Откуда он мог всё знать? Что это за свиток такой? Анак заглянула Тараму за спину, но свиток исчез, словно не было его.
Они выбрались из леса, прошли через луг, и Анак открыла рот от удивления.
— Пришли, Анак! Смотри!
— Ничего себе…
Они стояли на краю глубокого ущелья. Над пропастью, между двумя утёсами, висел старый скрипучий канатный мост. Поручнями ему служили верёвки, натянутые от края до края, а под ногами покачивались в такт ветру грубые деревянные доски, перевязанные между собой.
— Ой, как высоко… Я никогда здесь не была.
— Правильно. Детям здесь одним совершенно нечего делать. Сегодня ты со мной. Так что сегодня можно. А одной нельзя — нет.
— Нам что, туда? А что на той стороне? — Анак испуганно смотрела вперёд.
— Там тоже горы. Этот утёс называется Чёртов палец. Ну что, идём?
— Ой, нет! — замахала руками Анак. — Нет-нет-нет! — Она отступила назад для надёжности. — Не пойду я по этому мосту, через этот твой Чёртов палец.
— Ну вот… а просилась со мной… — вздохнул Тарам.
— Я боюсь. Мост такой… Страшный…
— Страшный! Да, чтобы пройти по этому мосту, надо стать взрослым и нести ответственность за свои поступки. Но сейчас ты поступаешь правильно.
— Почему правильно? — спросила Анак.
— Потому что ты ещё ребёнок.
— Я взрослая! Посмотри, какая я! Я выше тебя! — Анак выпрямилась и надулась.
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— Быть взрослой, Анак, это не значит быть выше меня. Это значит совершать взрослые поступки и понимать, к чему они могут привести. Вот, например, список, который я тебе показал? Как ты думаешь, такие дела мог бы натворить взрослый человек?
Анак молчала. Она чувствовала себя очень странно. Словно стояла у двери в ожидании, что та вот-вот откроется. Но почему-то дверь не открывалась.
— Я знаю один способ, как тебе стать взрослой, Анак. Ты можешь сделать так, чтобы этого списка не стало!
— Не стало? — Анак задумалась. — Я поняла! Поняла! Дай мне его, пожалуйста, я хочу его посмотреть ещё раз!
— Конечно, Анак. Держи.
Свиток снова возник у Тарама в руках. Он протянул его Анак, и тут произошло то, чего Тарам никак не ожидал: Анак выхватила злосчастный свиток, в два прыжка подскочила к краю ущелья и, размахнувшись, кинула его вниз. Свиток полетел в пропасть. Анак захлопала в ладоши, победоносно вскрикнула и с сияющей улыбкой повернулась к Тараму, но… тут же изменилась в лице — свиток как ни в чём не бывало был у него в руках.
— Как так? А ну, отдай!
Тарам спокойно протянул руку. Анак схватила свиток, в этот раз размахнулась получше и снова запустила его в бездну. Потом проследила за ним взглядом, пока он не исчез в тумане где-то далеко внизу. Всё! Теперь точно! Анак повернулась и…
— Да как ты это делаешь? — негодовала Анак.
Попытку выкинуть свиток она повторила ещё несколько раз. Скакала туда-сюда от края ущелья до Тарама, хватала свиток и кидала, кидала, кидала… Тарам молча наблюдал за ней, потом прилёг на камень:
— Разбуди, когда надоест. — Но заметив её непонимающее личико, рассмеялся: — Не устала козой скакать? Ты не сможешь избавиться от него просто так. Ты вот говоришь, что взрослая, а ведёшь себя как маленькая вредина. Мало того что ты от списка не избавилась, так ещё добавила туда один пункт. «Обманула своего Тарама». Смотри! — Тарам снова развернул свиток.
— И что мне теперь делать? — Анак выдохлась и села рядом с Тарамом.
— Сделать, чтобы этого списка не стало, значит, добрыми делами исправить всё. Хотя… Разве тебе это надо? Мне кажется, ты не сможешь. Ты же и так «взрослая»…
— А вот и смогу! Смогу!
— Да ну… — Тарам зевнул, — куда тебе. Если и сделаешь пару дел, так потом снова за старое возьмёшься. Мне кажется, с тобой всё понятно.
Анак очень обиделась! Два чувства бушевали в ней, как ураган: обида, что Тарам в неё не верит, и упрямство! «Я всё исправлю и докажу тебе, что я взрослая!» — думала Анак.
С того момента каждое утро Анак вспоминала список Тарама и пыталась что-то исправить. В первый день она вышла из башни и увидела бабушку, которая пыталась отыскать свою трость.
— Бабушка! Я сейчас тебе помогу! Стой! — закричала Анак. — Бабушка! Я бегу! — Анак мигом пролетела через двор, схватила трость и протянула её бабушке:
— Держи!
— О! Анак! Спасибо, внучка!
Бабушка приняла трость с благодарностью и удивлением, а на лице Анак расцвела огромная улыбка — оказывается, так здорово делать что-то хорошее!
Вечером Анак пришла в сад к камню. Тарам уже ждал её. Девочка бросилась к нему:
— Тарамчик! Ты знаешь? Знаешь?
— Знаю! Помогла бабушке, — одобрительно кивнул Тарам.
— И она мне спасибо сказала! — похвасталась Анак.
— И как тебе? Понравилось?
— Очень понравилось! Я как взрослая прямо, — гордо вымолвила девочка.
— Слова благодарности всегда приятны, Анак.
В лапках Тарама снова появился свиток. Девочка увидела, как из списка пропала последняя строка.
— Смотри, одна запись исчезла! — радостно воскликнула Анак.
Тарам пожал плечами и привычным движением убрал свиток за спину.
— Исчезла! Так, глядишь, и весь список когда-нибудь исчезнет. Ладно! Пойдём гулять! Знаешь ли, с тобой веселей, Анак-почему!
Так они стали проводить много времени вместе — встречались у камня в саду, уходили к реке, сидели на траве, ели лепёшки, которые приносила с собой девочка, много разговаривали. Анак усердно трудилась над тем, чтобы список исчез. Она спешила делать добрые дела, и строк в свитке с каждым днём становилось всё меньше и меньше. Иногда она старалась так усердно, что Тарам тоже попадал в неловкие ситуации. Вот решила Анак принести воды, набрала полное ведро и побежала с ним вверх, к башне. Бежала мимо Тарама, сияя от гордости, и прокричала ему:
— Смотри, Тарамчик! Какая я сильная!
Но в тот же миг налетела на камень и опрокинула всё ведро прямо на Тарама.
— Ой! — воскликнула Анак от неожиданности.
— Не «ой», а прости, пожалуйста! — сказал весь мокрый Тарам. — Нужно говорить «прости, пожалуйста», когда случайно делаешь другому что-то не очень хорошее. Понимаешь?
— Ага! — кивнула Анак. — Прости, пожалуйста! А теперь ещё раз прости, мне надо на секундочку… — Анак подняла ведро и снова побежала к реке. — Прости, пожалуйста, Тарамчик!
С тех пор Тарам ещё много раз слышал волшебные слова «прости, пожалуйста»: «Прости, пожалуйста, что уронила тебя, Тарам», «Прости, пожалуйста, что наступила на тебя, Тарам!», «Ой, прости, Тарам, я не думала, что барашек укусит тебя, я же просто хотела загнать его в стадо!» — и много других смешных вариантов, о которых Тарам предпочитал не вспоминать!
Поначалу Анак не понимала, почему ей так сильно хочется, чтобы список с пакостями исчез, и старалась просто побыстрее разделаться со всем этим, совершая добрые поступки. Однако со временем ей стало по-настоящему нравиться быть ответственной и взрослой в своих делах. Анак было приятно слышать слова благодарности от родных, и она с радостью делилась этим со своим добрым другом Тарамом. Тарам улыбался и очень радовался, когда Анак рассказывала ему о том, как прошёл день и что хорошего ей удалось сделать. Конечно, не всегда получалось делать только хорошее, случались и не очень хорошие поступки. Но если раньше Анак делала гадости и не задумывалась об этом, то сейчас она размышляла, как сделать, чтобы такого больше не повторилось.
И вот на свитке почти не осталось строчек. Наша Анак изменилась. Нет, она по-прежнему оставалась весёлой девчушкой, которая любит играть и шалить. Однако теперь она стала отзывчивой, стала слышать просьбы родных, стала уважать чужой и свой труд! Она стала видеть мир вокруг, прислушиваться к нему, а вместе с этим росла и её душа.
Анак научилась разводить огонь в очаге, пасти стадо, помогала бабушке готовить еду, особенно те самые лепёшки, которые так любил Тарам.
— Спасибо тебе за угощение, Анак. Очень вкусно! — поблагодарил домовой.
Анак принесла Тараму лепёшку, которую испекла сама. Она сидела рядом с ним на камне и смотрела на горную реку внизу.
— Тарамчик, а Тарамчик?
— Да, почемучка?
— А ведь наступит день, когда я тебя больше не увижу? Ведь так?
Тарам вдруг сделался очень серьёзным.
— Да, Анак… этот день наступит. Это будет означать, что моя маленькая Анак стала взрослой. Я буду очень скучать по тебе. Ты просто перестанешь меня видеть, но я по-прежнему останусь твоим Тарамом. Что бы ни случилось, приходи на наше место и рассказывай мне, как прошёл твой день. Обещаешь?
— Обещаю, Тарамчик. Обещаю.
* * *
Наступила осень. Дни стали короче, а солнце всё чаще пропадало за тучами. Эти дни Анак особенно нравилось проводить вместе с Тарамом. Было уютно. Разговоры были долгими, а прогулки дарили радость. Анак никак не хотела верить в то, что однажды это закончится.
— Так, давай-ка посмотрим, что у нас там?
Тарам важно достал свиток и стал изучать его.
— Ну? Что? — с нетерпением спросила Анак.
— Так-так, — протянул Тарам. — Ну вот, посмотри.
Он отдал свиток девочке. Анак схватила его, но тот исчез так быстро, что она даже не успела его развернуть.
— Ой, — Анак не поняла, что случилось. — Он исчез!
— Исчез. В свитке не осталось ни одной строчки.
Тарам посмотрел на девочку и улыбнулся:
— Я очень горжусь тобой, Анак. У тебя всё получилось!
Они много смеялись в этот беззаботный день. Гуляли, потом сидели и молчали. Незаметно наступил вечер, и Анак пошла спать.
На следующий день девочка, как обычно, пришла к камню.
— Тарам… Тарам… Тарам та-ра-рам, — Анак смотрела по сторонам. — Тарам… Где ты? Выходи! Я пришла! Давай поиграем!
Но Тарам не появился. Анак всё поняла. Она села на камень, закрыла глаза и прошептала:
— Спасибо тебе, Тарам-Та-ра-рам.
* * *
Тот день ничем не отличался от предыдущих. Женщины занимались хозяйством, а мужчины — папа и два старших брата Анак — отправились с отарой овец на дальнее пастбище, которое находилось на противоположном склоне горы. Путь был неблизкий, и ждали их обратно только через несколько дней. Солнце, светившее утром так ярко, пропало сразу после полудня. Тёмные тучи заволокли небо. Поднялся ветер.
— Ох, не нравится мне эта погода! Чувствую, буря надвигается… — Бабушка всматривалась в вершины, прикрыв ладонью глаза от ветра.
— Бабушка, надо в дом уходить. Смотри, дедушка уже возвращается.
— Вижу, Анак. Значит, и правда в той стороне недоброе начинается. А наши ушли далеко. Боюсь, не успеют они до начала бури вернуться. Вряд ли они заметят её… Иди в дом, Анак. Скоро дождь начнётся.
— А как же отец и братья? Что с ними будет? — встревожилась Анак.
— Иди в дом! — отмахнулась бабушка. — Взрослые разберутся!
Анак зашла в дом. Сердце бешено колотилось в груди. Как быть? Дедушка и бабушка слишком стары. Маму дед ни за что не отпустит. Соседей ждать слишком долго! Остаётся только одно — бежать самой.
Бабушка и дедушка, причитая, вошли в дом, а Анак, ни секунды не раздумывая, юркнула за бабушкиной спиной и выбежала прочь из башни.
Ветер набирал силу, тучи сгустились до черноты и ползли в ту сторону, куда ушли отец и братья. Анак бежала быстро, как только могла. Только бы успеть, только бы не накрыло их раньше, чем они повернут обратно. Тропа петляла по склону, но Анак не разбирала дороги. Как же быть? Дорога через перевал займёт много времени, она, скорее всего, не успеет. Нет! Надо что-то придумать. Она не может повернуть обратно! Не тому её Тарам учил! «Тарам, как мне тебя не хватает сейчас. Но я буду взрослой! Буду! Стоп!» — Анак вспомнила мост через ущелье Чёртов палец. Тот самый мост, по которому она так и не отважилась пройти. При этой мысли ей стало очень страшно. Но другого пути не было. У неё не оставалось времени на раздумья. Анак побежала к мосту.
Перед мостом Анак застыла, сердце так стучало, словно хотело вырваться из груди. Теперь надо сделать шаг. Снова шаг. Ещё шаг. И ещё один. Мост скрипел и раскачивался из стороны в сторону. Анак изо всех сил держалась за верёвки-поручни. Медленно, но верно продвигалась она вперёд. Только не смотреть вниз. Только не торопиться. Сейчас торопиться нельзя. Любое неосторожное движение — и помогать надо будет уже ей. «Иди, Анак! Смелее! Ты же взрослая! — повторяла она себе. — Ещё пару шагов, и ты в безопасности!»
— Ах! — Анак шагнула на твёрдую землю. Мир вокруг больше не раскачивался. Она смогла! Теперь бежать на склон — дальше! И вот уже через несколько минут она увидела отца и братьев.
— Отец! — закричала Анак. — Скорей назад! Там буря!
— Анак! — удивился её отец. — Что ты здесь делаешь? Кто отпустил тебя одну?!
Вокруг всё ещё было спокойно. На этом склоне горы ничто не предвещало серьёзной бури.
— Никто, отец! Прости! Я сама! Но буря идёт! Мы видели! Я поэтому прибежала!
Ещё недавно отец решил бы, что это очередная шалость Анак, и не поверил бы ни единому слову, но сейчас, видя её встревоженное личико, он понимал, что она говорит правду.
— Возвращаемся через Чёртов палец! Гоните отару к мосту!
Он махнул рукой сыновьям, и они все вместе начали разворачивать отару. Анак помогала им.
Небо начало затягивать, и вскоре стало очень темно.
— Быстрее! Быстрее! — кричал отец.
Застрянешь в бурю в горах — не жди ничего хорошего. Поднялся ветер, он раскачивал мост всё сильнее. Каждый шаг давался с трудом. С неба сорвались первые капли дождя. Доски скрипели под ногами, верёвочные перила намокли.
С каждой минутой небо чернело сильнее, хотя казалось, что чернее быть не может! Когда Анак с отцом и братьями уже подходили к башне, подгоняя испуганных барашков, небеса как будто разверзлись — ливень стеной встал у них на пути, невозможно было разглядеть ничего вокруг. Ветер сгибал деревья до земли, а потоки воды устремились по склону вниз к реке, снося всё на своём пути.
— Вернулись! Вернулись! — Бабушка, мама и дедушка выбежали к ним навстречу.
— Это что, Анак с вами? — воскликнула мама.
Никто не заметил, как Анак выбежала из дома!
— Да! Анак спасла нас! Мы успели вернуться через мост.
Все стали обнимать Анак!
— Ах, Анак! — воскликнула мама и прижала мокрую малышку к себе. — Ах, Анак!
* * *
С тех пор прошло много лет. Анак выросла. Она сама стала мамой, а спустя годы и бабушкой. Это была поистине добрая, щедрая, мудрая и заботливая женщина с лёгкой и свободной душой. Все очень любили и уважали её. Она часто приходила к тому самому большому плоскому камню в саду, приносила лепёшку и рассказывала, как прошел её день. «Привет, Тарам-Та-ра-рам. Я знаю, ты меня слышишь».
* * *
Понти закончил свою историю и посмотрел на детей — у обоих глаза были на мокром месте!
— Как в кино! — выдохнул Петя и, посмотрев на Линду, добавил: — Ты плачешь?
— Нет! Что за глупости! — Линда смахнула слезу. — Пылинка попала!
— Вот что тебе мешает сказать правду? — возмутился Петя. Он отчётливо видел, что у Линды в уголках глаз собрались слёзы.
— Отстань! — огрызнулась Линда.
Меньше всего ей хотелось выглядеть размазнёй в глазах третьеклашки.
— Это всё случилось на самом деле? — спросил Петя у Понти.
— Да выдумка всё, — отрезала Линда.
— Чистая правда! Особенно если вы хотите в неё верить! — подмигнул Понти.
Линда посмотрела на купол. Дождь перестал, и небо, кажется, немного прояснилось.
— Спасибо за историю, странный человек, — делано улыбнулась Линда. — Дождь закончился, и мы пойдём.
— Я не человек, юная леди. Я же говорил. Я странствую восемь тысяч лет. Люди столько не живут.
— И кто вы тогда? — Линда не верила ни единому слову.
— Я — лидэвик!
— Впервые о таком слышу! — пробормотал Петя.
— Возможно, потому, что он врёт, — хмыкнула Линда.
— Ты, значит, из тех, кто никому не верит и не доверяет?
— Мир — опасная и лживая штуковина, и лучше верить в плохое, чем разочаровываться, не получив хорошее.
— Хм… интересно… интересно.
Линда достала телефон, чтобы проверить время.
— Петя! Нам пора! Уже пять!
— Это из-за него ты так расстроена? — Понти ткнул пальцем в лицо мальчишки на экране телефона Линды.
Линда резко убрала гаджет.
— Нет! — Щёки её покраснели, и она громко и зло сказала: — Петя! Поднимайся сейчас же! И — домой!
Петя послушно встал.
— Спасибо вам, Понти. — Он пожал маленькую ручку. — Я верю, что вы не человек. Иначе у вас не торчал бы хвост.
Понти покраснел не меньше Линды и быстро спрятал хвост за пиджак.
— Простите! Это всегда так, когда я нервничаю.
У Линды отвисла челюсть. Она дёрнула Петю на себя.
— Бегом!!!
Ребята побежали вон из музея.
— Вы только никому не рассказывайте! Ладно? — крикнул Понти им вслед. — Ни про хвост, ни про восемь тысяч лет! Ребята?!
Вдалеке громко хлопнула дверь.
— Дурак! Дурак! Дурак! — принялся причитать Понти. — Выдал себя! А вдруг они негодяи? А вдруг они расскажут негодяям? Что же тогда будет?
Он мерил зал шагами.
— Ну, всё! Мне точно не светит ничего хорошего! Ах! Потерял всякую бдительность! Глупый, глупый Понти.
И только когда в куполе заблестел месяц, Понти перестал корить себя и скрылся в тёмном коридоре.
А ВЫ ЗНАЛИ?
Дух дома упоминается практически в каждой культуре! Как только его не называют в разных странах. Например, в России он зовётся домовым. Французский дух дома – лютен, английский – брауни, испанский – трасчо, голландский – каботер. В Скандинавии его называют томтра, а в Японии – дзасики-вараси. У одних народов он представляется старцем, у других – зверьком, а у японцев, например, ребёнком пяти-шести лет!
Но как бы его ни описывали, как бы его ни называли, задача у него одна – следить за домом, в котором он живёт, помогать по хозяйству и оберегать дом от зла и дурных людей. Считается, что, при всей доброте и любви к хозяевам, духи дома умеют наказывать. Если хозяин в доме работящий, благодарит домового за помощь и не забывает его угощать, то и в доме будут царить мир и порядок. Если же хозяева ведут себя недружелюбно по отношению к домовому, то домовой начинает пугать их, греметь по ночам посудой, стучать, топать по дому – всем своим видом показывать, что он очень недоволен. Чтобы задобрить домового, наши предки просили прощения за проступки, наводили порядок в доме и оставляли домовому угощение. Также считалось, что домовой обладает весёлым нравом. Если становится скучно, он может спрятать вещи хозяев ради потехи. Но всегда вернёт – если его об этом попросить. Люди очень старались жить с домовыми в мире и согласии, ведь они охраняли дом от нечисти. Сегодня мало кто верит в домовых, но поддерживать в доме мир и порядок в любом случае не будет лишним!


Легенда вторая

Петя нашёл Линду на площадке за школой. Она сидела на ступеньках и плакала. — Линда? — Тебя ещё не хватало, — всхлипнула Линда.
— Ну вообще-то мы договорились встретиться… как обычно!
С тех пор как ребята столкнулись в старом музее, они каждый день гуляли после школы вместе. Обсуждали странного Понти, его хвост, его историю. В общем, в их размеренные школьные будни вторглось что-то необычное. Это необычное и пугало, и манило.
Линда заплакала ещё сильнее.
— В этом и проблема! Я никому! Никому не интересна, кроме девятилетнего мальчишки!
— «Никому» — это ты имеешь в виду того долговязого болвана, который делает вид, что у него есть усы?
— Он не болван! И у него есть усы! Настоящие! Мне так кажется, по крайней мере…
— Ну-ну. Настолько не болван, что довёл тебя до слёз?
— Как будто ты что-то в этом понимаешь!
— Может, и не понимаю. Но я почему-то думаю, что любовь — это что-то хорошее, а когда ты плачешь и страдаешь, вот что в этом хорошего?
Линда вытерла глаза.
— Это жизнь! — протянула она.
Дела в школе не клеились. Девчонки стали неожиданно серьёзными. Ещё вчера они вместе играли в классики, а сегодня всё, что их интересует, — это «селфи» и «Тик-ток»! А мальчишки и того хуже! Они вдруг из друзей превратились в инопланетян. Линда чувствовала себя не в своей тарелке среди внезапно повзрослевших одноклассников. А ещё она обнаружила в себе новое странное чувство — сердце начинало бешено колотиться, когда она сталкивалась с Никитой из 7 «А». Но он совсем не обращал на неё внимания. Ведь он крутой, а она — чудик!
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— Слушай, — вкрадчиво сказал Петя, — может, пойдём в музей?
Линда посмотрела на него как на сумасшедшего.
— Петя, мы всё уже обсудили. У него хвост!
— Значит, он говорил правду. И потом… раз он странствует много лет и записывает истории, может, он знает хорошую историю любви?
— Я ненавижу любовь! — снова заплакала Линда.
— Ох уж эти подростки! — вздохнул Петя.
* * *
Последние три дня были настоящим испытанием для Понти. С одной стороны, он очень переживал, что раскрыл себя двум незнакомым детям. С другой стороны, ему ужасно хотелось, чтобы дети пришли снова. Ведь для лидэвика нет большей радости, чем делиться своими историями. Не рассказывать истории для лидэвика — это не жизнь, а сплошное страдание!
Каждый день, ровно в три часа, так как именно в три часа в прошлый раз к нему заявились ребята, лидэвик выходил в зал. И ждал. Ждал он долго и, чтобы не терять времени даром, стал наводить в зале порядок — почистил стулья, подмёл пол, привёл в порядок фонивший микрофон. Иногда Понти просто ходил вокруг фонтана, но от этого у него начинала кружиться голова. Тогда он садился на пол и смотрел в небо. Появление детей неожиданно воскресило в нём надежду на что-то, о чём он давно перестал мечтать. «Возможно, — думал Понти, — совсем скоро я выйду из этого мрачного дома и полечу по небу в далёкую Швейцарию». Потом он, конечно, отчитывал себя за эти мысли, называл глупцом и фантазёром. Прямо в лицо, стоя перед зеркалом! Но сколько бы он ни ругал себя, сладкое, приятное чувство, разливавшееся в его груди при мысли о Швейцарии, или самолётах, или историях, никуда не уходило!
К этому дню зал уже блестел. Понти даже удалось отыскать большую лестницу и вычистить паутину в углах и протереть окна. Только почерневший купол да поломанный фонтан напоминали о том, что музей заброшен.
Понти взглянул на часы. Три часа пять минут. Он ждёт всего лишь пять минут, а кажется — целую вечность. Чтобы не умереть от невыносимости ожидания, Понти решил починить фонтан. В конце концов, он странствовал восемь тысяч лет и чем только за это время не занимался. Однажды он даже перегонял табун лошадей через пустыню!
Понти раздобыл инструменты в хозяйственном блоке и принялся за фонтан. Поломка оказалась простой — забился клапан, и уже через полчаса из тонкой ладони мраморного Давида полилась вода.
— Красота! — удовлетворённо сказал Понти и по обыкновению сел у фонтана.
Детей ещё не было. «Почему я решил, что они должны прийти? — злился на себя Понти. — Всё! Жду ещё пять минут, и восвояси». На этот раз пять минут пролетели быстро — время всегда летит быстро, когда любуешься небом. Понти встал. «Дурак, напугал их своим хвостом! Впрочем, это к лучшему, раз они не пришли и никто другой плохой не пришёл, значит, забыли обо мне. Ну и прекрасно!» Понти засеменил к коридорчику, где располагалась его комната. Но не успел он пройти и пары шагов по коридору, как до него долетел знакомый грохот — грохот распахнувшейся входной двери в музей.
— Пришли! — пискнул Понти и побежал назад в зал.
Но на выходе из коридора резко остановился. А что, если это не они? А какие-нибудь негодяи? От ужаса у него аж мурашки пробежали по коже! Он замер и прислушался. Спустя полминуты он услышал, как в зал кто-то вошёл и восторженно воскликнул:
— Ого! Фонтан работает! — Это был Петя.
— Ага! И чисто как… — Это была Линда.
— Пойдём за Понти? — спросил Петя.
Но Понти не стал дожидаться и сам вышел к детям.
— О! Вы вернулись? — спросил он с деланым безразличием.
— Да… вот… решили проведать, как вы тут… — с волнением проговорил Петя.
— Я — прекрасно! Как видите — навожу красоту! — Понти задрал подбородок и обвёл глазами зал. — А вы что такие печальные?
— Да вот, — выдохнул Петя и покосился на Линду, — страдаем!
Линда наградила его очень выразительным взглядом, и Петя замолчал.
— Из-за чего страдаете? — Понти внимательно посмотрел на Линду. — Из-за того болвана?
— Да что с вами такое?! — воскликнула Линда. — Сперва Петя, теперь вот вообще непонятно кто!
— Ну-ка, дай угадаю, эм-м-м… — Понти нарочито задумался. — Он прошёл мимо, посмотрел на тебя сверху вниз, его подружка что-то шепнула ему на ухо, и они вдвоём рассмеялись? Ты не поняла, над чем они смеются, но выразительные взгляды в твою сторону и обрывок слова «странная» вполне доходчиво намекали на то, кто был предметом их шуток.
— Как вы догадались? — вырвалось у Линды.
— Ты ведь помнишь, что я живу восемь тысяч лет? Уж поверь мне, любовных драм я насмотрелся во всех их проявлениях. И когда я вижу юную красивую девушку с бороздами слёз на щеках в компании девятилетнего отличника, мне обычно не составляет труда догадаться, в чём же дело.
Линда, к большому удивлению Пети, не стала язвить, а кротко, едва ли не с мольбой, спросила:
— И что же делать?
— А давайте-ка я вам всё-таки расскажу ещё одну легенду, а ты уж там подумаешь, что делать. И надо ли вообще что-то делать!
Линда молча кивнула.
— Ну что, готовы?
— Да! Да! — обрадовался Петя. И в предвкушении новой истории даже захлопал в ладоши!
Алоха – водяная женщина
Марк был самым настоящим римским легионером. Много сражений выпало на его долю, он прошагал в доспехах полмира, он так много лет скитался по разным местам, что и забыл, откуда он родом. Больше всего Марк мечтал начать обычную жизнь обычного человека. Построить дом, развести кур, подружиться с соседями, спать под крышей и тёплым одеялом, в конце концов! И когда долгожданный мир застал его в прекрасной Каталонии, Марк решил не откладывать свою мечту ни на мгновение!
Деревня, где Марк с одобрения местных жителей построил свой дом, находилась недалеко от подножия Пиренейских гор. Высокий, крепкий мужчина с добрым лицом — он сразу завоевал доверие людей благодаря весёлому нраву и отзывчивости. Был у Марка верный друг, с которым он не расставался ни на минуту, — большой чёрный ротвейлер Кастилла.
Марк и Кастилла любили ходить на охоту к подножию гор. В любое время года. В любую погоду. Они ничего не боялись. Ни тёмного леса, ни дикого зверя, ни местных легенд и суеверий. А суеверий о тех лесах было предостаточно. Поговаривали, что места эти необычные — водится здесь нечисть разная, невиданная. Но Марк давно перестал верить в подобное. Если война и научила чему-то Марка, так это тому, что реальность может быть куда страшнее даже самых страшных чудовищ.
Вот и в этот раз Марк и Кастилла отправились на охоту. Несколько дней они пробирались по болотистому лесу, по взгорьям; ловили зверя; плутали в чащах, куда никогда не осмелился бы ступить ни один местный житель.
— Кастилла! Ко мне! Смотри, какое озеро! Нравится? Мне нравится! Здесь и останемся на ночь. Кастилла! Хватит бегать, пёс… — Марк потрепал пса по чёрной голове. — Темнеет, давай разведём огонь. Нельзя позволять зверю подходить близко в темноте, иначе сами можем стать добычей. Смотри за лесом, Кастилла! Охраняй! Я позабочусь об очаге.
Кастилла послушно потруси́л за хозяином и принялся внимательно следить за лесом, словно дозорный. Иногда он обходил территорию по кругу и возвращался к Марку.
Место, где они остановились, было необыкновенно красивым, умиротворяющим. Никогда прежде Марку не доводилось видеть ничего подобного. В безветрии застыли огромные деревья, неподвижные воды озера блестели, как зеркало, отражая последние всполохи уходящего дня. Берега поросли лилиями, которые раскрывали в темноте свои белые бутоны и освещали чёрную водную гладь призрачным мерцанием, как будто не озеро это было, а звёздное небо. Зрелище завораживало. Марк разжёг огонь. Пламя быстро вспыхнуло на сухих сосновых ветках, и в надвигающихся густых сумерках сразу стало уютно. Темнота отступила, освобождая место теплу и свету от разгоревшегося пламени. На ужин было мясо. Оно шипело на огне, сочное и ароматное. Кастилла заметно волновался в предвкушении своей порции. Марк никогда не обделял своего верного друга — Кастилле полагался достойный ужин. Не хуже, чем самому Марку!
— Держи! — Марк кинул Кастилле кусок кабаньей ноги.
Не успело мясо упасть на землю, как Кастилла вцепился в него зубами и зарычал от удовольствия.
— А ты не теряешь хватки! — расхохотался Марк и набросился на еду. Он тоже успел проголодаться.
— Знаешь, Кастилла, мне сейчас очень хорошо, спокойно на душе. Сражения и походы в прошлом. Я поселился в прекрасном месте, построил дом. Ведь у меня никогда его не было, понимаешь? Никуда больше не надо торопиться. Слышишь меня? — Марк похлопал пса по спине.
Кастилла жевал мясо и поглядывал на хозяина, словно отвечая ему: «Слышу-слышу, я жую, но всё слышу, хозяин. Ты молодец, хозяин». Пёс доел последний кусок и шершавым языком лизнул Марку руку — поблагодарил.
Тишина и покой. Сытный ужин и два уставших путника. Костёр тихо потрескивал, воздух вокруг был пьянящим — запах хвои и трав в предутренней росе. Внезапно Кастилла приподнялся на передних лапах и, глядя куда-то в сторону озера, тихо зарычал.
— Что там? Что ты увидел? Там кто-то есть? Успокойся, Кастилла. Нам ничего не угрожает. — Марк потрепал пса по голове. Он уже растянулся под звёздным небом и мечтательно всматривался в его бесконечность.
Кастилла, в свою очередь, всматривался в лес. Он не мог спокойно лежать, то и дело подскакивал и пристально вглядывался туда, где, не привлекая к себе внимания человека, тихо передвигались чьи-то тени.
Со стороны озера за Марком и Кастиллой кое-кто наблюдал.
В озёрах этих лесов обитали удивительные существа: женщины-алохи. Их жизнь длилась целых триста лет, но за эти триста лет на лице не появлялось ни единой морщинки — они не старели! Водяные женщины опасались людей, старались держаться от них подальше. Ведь если водяная женщина полюбит человека — её век станет таким же коротким, как век человека. Впрочем, и люди их не жаловали, считали, что алохи приносят одни несчастья. Однако были и те, кто считал иначе. Коварные и страшные мерсенары — охотники за чудесами. Они считали, что алохи приносят удачу, и были готовы пойти на всё, чтобы эту удачу заполучить.
Итак, из темноты на Марка и Кастиллу смотрела водяная женщина — алоха. Свет костра привлёк её внимание. Она вынырнула из воды и облокотилась на свою большую черепаху. Черепаха покачивалась на воде и дремала.
— Смотри, — шепнула она ей тихо, — человек. Я так давно не видела людей. А это кто с ним? Зверь какой-то…
Девушка с любопытством смотрела на берег. Мужчина оперся о поваленное дерево, вытянув ноги к костру, и гладил лежащего рядом зверя. Как же называют этих зверей? Алоха забыла. Сюда очень давно никто не заходил. По водной глади до неё доносились обрывки слов Марка. И ей очень захотелось выйти и поприветствовать путника. Более ста лет жила она в этих местах. Совершенно одна. Со своей черепахой. А впереди ещё много-много лет… одиночества.
Алоха боялась спугнуть незнакомца и не собиралась показываться ему. Но любопытство разбирало её, она наблюдала за ним издалека и тихо радовалась тому, что сегодняшний вечер принёс ей такую встречу.
— Кастилла! Да что с тобой! Кого ты там видишь? — Марк поднялся на ноги и похлопал себя по бедру: — Идём, проверим вместе.
Марк неспешно подошёл к озеру, зачерпнул ладонью воду и брызнул на морду собаке. Кастилла смешно фыркнул. Алоха беззвучно засмеялась: «Надо же, какой он забавный». Она осторожно скользнула со своей дремлющей черепахи под воду и поплыла к берегу. Звуки стали мягкими, а очертания расплывчатыми. Она спешила скорее подплыть к берегу и передразнить отражение незнакомца. Марк встал на колени, наклонился, чтобы умыться, и лицо его почти коснулось воды. Он посмотрел на своё отражение. «Хм, я что-то похорошел сегодня», — улыбнулся он. Знал бы Марк, что это были шуточки алохи! Что не своё лицо он видит, а симпатичное личико водяной женщины. Она же смотрела на него как заворожённая! Незнакомец был так близко! Она с интересом изучала его лицо — уголки губ, глаза, прямой нос, широкие скулы, родинку на щеке. Алоха забылась и не заметила, как мужчина поднялся на ноги. Вода успокоилась. На какую-то секунду Марку показалось, что в зеркальной глади воды всё ещё отражается его лицо. Не может быть. Марк протёр глаза. Конечно, показалось. Это всё усталость.
— Пойдём, Кастилла. Пора спать.
Едва они улеглись, Кастилла снова занервничал. Это было беспокойство, никак не связанное с его обычным состоянием, когда он проявлял бдительность. Короткая шерсть на загривке поднялась дыбом, Кастилла метался из стороны в сторону, принюхивался, словно пытался понять, с какой стороны идёт угроза. На этот раз и Марк почувствовал опасность.
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— Иди сюда, дружище! — позвал он Кастиллу. — Что-то нехорошее будет…
Это нехорошее не заставило себя долго ждать. Землю затрясло.
— Кастилла! За мной! Землетрясение! Этого только не хватало!
Марк подобрал свои скудные пожитки, всё, что можно было взять в этой суматохе, и побежал. Недалеко от озера он днём видел большую поляну, нужно бежать, там будет безопасно. Едва они успели добежать до поляны, как земля вокруг озера затрещала, заходила вверх-вниз, заставляя вековые стволы сосен кружиться в каком-то страшном великанском танце.
Алоха тоже испугалась. Впервые за сто лет она ощутила толчки такой силы. Раньше, конечно, она чувствовала колебания земли, но такие!
— Плывём! Ну же! Нам нужно на берег! — толкала она свою большую черепаху к краю озера.
Черепаха таращила свои большие глаза, и, казалось, её абсолютно не волновало происходящее вокруг. Вода бурлила и пенилась. Водоворот, появившийся в одно мгновение за их спинами, набирал обороты, грозя затянуть их в свою воронку.
— Нам нужно на берег! В воде нельзя оставаться! Давай! — не сдавалась алоха. Но было слишком поздно.
То, что предстало перед Марком утром, когда солнечный свет уже пробивался между огромных камней, поразило его. Чего только не повидал Марк за свою полную приключений жизнь легионера, однако сегодня он внезапно понял, какой же страшной и разрушительной силой обладает природа. Местность стала совершенно неузнаваемой. Там, где раньше были холмы, теперь зияли огромные дыры в земле. Где был непроходимый лес, теперь лежали вповалку выкорчеванные деревья. Как будто кто-то огромный вырвался на волю из недр земли и решил перевернуть всё с ног на голову. Марк осторожно ступал по земле, перелезал через разбросанные стволы деревьев, карабкался на какие-то новые возвышенности, осматривался вокруг, пытаясь понять, в какую сторону двигаться дальше.
Кастиллу же, напротив, трудности только забавляли, пёс очень радовался приключениям и как ни в чём не бывало скакал рядом. Его вид излучал абсолютное счастье.
— Ну, хоть ты, дружище, доволен, — усмехнулся Марк. — Смотри, Кастилла, здесь нет деревьев. Давай сделаем привал и подумаем, как быть дальше.
Марк осторожно спустился вниз. Земля под ногами была влажной. Кастилла же с радостным визгом скатился и внезапно залаял, увидев…
«Девушка! Не может быть! Что она делает здесь, одна, в такой глуши, среди этого хаоса?» — Марк с удивлением уставился на девушку, которая тщетно пыталась перевернуть огромную черепаху, которая лежала на спине и, равнодушно осматривая окрестности, перебирала лапами в воздухе.
Девушка вздрогнула и спряталась за панцирь рептилии:
— Не подходи ко мне! У меня есть оружие!
— Я и не собирался, — буркнул Марк от неожиданности.
Он стоял как вкопанный. Маленькая девушка, хрупкая, с волосами белыми, как лилии, выглядывала из-за перевёрнутой черепахи внушительного размера. Да уж — второе чудо за день. Черепаха не проявляла никаких эмоций. Она равнодушно смотрела на незнакомцев.
Девушка нерешительно выглянула, прищурила глаза, словно рассматривая чужака, а затем произнесла:
— Извините…
Она узнала Марка и немного успокоилась. Это же он сидел ночью у костра. Он не выглядел злым, скорее наоборот, излучал добродушие.
— Помогите мне, пожалуйста, с черепашкой. Мне, конечно, очень неловко просить об этом, но я сама не справлюсь. Нужно дотащить её вот до этой лужи, — она кивнула в сторону лужи, больше напоминавшей мокрое пятно. — Видите ли, Веселушка — водная черепаха, и на суше ей становится нехорошо.
— Черепашка? — рассмеялся Марк. — Прости, конечно, но её размеры впечатляют даже меня. Чем ты её кормишь?
— Ну… просто она старенькая. Ей уже сто лет. Вот и выросла. Воздух в этих местах чистый, — девушка громко вдохнула и спросила: — Чувствуете?
Марк подошёл к странной парочке, осмотрел черепаху со всех сторон, перевернул рептилию на брюхо и сдвинул в сторону лужи. Черепахе, казалось, было всё равно.
— М-м-м… знаете, я, конечно, боюсь показаться навязчивой, но у меня есть ещё одна просьба.
Марк вопросительно поднял брови. Казалось бы, о чём ещё можно просить в такой ситуации? Немного поколебавшись, девушка продолжила:
— Понимаете, наше озеро этой ночью исчезло из-за землетрясения. Вы же заметили, что было землетрясение?
— Заметил. — Марк огляделся вокруг и хмыкнул. — Только теперь у меня вопрос: что значит «наше» озеро?
— Ну-у-у… — протянула девушка, — озеро Веселушки. А следующее озеро, — затараторила она, — буквально в одном дне ходьбы, в ту сторону, на восток. Вы можете нас туда проводить? Просто я сама не донесу её — вы же понимаете. А вы — вон какой! А она — такая старая и почтенная. Не брошу же я её здесь погибать… Что скажете? — Девушка смотрела на Марка своими огромными глазами.
Марк молчал, пытаясь осознать смысл услышанного.
— Терпеть не могу такие неловкие паузы, — сказала девушка.
— Подожди. Давай по порядку. То есть ты сейчас просишь меня, чтобы я со своей собакой…
— Точно! Собака! — Девушка вспомнила, как называется этот удивительный, смешной зверь.
Марк удивлённо посмотрел на неё и продолжил:
— Просишь меня с Кастиллой тащить эту тушу, весом не меньше двух талантов[1], к соседнему озеру, которое находится в дне ходьбы отсюда? И это когда тут ещё был нормальный лес и оленьи тропы. А теперь идти через бурелом. Неизвестно, как много времени это займёт. И нет никаких гарантий, что другое озеро осталось на своём месте.
— Да! Да! То есть нет! Ну-у-у… Да, но я уверена, что мы дойдём намного раньше.
Марк молча смотрел на неё, серьёзно что-то обдумывая. Потом лицо его просияло, и он воскликнул:
— У меня идея!
— Прекрасно! — обрадовалась девушка.
— Мы с Кастиллой уже проголодались, да и ты, я думаю, тоже. Давай-ка мы решим вопрос с… хм… черепашкой прямо здесь. Приготовим из неё завтрак. Сейчас костёр разведём и зажарим. Я приправлю её перцем и соусом гарум. Пальчики оближешь! Потом налегке спустимся к равнине, и мы с Кастиллой проводим тебя к твоему жилищу.
Девушка в ужасе посмотрела на Марка, словно он был настоящим дикарём. Затем перевела взгляд на черепаху, которая совершенно спокойно пыталась жевать какую-то траву, будто разговор шёл не о ней.
— Нет, нет, нет! — твёрдо сказала девушка и замотала головой. — Мы не будем никого есть! Тем более Веселушку. Как можно съесть того, у кого есть имя? С виду вы такой… а сам… черепаху зажарить…
— Кастилла, пойдём. Нам пора. Позавтракать не получится! Да и ты, как я понимаю, места здешние знаешь. Не пропадёшь.
Пёс подошёл к Марку.
— Ну, нет! Не уходите! Вы не можете нас тут бросить! — воскликнула девушка.
— Отчего же? Очень даже можем! Вперёд, Кастилла! — Марк развернулся и пошёл прочь.
— Если с нами что-то случится — это будет на вашей совести! — не унималась алоха.
— Я об этом не узнаю! — через плечо бросил Марк.
— А я, а я… Буду сниться в кошмарах! — Девушка изо всех сил пыталась что-то придумать, чтобы переубедить Марка.
— Я очень крепко сплю, мне не снятся сны! — Тот оставался неумолим.
— Я приношу удачу! А вы от неё сейчас отказываетесь! — Это оказался последний довод, больше алохе нечего было сказать.
Марк остановился. Надо заметить, что он считал себя не совсем удачливым человеком. Точнее, совсем неудачливым. В его жизни постоянно случалось что-то, что её омрачало, и вообще, он часто удивлялся, как в своих длительных странствиях всё ещё оставался жив. Вот взять хотя бы последние события. Ещё вчера он говорил Кастилле о том, что у него наконец появился свой дом, как тут же началось землетрясение. Кто знает, может, стихия затронула и его деревню! Что, если на месте дома он обнаружит развалины? С другой стороны, кто она такая, чтобы приносить удачу? Но что-то глубоко внутри Марка сжалось. Сердце кольнул какой-то первобытный страх того, что удача окончательно отвернётся от него, если он не поможет этой девице. К этому он не был готов. Всё что угодно, — только не это.
— Хорошо. — Марк повернулся к девушке.
Та стояла, опустив руки, и уже ни на что не надеялась. Маленькая, хрупкая, в золотистом платье с причудливыми жемчужными узорами. Что-то было в ней особенное, трогательное, несмотря на то, что только минуту назад она по-детски наивно пыталась угрожать ему.
— Пойдём. Говоришь, на восток?
Девушка кивнула.
— Тогда солнце должно светить нам в спину.
Девушка радостно подбежала к Марку и хотела обнять его в знак благодарности, но тут же отстранилась и смущённо произнесла:
— Спасибо. А меня Лио зовут.
— Марк… — буркнул он в ответ.
— Черепашку не забудьте, — улыбнулась Лио.
Марк молча взвалил на плечи черепашку, а если соотносить название с её размерами — то черепашищу!
* * *
Весь день Марк только и делал, что нёс черепаху, укладывал черепаху в лужу, переворачивал черепаху, снова поднимал на руки, и так десятки раз!
— Если бы кто-нибудь ещё вчера сказал мне, что сегодня я буду тащить через бурелом огромную черепаху по имени Веселушка, — пыхтел Марк, — я расхохотался бы этому человеку в лицо…
— Я бы, пожалуй, тоже, — закатила глаза Лио.
— Кстати, Лио! Почему всё-таки Веселушка? — Марк перетащил черепаху через очередное поваленное дерево. Черепаха шлёпнулась на панцирь и покачивалась с боку на бок, как лодка на воде.
— Что тут непонятного? — спросила Лио. — Вы разве не видите, какая она весёлая?
— Какая она… что? — Марк недоумённо уставился на Лио.
— Весёлая, — совершенно невозмутимо повторила девушка.
Марк посмотрел на черепаху. Та одарила его полным равнодушия взглядом и, прикрыв глаза, принялась жевать удачно подвернувшийся листок.
— Весёлая… Точно… Мне даже показалось, что она улыбнулась мне, ну, про себя, — серьёзно начал Марк и расхохотался.
Лио тоже рассмеялась искренним, звонким, как колокольчик, смехом. Они переглянулись. Кастилла радостно скакал рядом. От былой неловкости не осталось и следа. Марк снова взвалил на себя черепаху:
— Итак, сеньора Веселушка, продолжим нашу дружескую беседу. Вы только не хохмите так много, а то, боюсь, я надорвусь от смеха.
* * *
День клонился к вечеру. Силы у всех были на исходе. Веселушка без воды заметно слабела. Несколько раз путники останавливались у небольших ручейков, поливали черепаху водой. Отдыхали сами.
— Кажется, это где-то тут, — неуверенно сказала Лио, рассматривая каменистые выступы на склоне холма.
— И по каким же признакам ты определила наше местоположение, если не секрет, конечно? — Марк кряхтел, перетаскивая черепаху через очередной валун.
— Ну, это же просто. Рядом с озером возвышается вот эта скала, похожая на рыбку.
Марк посмотрел на бесформенную груду камней.
— Да не похоже это на рыбку. — Он остановился, снял с себя черепаху и стал разглядывать камни. — Ни на что это не похоже. Ну, может быть, на лошадь немного…
— Это однозначно рыбка! А рядом ещё целая гряда камней была, похожая на змею. Ой, а где же змея?
— Оставайтесь здесь. Я сейчас заберусь на вершину и осмотрюсь… Рыбки? Лошади! Сейчас неважно.
Марк ловко вскарабкался на огромный валун, поросший мхом. Землетрясение, которое они чудом пережили, прошлось и по этим местам. В низине от озера не осталось и следа. На месте, где раньше в прозрачных водах плескалась рыба и цвели кувшинки, был разлом. Вода ушла под землю, оставив на поверхности лишь высохшие водоросли. Вдалеке Марк разглядел едва заметные огни, которые цепочкой один за другим двигались среди холмов, где-то в половине дня пути отсюда.
— Лио! Озера тут больше нет, — вернувшись, сказал Марк.
— Что же нам теперь делать? — Лио готова была заплакать.
— Если пойдём дальше вниз, то спустимся в долину и выйдем к моей деревне. Думаю, примерно шесть часов пути. Там тоже есть озеро. Хорошее, чистое, глубокое озеро. Надеюсь, оно не ушло под землю. По крайней мере, других вариантов нет. Ещё я видел какие-то огни в той стороне, откуда мы пришли. Это не тебя, случайно, ищут сородичи, Лио?
Лио отрицательно покачала головой.
— Вряд ли. Мы достаточно независимые, живём обособленно, встречаемся раз в сто лет… — Лио запнулась, — летних дней.
Марк покачал головой: «Ну что за чудачка!»
— Хорошо. Будем надеяться, что равнина не пострадала, — сказал он. — По крайней мере, мы выйдем к людям. Там решим.
«К людям? — встревоженно подумала Лио. — Мне нельзя к людям». От одной мысли об этом девушку сковал страх. Однако она понимала, что другого пути сейчас нет. Веселушка не может обойтись без воды, и рано или поздно… Нет! Нельзя об этом думать! К людям — значит, к людям.
— Идём! — сказала Лио решительно.
* * *
Поздно ночью Марк, Лио, Кастилла и Веселушка наконец добрались до деревни. Из-за облаков то и дело появлялась огромная луна, ненадолго освещая всё вокруг, затем пейзаж снова погружался в кромешную темноту. Марк заметно волновался, всматривался, пытаясь разглядеть, уцелела ли его деревня. В какой-то момент облако вновь открыло луну, и Марк увидел и деревню, и свой дом, и озеро.
— А ты и правда приносишь удачу, Лио.
Всё было целым и невредимым, на своих местах. Землетрясение не затронуло равнину.
— Идём, Лио! Идём! Сначала к озеру! Кастилла, тише! Ты всех разбудишь.
Озеро безмятежно отражало луну. Лёгкая рябь гуляла по поверхности. Утки спали, покачиваясь на водной глади.
— Не благодари.
Марк не без труда снял черепаху с плеч.
— Ну же… Плыви, Веселушка! — Лио погладила черепаху по голове.
Веселушка, почуяв воду, стала перебирать лапами в сторону прозрачной прохлады.
— Это озеро, конечно, не такое красивое, как ваше в лесу. Но на первое время, думаю, сойдёт, — Марк попытался заполнить неловкую паузу.
— Да, озеро и правда так себе, — произнесла Лио, глядя на лениво плещущуюся в воде черепаху.
Марк пожал плечами.
— Да шучу я! — рассмеялась Лио и неожиданно крепко обняла Марка. — Прекрасное озеро! Спасибо, Марк! Без вас с Кастиллой нам пришлось бы плохо. Ну… идите, домой. Дальше мы сами, — благодарно улыбнулась алоха.
— Сами? — переспросил Марк. — Ты хочешь остаться здесь, на сыром берегу? С черепахой? — с сомнением спросил он. — Нет, знаешь, давай сегодня ты будешь моей гостьей, а завтра расскажешь, где твой дом.
Лио было очень страшно. Конечно, она не могла рассказать правду о себе Марку. Но сейчас отказаться от приглашения означало… Ох, да ничего это не означало. Ей было безумно любопытно, как же живут люди. Ах! Говорила же ей бабушка, что не надо с людьми связываться, а она, глупышка…
— Да, да, идём скорей! — выпалила она, боясь передумать.
Марк и Кастилла удивлённо переглянулись.
* * *
Дом Марка оказался очень уютным. Никогда раньше Лио не бывала в жилище человека. Озираясь по сторонам, она рассматривала каждую деталь.
— Это моё скромное жилище, — с гордостью произнёс Марк, — я построил его сам. Располагайся здесь, — Марк указал ей на странный деревянный предмет, — это моя кровать. А я лягу у камина. Спокойной ночи, Лио.
— Спокойной ночи, Марк! И спасибо…
Лио нерешительно подошла и присела на край кровати. Мягко. Она с интересом разглядывала жилище Марка. Ей было одновременно и радостно, и тревожно. Все алохи говорили, что люди злые, алчные, завистливые и коварные, но они и не встречали никогда людей! Откуда им знать… А Марк… Лио украдкой взглянула на него. Марк был очень добрым человеком, он помог им с Веселушкой добраться до озера и позаботился о её ночлеге. «А ещё… — покраснела Лио, — он очень симпатичный…» Лио думала о том, что будет дальше, нужно ли ей рассказывать Марку, кто она. А вдруг он уже всё знает и специально заманил её в деревню? Но ведь она сама к нему напросилась… Мыслей было много, но сон, подогреваемый усталостью, постепенно завладел Лио. Она подняла ноги на кровать, легла, свернулась клубочком и крепко уснула.
* * *
Солнечные лучи уже давно наполнили комнату Марка ярким светом. Свет добрался и до личика спящей Лио. Она стала ворочаться, смешно жмуриться, морщить носик и, наконец, открыла глаза и вскочила на кровати.
— Где я?
Рядом никого не было. Сознание быстро вернулось к Лио, весь безумный вчерашний день пронёсся у неё перед глазами.
«Вот это денёк у нас был. Ой! Это же были приключения! Самые! Настоящие! Приключения!»
С радостными криками Лио выскочила из дома, во двор. Там Марк что-то готовил у очага.
— Приключения! У нас были настоящие приключения, Марк! Это же были настоящие приключения, да?
— И тебе доброе утро, Лио! — невольно засмеялся Марк. — Да! Приключения — не то слово! Если бы не твоя удача, даже не знаю, чем бы всё могло закончиться.
— Я же говорила. Я приношу удачу! Что это тут у вас? Вкусно пахнет.
Лио шумно принюхалась и заглянула в котелок. В котелке пыхтела вязкая масса. Алоха никогда не пробовала ничего подобного.
— Это? — удивлённо посмотрел на неё Марк. — Это каша. Я очень люблю готовить. После службы приготовление еды для меня стало любимым занятием. Угощаю соседей. Джозепа, например. Он хороший человек, первым пожал мне руку. Мы крепко дружим. Ну а сегодня ты у меня в гостях, и это прекрасный повод показать тебе своё мастерство. Принеси, пожалуйста, чаши из дома. Мы позавтракаем, а потом проверим твою Веселушку.
Лио радостно побежала обратно в дом.
— Только никуда не уходите! — крикнула она, прежде чем исчезнуть внутри дома.
«Чаши! Знать бы ещё, как они выглядят. Что это вообще? Наверное, что-то, во что кладут еду. А во что здесь можно класть еду? Если бы я была человеком, то куда бы я накладывала еду?» Лио озиралась по сторонам. «Хм… Сюда!» На каминной полке стояли два предмета — на высоких ножках, широкие, отполированные до зеркального блеска. На их боках красовались какие-то люди в шлемах с копьями и щитами. Целая история. Лио засмотрелась.
— Нашла? Я же не сказал, где их искать, прости. — Марк вернулся в дом.
— Чаши? — неуверенно протянула она предметы Марку.
— Хм… кубки… из них пьют.
— Ну… я люблю воду. Мы с Веселушкой часто плаваем вместе.
— Думаю, в них ты не поместишься. — Марк засмеялся и, взяв с полки пару чаш, протянул Лио. — Вот чаши.
Лио не знала куда себя деть от смущения. Она провела пальцем по шероховатым глиняным бокам чаш.
— Тёплые. Как берега озера, где… где раньше жила Веселушка.
— Пойдём. Лично я очень голоден…
— Пойдём… — тихим эхом повторила Лио и проследовала за Марком во двор.
Её странное поведение удивляло и веселило Марка. Какие-то трогательность и лёгкость были в Лио. То, с каким интересом она рассматривала его дом, какие вопросы задавала, глядя на обычные предметы быта. Чем дольше она находилась рядом, тем меньше ему хотелось, чтобы она ушла.
Лио заметно оживилась, когда после завтрака они спустились к озеру, где вчера вечером выпустили Веселушку. Та плавала в озере и, казалось, была абсолютно счастлива. Вода была чистой и прохладной. Лио зашла в озеро и поплыла ей навстречу. Марк заворожённо следил за ними. Он чувствовал, что странную девушку нельзя отпускать. Если он позволит ей уйти, то потеряет что-то настоящее, важное. «Надо найти какую-нибудь причину, чтобы она не уходила», — думал он. На сердце у него впервые за много-много лет забрезжил рассвет, и причина этого рассвета сейчас весело плескалась в воде. Кастилла радостно скакал вдоль берега. Казалось, их идиллию ничто не могло потревожить. Но тут Лио заметила идущих к озеру людей и, тотчас выскочив из воды, унеслась обратно в дом. Удивлённый Марк побежал за ней.
День прошёл легко и безмятежно. Марк много рассказывал Лио о своей жизни, о своих многочисленных приключениях. Он хотел показать ей окрестности, но девушка ни в какую не соглашалась. Марк попытался понять причину, но не смог выпытать из Лио ничего вразумительного. Она только отнекивалась и оправдывала нежелание встречаться с соседями своей стеснительностью.
Тёплый вечер мягко вступил в свои права. Лио засобиралась уходить, и Марк понял, что больше нельзя молчать о главном:
— Лио, могу ли я просить тебя остаться сегодня? Твоя компания очень приятна нам с Кастиллой! Верно, друг? — Марк почесал собаку за ухом.
Кастилла изо всех сил вилял хвостом, всем своим видом показывая, что полностью согласен с хозяином.
— Марк… — начала было Лио, затем остановилась, и посмотрела на него голубыми глазами. Она что-то хотела сказать, но не могла подобрать слов.
Внезапно дом буквально заходил ходуном от сильных ударов в дверь.
— Выходи, Марк! Разговор есть! — кричали за дверью.
Судя по голосам, на улице была целая толпа.
— Что случилось? — Марк вышел к людям.
— И ты ещё спрашиваешь, что случилось? У тебя в доме — ведьма! — крикнул разъярённый Джозеп, друг Марка, за чьей спиной стояли десятки других деревенских жителей с горящими факелами в руках. — Ты привёл к нам беду! Знаешь ли ты, кто прячется в твоём доме?
— В моём доме женщина, — спокойно ответил Марк, — вряд ли в этом можно усмотреть что-то преступное. А теперь уходите с миром.
— Это не женщина! Это ведьма! — завопили одни.
— Это алоха! Ей не место среди нас! — добавили вторые.
— Они приносят беду! — запричитали третьи.
— Замолчите! — взревел Марк. Он стал страшным и даже грозным в своей ярости. — Что вы такое говорите! Это всего лишь глупые суеверия. Она обычная девушка. Я бы и не подумал, что она какая-то алоха, если бы вы не устроили этот балаган! Вы знаете меня! Я бы ни за что не навредил вам, моим соседям и друзьям. Она не приносит беду. Наоборот — удачу.
— Ты чужак, Марк, ты не знаешь, о чём говоришь, — понизил голос Джозеп. — Ей не место среди нас! И тебе, если ты не выставишь её, мы тоже не будем рады!
— Джозеп! Что ты такое говоришь?! Не ты ли называл меня братом ещё несколько дней назад?
Но Джозеп отвернулся от друга. Толпа пошла на дом. Марка было этим не напугать, он с лёгкостью мог расправиться с каждым из толпы. Но он не хотел воевать с теми, кого считал друзьями.
— Что вы творите?! — кричал он. — Не вы ли недавно просили меня о помощи? Не вы ли сидели за моим столом и угощались мясом, что я добыл на охоте? Уходите! Одумайтесь! Джозеп!
Толпа надвигалась. Марк загородил собой вход в дом, обернулся, чтобы посмотреть, где Лио, но её уже не было рядом.
— Лио! — в ужасе воскликнул Марк.
Лио была очень напугана. Но не за себя. Она сама во всём виновата — прийти в деревню к людям! Туда, где тебя считают воплощением зла. Так ей и надо. Но Марк! Её сердце сжалось от мысли, что он может пострадать от разъярённой, обезумевшей толпы. Чтобы они не тронули Марка, Лио выскочила из дома и бросилась бежать со всех ног в сторону озера.
— Вон она! — раздались крики. — Скорей! Гоните её прочь!
Часть толпы погналась за Лио, другие остались у дома Марка. Они сыпали проклятьями и угрозами.
— Лио! Лио!
Марк с трудом прорвался сквозь толпу и побежал за девушкой. Кастилла помчался за хозяином. За их спинами высоко вверх взмыл горящий факел, пролетел над головами и угодил прямиком в крышу дома Марка. Крыша вспыхнула, как спичка, пламя сползло вниз, и через пару секунд дом Марка сам запылал, как факел.
— Лио! Лио, подожди! — Марк видел, как Лио сбежала вниз со склона к озеру и… исчезла. Марк побежал за ней.
— Уплыла твоя ведьма! — крикнули из толпы. — Но мы не дадим ей спокойно плескаться тут! Мы погоним её и отсюда!
Марк понял, что Лио переплыла озеро и, скорее всего, скрылась в лесу.
— Кастилла! Вперёд! Мы должны найти её любой ценой!
В Лио Марк встретил долгожданные радость и смысл жизни и теперь не собирался терять её… Он решительно пошёл к лесу. Кастилла побежал за ним.
* * *
Лио забежала в самую чащу. Никогда ещё она не бывала в этих местах. Что делать? Куда идти? Она совершенно ничего не понимала. Сердце сжималось от мысли, что Марк мог пострадать из-за неё. Алоха блуждала по лесу. Светила полная луна, она то появлялась, то пропадала за облаками. Лио падала от усталости. Столько всего произошло за эти два дня — прекрасного и ужасного. Марк, землетрясение, озёра, люди, факелы. Всё смешалось в какой-то безумный вихрь мыслей, и Лио, не в силах больше сдерживаться, рухнула на валун и зарыдала. Она плакала обо всём: о своей глупой одинокой жизни в озёрах без друзей и родных; о людях — к которым её так тянуло, но которые и правда оказались чудовищами; о себе — такой наивной, что она едва не попрощалась со своей молодостью ради любви человека.
Внезапно, словно гром среди ясного неба, рядом раздался чей-то грубый голос:
— Ну, здравствуй, алоха. Давно мы тебя ищем.
Лио подняла заплаканное личико. Перед ней стоял человек огромного роста со страшным лицом, разрисованным синей краской. Из темноты к нему молча, словно тени, подходили другие фигуры.
— Кто вы? — испуганно прошептала Лио.
— Мы — мерсенары! Мы те, кто знает легенду здешних мест. Ты — алоха! — Мужчина грубо ткнул пальцем в Лио. — Владеющий тобою обретает удачу! Ты её приносишь! И теперь ты наша! — голос его звучал, словно рык дикого зверя.
Лио прижалась к валуну. Она слышала о мерсенарах. Если алоха попадала к ним в руки, то её ждала жизнь, полная ужасов и мучений. Мерсенары продадут несчастную за сундук золота какому-нибудь богачу, который будет таскать её всюду с собой в бочке, полной вонючей жижи, чтобы удача непрерывно сопутствовала ему.
— Лучше убейте меня сразу! — взмолилась Лио.
— Нет, алоха. Нам сперва надо хорошенько заработать.
Лио вцепилась в валун. Ах, Марк! Знал бы ты…
— Отойдите от неё! — загремел знакомый голос, за ним раздался лай собаки.
— Марк! — вскрикнула Лио.
Она не верила своим глазам. Он тут! Он пришёл за ней!
Марк встал рядом с Лио. Кастилла, рыча, выскочил вперёд, готовый по первой команде хозяина кинуться на врага. Мерсенары обступили их со всех сторон.
— И что мы будем делать? — тихо спросила Лио.
Она сразу осмелела, когда рядом вырос Марк.
— Твоя удача… — улыбнулся Марк, — сейчас бы не помешала!
— О, римский легионер? Хороший трофей! — Мерсенар зловеще улыбнулся и двинулся на Марка. Другие мерсенары двинулись следом.
Марк загородил собой Лио:
— На счет три — беги! Поняла?
— Ни за что! — отрезала Лио и встала рядом с Марком, готовясь принять бой.
В этот момент из-за валуна стремительно, с дикими криками, вылетели деревенские во главе с Джозепом.
— Только их ещё не хватало, — вздрогнул Марк, но, к его большому удивлению, Джозеп и все деревенские встали рядом с ним, готовые биться с мерсенарами.
Однако мерсенары не стремились сражаться насмерть. Силы оказались на стороне Марка и деревенских. Чужаки это понимали, а потому трусливо отступили.
— Что вам надо? — спросил Марк Джозепа, когда мерсенары исчезли в лесной чаще.
— Мы пришли извиниться, — потупив взгляд, сказал Джозеп. — Когда твой дом заполыхал, зарево увидел старейшина. Он вышел к нам и обратился ко всем с мудрыми словами.
— И что же он сказал? — поинтересовался Марк.
— Он спросил, встречали ли мы алоху раньше? И мы ответили: «Нет». Он спросил, тогда почему мы решили, что она приносит беду? И мы ответили: «Потому что так говорят». Он спросил: «А те, кто так говорят, встречали когда-нибудь алоху?» И мы ответили: «Нет». И тогда он сказал: «Да! Беда и вправду пришла! Но привела беду не алоха. Беду привёл ваш страх». Он сказал, что незнакомое не значит плохое. И ещё сказал, что ты стал нашим другом, соседом, братом и мы должны быть рядом с тобой, а не против тебя.
— И ты согласен с ним, Джозеп? — спросил Марк.
Джозеп молча кивнул.
* * *
Утром, когда все разошлись по домам, Марк с Лио отправились к озеру.
Веселушка безразлично болталась в воде и, как всегда, что-то жевала.
— Вот мне интересно, не скучно ей так жить? — спросил Марк.
— Почему ей должно быть скучно? Ей очень даже весело, — возразила Лио и принялась махать Веселушке.
— Мы так и не закончили тот разговор… — начал Марк.
— Какой разговор?
Личико Лио вспыхнуло. Она прекрасно понимала, о чём речь.
— Может… как его… это самое… вместе… я… черепаха… Кастилла и ты, если захочешь, конечно, построим новый дом? Для всех? На самом берегу? — запинаясь, совсем как мальчишка, произнёс Марк.
Лио молчала. Но как стучало её сердечко! Если бы Марк услышал этот стук, он бы понял всё без единого слова!
— Понимаю, — продолжил Марк, напуганный её молчанием, — я пока не самый завидный жених — у меня даже дома теперь нет. Но это дело поправимое.
Лио казалось, что она сейчас лопнет от радости. И от волнения. И…
— Прости, если я оскорбил тебя… — поторопился Марк, вся его большая душа вдруг затрепетала, как кленовый листок осенью.
Но Лио, не дав ему договорить, крепко-крепко обняла его.
— Я тоже так себе невеста, без дома, ещё и с большой старой черепахой в придачу.
— Мы просто созданы друг для друга! — засиял Марк и крепко прижал Лио к себе.
* * *
Лио и Марк сидели на мостках, окунув ноги в прохладную воду. Лио указала пальцем на небо:
— Вот это облако похоже на Кастиллу.
— Да это просто облако, ни на что оно не похоже. — Марк задумался. — Ну, если только немного похоже на рыбку.
— Какая же это рыбка, Марк? — звонко рассмеялась Лио. — Смотри: голова, уши, хвост — это же Кастилла.
Кастилла поднял голову и залаял.
— Вот! Даже Кастилла согласен. Он только что сказал: «Да, да! Это я!»
— Ладно, лучше не буду спорить, ты же мне приносишь удачу всё-таки.
— Всё-таки! Мне кажется, не во мне дело, Марк.
— А ведь я кое-что понял, Лио!
— Я вся внимание! — продолжала смеяться Лио.
— Fa er est suae quisque fortunae, — произнёс Марк на своём родном языке. — Понимаешь?
— Честно говоря, не очень.
— «Каждый — кузнец своей судьбы»!
— Звучит очень мудро.
Они оба замолчали. Но Марк тут же нарушил эту тишину, он знал, что Лио не любит долгие паузы.
— Я ещё много таких умных фраз знаю, не первый год живу.
— Марк… мне кажется, ты забыл, сколько лет я живу! — Лио улыбнулась.
Марк растерянно посмотрел на неё, а потом ответил:
— А я зато Цезаря видел. Вот.
Марк и Лио рассмеялись.
— Ладно, пойдём домой. — Лио потрепала Веселушку по голове и встала.
Взявшись за руки, Марк и Лио пошли к уютному маленькому домику, который построили вместе прямо на берегу озера, чтобы Веселушке было не одиноко.
— Ты не жалеешь, что выбрала меня вместо трёхсот лет молодости? — спросил её Марк перед тем, как зайти в дом.
— Ох! Ты что! Ты меня спас! За триста лет одиночества я бы превратилась в такого же чудика, как Веселушка, — уверенно ответила Лио.
Она правда ни капли не жалела!
— То есть ты признаёшь, что Веселушка немного не в себе?
— Нет, я не это имела в виду.
— А мне кажется, это.
— Нет!
Они ещё долго спорили и смеялись. И были очень-очень счастливы!
* * *
Понти закрыл глаза и блаженно улыбнулся. Он чувствовал, как его лицо ласкает приятный вечерний ветер, слышал жужжание сверчков и даже лай Кастиллы.
— Красивая история… — голос Линды прорвался в фантазию Понти, и он встрепенулся.
— А? Да! Я знал, что вам понравится.
— А ты бы отказалась от трёхсотлетней молодости ради любви? — Петя хитро посмотрел на Линду.
— Дурак, — покраснела Линда.
— Линда, как ты думаешь, тот парень, который смеётся над тобой, он достоин твоих слёз? — спросил Понти.
Линда сильно смутилась и отрицательно помычала.
— Я рад, — по-отечески заботливо проговорил Понти. — Любовь — это всегда работа двоих, это прекрасный мир, который создают два любящих сердца. А когда один изнемогает по равнодушному второму, это чувство можно назвать как угодно: глупость, одержимость, упрямство, зависимость — но это не любовь! Это не значит, что ты должна тут же перестать думать о том красавчике. Я понимаю, за одну умную мысль его из головы не выкинуть, но если ты твёрдо запомнишь и уяснишь, что настоящая любовь приносит счастье, а не страдание, то ты освободишься.
— Как-то всё слишком заумно, — пробурчала Линда.
— Ты тоже так считаешь, Петя? — спросил Понти.
— Нет. Но я бы добавил ещё один вывод. — Петя выжидающе посмотрел на Линду. Она отвернулась. — Марк полюбил Лио и боролся за неё, даже когда все были против! А твой дурацкий мальчик смеётся над тобой, потому что ты не нравишься крутым девчонкам. А им ты не нравишься, потому что ты лучше, чем они.
— Они со мной не дружат, потому что я выгляжу странно и немодно, а моему другу девять лет, и он ничего не понимает! — выпалила Линда.
Она часто задышала и даже пару раз шмыгнула носом.
— Ну, я хотя бы не черепаха, — буркнул Петя.
— И то верно, — хмыкнула Линда.
— Ого! Сколько времени прошло! — Понти попытался разрядить атмосферу. — Вам пора идти, ребята, а то скоро стемнеет. Но… если вы захотите, приходите завтра! Я с радостью расскажу вам ещё одну историю.
— Какую? — спросила Линда.
— О, у меня их много! Завтра какую-нибудь да выберем. Или история выберет нас.
Понти подмигнул ребятам.
Линда и Петя пошли к выходу.
— Ты не дуешься, Петь? — не выдержала Линда.
— На подростков не дуются. Как ты думаешь, о чём завтра история будет?
— Без понятия, — протянула Линда.
Понти ещё долго слышал их звонкие и весёлые голоса, и ему было так хорошо от этого, что он, сам того не замечая, мурчал под нос какую-то милую мелодию и притопывал в такт. На мгновение ему показалось, что жизнь налаживается, а опасность, нависшая над ним, — испаряется. Жаль, что это было так далеко от реальности…
А ВЫ ЗНАЛИ?
В каталонской мифологии алоха – женское существо, обитающее в местах с пресной водой. Оттого и называли её ещё «женщина-вода». Верили, что алоха может превращаться в птицу, наделяли её сверхъестественными силами, нередко считая алоху ведьмой… Подобных алохе персонажей использовали для того, чтобы напугать детей, например, чтобы они не разговаривали с незнакомцами или не уходили из дома одни. Такие байки имели практическое значение.
Но как у любой медали есть две стороны, так и у любого мифического персонажа есть как минимум два описания. Второе описание алохи гласит, что жили они в ладу с природой и, напротив, обладали добрым и весёлым нравом.
Вам какой вариант ближе?


Легенда третья

День тянулся бесконечно. По крайней мере, для Пети. Уроки закончились в двенадцать, в половине первого он уже был дома, успел дважды пообедать, почитать, порисовать на планшете и даже поиграть в игру на бабушкином телефоне, а Линда всё не шла! Петя попросил бабушку позвонить Линде, но бабушка сказала оставить девчонку в покое. Линда жила в соседнем подъезде, и бабушка Пети частенько болтала во дворе с мамой Линды. Обе женщины не совсем понимали, зачем двенадцатилетней девочке дружить с девятилетним мальчиком? Разве девятилетнего мальчика могут интересовать всякие девчачьи штуки, а двенадцатилетнюю девочку — разговоры о машинках? И хотя Петя пытался объяснить бабушке, что машинки его совсем не интересуют, а Линда сто тысяч раз говорила, что девчачьи вещи нужны ей меньше всего в жизни, взрослые не понимали эту дружбу.
— Петь, да иди ты с мальчишками в футбол на площадке поиграй! — снова начала бабушка. — А то всё ждешь эту свою Линду. Я даже представить не могу, о чём вы разговариваете!
Петя не спорил с бабушкой — с ней спорить было бесполезно, и мама давно его научила — соглашайся и кивай, но молча делай по-своему. Это был блестящий совет, и он неукоснительно ему следовал.
— Хорошо, бабуль. А потом пойдём с Линдой погуляем, ладно?
Петя выбежал на площадку. Мальчишки гоняли в футбол. Он хотел к ним присоединиться, но постеснялся. А они его не звали — были сосредоточены на игре. В конце концов, он взрослый мальчик и должен сам смело подходить… Но это так страшно! Петя покрутился вокруг футбольной площадки и пошёл гулять дальше. Вечерело. И если Линда не придёт в ближайшие десять минут, они точно не успеют навестить Понти. Вдруг Петя заметил какой-то интересный предмет — блестящий, круглый, с очень знакомой эмблемой. Он наклонился — это был летательный аппарат из его любимого научно-фантастического мультфильма! Совсем новенький, без единой царапины.
— Вот это да! — У Пети округлились глаза, и он осторожно поднял игрушку.
— Что это? — над ним раздался, как всегда, немного раздражённый голос Линды.
— Ты почему так долго?!
— Не спрашивай. Репетировали спектакль к Восьмому марта. Покажи-ка… — Линда взяла из рук Пети его находку.
— Это модель космолёта, на таком летали настоящие капитаны! Валялась тут никому не нужная!
— Ну и оставь тут! Вдруг кто забыл? Вернётся — заберёт.
— Уже бы давно вернулись! Ты понимаешь, эта штуковина — на вес золота, такое не забывают! Скорее всего, он уже ничейный. А значит… — Петя прижал игрушку к себе.
Линда пожала плечами.
— Пойдём уже!
* * *
Петя и Линда вошли в зал.
— Понти, мы пришли! — крикнул Петя, но ответа не последовало.
Линда огляделась — Понти нигде не было.
— Может, мы слишком поздно пришли? — встревожился Петя.
— Хм. Пойдём лучше поищем его.
Они прошли к лестнице, у которой впервые увидели Понти.
— Понти? — осторожно протянул Петя.
Наверху была кромешная темнота. Линда включила фонарик и встала на лестницу:
— Вы тут?
— Может, он ушёл? — спросил Петя.
Они поднялись на следующий этаж, прошли мимо книжных шкафов и оказались в узком холле, в конце которого за стеклянной дверью горел тусклый свет.
— Пойдём туда, — предложила Линда.
— Пойдём… — Пете было тревожно, но он храбрился изо всех сил.
Когда они приблизились к комнате, то услышали короткие всхлипывания. Плакал Понти!
Он очень сильно растерялся, когда увидел детей. Подскочил, засуетился, быстро вытер глаза и сказал:
— Сделайте вид, что ничего не видели! Возможно, когда-нибудь я вам всё расскажу… Хотя… раз уж вы меня видели в слезах, наверное, нет смысла скрывать… Скорее всего, мне станет легче, если я выговорюсь…
— Нет-нет-нет! — запротестовали дети.
Они ничего не хотели слышать: увидеть взрослого в слезах — невиданное дело, тот ещё казус! Взрослые ведь сильные и ничего не боятся! И они… они способны разобраться с любой проблемой. Если они плачут — лучше об этом забыть.
— Не стоит. Мы сделаем вид, что ничего не видели.
— Ну, тогда пойдём в зал. Здесь слишком тесно и совершенно нечего воображать! — сказал Понти, и компания пошла в зал.
— Что это у тебя в руках? — спросил Понти Петю, увидев его находку. — Выглядит интересно!
— О! Это модель космолёта. Представляете? Я её нашёл на улице!
— И ты решил забрать её себе?
— Ну да.
— Несмотря на то, что вещь тебе не принадлежит?
— Она никому не принадлежит.
Понти покачал головой.
— Я ему говорила! — сказала Линда и плюхнулась на стул.
— Ничего-ничего! Вот и история нашла нас. Садись, Петя, послушай, а потом решишь сам, что делать с этой игрушкой.
Петя послушно сел, и Понти начал свой рассказ.
Кузнец-знаток
Давным-давно на севере, в поморской деревне, жил один кузнец. Иваном его звали. Крепкий, плечистый, борода густая, одна рука огромная, как молот, и больше другой. Раньше ковал он подковы да прочую утварь хозяйскую, а как сорок годов ему стукнуло, так стал ковать разные фигурки из цветных самородных металлов — зверюшек, птичек, узоры какие-то. Прознали люди, что фигурки эти имеют особенную силу — один, получивший такую фигурку, здоровье вернул, у второго желаемое исполнилось. Стал Иван известным на всю округу. И пошли люди к нему с особыми просьбами: «Выкуй мне, Иван-кузнец, фигурку…»
Тот и отвечает: «Самородок добудь своими руками, мне принеси, тогда выкую».
А уж как выкует, так любо-дорого смотреть на ту работу — все ладные да приятные глазу. Люди такую фигурку под подушку клали или с собой носили. Не было у кузнеца дня, чтобы к нему никто на поклон не пришёл. И вот в один из дней заглянул к нему мальчонка. Откуда пришёл-явился, того никто не знает. Хороший мальчонка тот был. Весёлый, лёгкого нраву. Но не было у него ни мамки, ни батьки. Сиротка. Жил, как мог. Люди добрые его кормили да помогали чем могли. Кто рубаху старую отдаст, кто кашей накормит. Так вот. Стоит он на пороге, голову просунул в открытую дверь, с ноги на ногу переминается.
— Ты кто такой будешь? — спрашивает кузнец.
— Дороня я, сирота. Хожу по свету. Вот, узнал о тебе, кузнец. Люди многое сказывают.
— С чем пришёл, Дороня? — спрашивает Иван.
— Да вот… самородок принёс. Есть у меня желание одно. Уж больно мне надоело одному скитаться. Хоть бы приютил меня кто-нибудь.
Дороня шмыгнул носом и вытер пыльный лоб рукавом рубахи.
— Доброе желание твоё, Дороня, — отвечает Иван, — давай сюда самородок. Сделаю тебе фигурку. Приходи завтра к вечеру.
Дороня поблагодарил кузнеца и радостно побежал по дорожке — только пятки засверкали. Посмотрел на тот самородок Иван. Вроде обычный, а что-то не то в нём показалось кузнецу. Принёс самородок на кузню да начал колдовать над ним — с огнём да молотом. Впервые с таким трудом давалась ему работа. Наконец выковал фигурку. Прибегает к нему Дороня в назначенное время, Иван ему фигурку протягивает:
— Держи, малец. Да помни, при себе держи её.
— Спасибо, Иван-кузнец! Добрый ты человек! — Дороня широко улыбнулся.
Прошло семь дней. Кузнец как раз заканчивал работу, когда снова показался Дороня.
— Что надо, Дороня? — удивлённо спросил Иван.
— Иван-кузнец! Смотри! Что это за колдовство такое? Что ты сотворил со мной?
Иван смотрел на мальчишку и не мог понять, что произошло. С виду — мальчишка как мальчишка.
— Да зайди ты уже внутрь! Не стой на пороге! В сумерках не рассмотреть, — пригласил его в дом Иван.
Дороня зашёл и снял свою шапку. Иван расхохотался — до того смешная картина ему открылась. Перед ним стоял Дороня в широкой льняной рубахе с длинными рукавами, в штанах, подвязанных пояском, на ногах лапти, волосы взъерошены, а на голове торчат маленькие козлиные рожки, да уши лопоухие покрылись козлиной шерстью.
— Вот так чудо! — Иван хохотал во весь голос. — Это ж кто тебя так?
— Это всё фигурка твоя, Иван! Как отдал ты мне её, так начались со мной превращения. Сначала голова чесаться стала, потом уши. А сегодня… сегодня проснулся и — вот. Весь день ждал в лесу, пока темнеть начнёт. Как я людям с козлиными ушами да рожками на глаза покажусь? Что же делать мне, Иван?
Иван сел на лавке, подперев голову руками, и покачал головой.
— Ну, Дороня! А теперь рассказывай как на духу, где самородок взял? Не твой это металл был. Ох, не твой.
— Самородок? Нашёл… — Дороня почесал голову.
— Своровал, значит? — глухо спросил Иван.
— Я не воровал! Я просто взял! Пошёл я на костяной берег, смотрю, а в лесу изба стоит старая, словно не живёт в ней никто. Захожу в неё, «здравствуйте» говорю. А там нет никого. Тишина. Смотрю, посреди светёлки бочка стоит большая, а в ней самородков разных до самых краёв. Ну… я и взял один. Не было же никого! Я правду говорю! — Дороня смотрел на кузнеца круглыми глазами, щёки раскраснелись, а шёрстка на ушах встала дыбом.
Призадумался Иван. Почесал затылок, усмехнулся, да и ответил:
— Правду-то правду, только вот взял ты этот самородок у хозяина леса. У лешего! Слыхал ли ты про такого?
— Как не слыхать? Слыхал… Делать-то чего теперь? Расколдуй, Иван-кузнец!
— Ой, Доронька! Потешный ты такой с этим ушками. Мне кажется, ты даже краше стал! — Иван снова засмеялся, хлопнул себя по коленкам и продолжил: — Только вот помочь тебе я не могу. Может только тот, кто заклятье на тебя наложил.
— Леший?
— Стало быть, леший. Придётся нам с тобой идти на этот костяной берег и искать избу лешего. Будешь просить его о прощении. Надо, чтоб простил он тебя, а то ты козликом останешься, а я дар свой потеряю. Не смогу людям помогать. Ох и втянул ты меня, Дороня…
— Так это… вы со мной пойдёте? Мне одному страшновато.
— Пойду. До рассвета отправимся. Надо бы деревню нашу пройти, пока все спят. А то увидит тебя кто, рогатого такого. Ой, не могу, Доронька! — кузнец снова рассмеялся.
* * *
Ещё темно было, когда Иван с Дороней вышли из дома. Взял с собой кузнец всё нужное, без чего не ходил в дальние дороги. Котомку с едой, пару кожухов овчинных себе да мальцу — осень уж глубокая наступила, кое-какой инструмент для ковки — щипцы, молот. Путь предстоял неблизкий. Как рассвело, стали людей сторониться, чтобы не подумали они чего дурного, глядя на кузнеца с мальчонкой рогатым. Люди нечисти-то боятся. Приходилось большой шапкой кузнеца рожки да уши козлиные прикрывать, если люди встречались. Несколько дней так шли, несколько деревень стороной обошли. А Дороня каждый день всё больше и больше в козлика оборачивался. Вышел как-то смешной случай у них. Дошли они до деревни одной в десять домов. Дороня уже на копытах идёт, голова козлиная, травку сухую пощипывает, притом плюётся и ругается: «Что за козлиные привычки?» Иван смотрит на него да хохочет. Тут они на постой решили попроситься — похолодало сильно. В лесу даже при костре ночевать уже неуютно. Да и котомку едой надо бы пополнить. Кузнец просить не привык — всё своим трудом и стараниями зарабатывал. Вот решил и Дороньку к работе привлечь. Говорит ему:
— Давай, Доронька, заглянем в деревню эту, на постой попросимся. А прежде надо как-то развлечь людей.
— Да как же развлекать их? Скоморохи мы, что ли? — удивился Дороня.
— Ну, не скоморохи, но козлик дрессированный при мне имеется, — рассмеялся Иван.
— Что же это? Мне скакать людям на потеху? — возмутился Дороня.
— А и поскачешь, хуже тебе точно не станется. Я песню кое-какую спою, а ты поскачешь.
Вошли они в деревню весело. Кузнец песни пел да потешки рассказывал. Сбежались все от мала до велика. Глядят: дрессированный козлик под кузнецовы песни танцует на задних ножках. Копытцами бьёт, вприсядку скачет. Бабы хохочут, дети в пляс с козликом пустились. Мужики рады — перерыв в работе можно сделать. Впервые к ним чудо такое заявилось. Дороне самому весело сделалось. Давно он с ребятнёй не играл. Повеселили они людей знатно, Иван и говорит:
— Люди добрые, мы вас веселили, а вы нас накормите чем можете. Иду я со своим козликом уже давно. Путь не близкий, а ночь не за горами. Будем рады любой малости.
— Отчего же не принять вас? — раздался голос старосты. — Будете гостями в нашем доме. Накормим тебя, кузнец, напоим. А козлика твоего во дворе приютим. Сена положим.
— Э, нет! Извиняй, хозяин, — ответил кузнец, — ведите нас обоих в сени. Я своего козлика не оставлю на улице. Ещё сведёт кто его со двора — поминай как звали.
— Добро, — согласился хозяин дома и кивнул на Дороню: — Сам бы такого козлика не оставил.
Приняли их хорошо, по-доброму. В дом проводили. Дом тот — изба настоящая, крепкая, бревенчатая. В доме тепло — огонь в печи знай себе пляшет. На столе большой горшок стоит, полный щей.
— О! — Иван потёр руки в предвкушении застолья. — Где щи, там и нас ищи! Спасибо, хозяева! — поблагодарил сердечно.
* * *
На следующий день подковал кузнец хозяйскую лошадь, поправил у́тварь кухонную — везде, где мог помочь своим мастерством, помог. Хозяйка в благодарность положила ему в котомку еды да кувшин молока. Распрощались они друзьями. Иван и Дороня отправились дальше.
Отошли за поворот, а Дороня и говорит:
— Иван, а сыграй-ка мне на свирельке, что в котомке лежит.
— Какая свирелька? — удивился Иван. — Не было у меня никогда свирельки.
— Так я у мальчонки хозяйского взял — лежала, пылилась без дела.
— Да как ты взять-то умудрился? У тебя ж копыта!
— Зубами стащил! — похваляется Дороня.
Вскипел тут кузнец:
— Ах ты ж неугомонный! Воришка! Как есть воришка! Идёшь у лешего прощения просить, а сам дела непотребные творишь! Нас люди добрые приютили, накормили, котомку наполнили, а ты воровать? Вот твоя благодарность? А ну иди сейчас же и верни! Негоже воровать, Дороня!
— Да как ве-е-ернуть-то? — уже почти мекает Дороня.
— Как хочешь! Голос свой слышишь? Не голос уж, а козлиное меканье. Стало быть, усилилось колдовство лешего за воровство твоё.
— Бе-е-е-е-гу, бе-е-е-е-гу, — то ли сказал, то ли про-мекал Дороня, схватил свирельку в зубы и помчался обратно в деревню.
Вернулся он нескоро, а кузнец и спрашивает строго:
— Ты что так долго?
— Да я это… поплясать пришлось.
— Снова поплясать? — У кузнеца брови поднялись от удивления.
— Прибежал я к дому, гляжу, а на крыльце мальчишка тот самый, у которого я свирельку стащил. Увидел он меня, а я аж замер. Стою, пошевелиться боюсь, свирельку в зубах держу, а ну как он заподозрит неладное, что это я стащил.
— И что же он?
Иван изо всех сил старался не рассмеяться. От гнева и следа не осталось.
— А он как обрадуется! Как закричит: «Батя! Батя! Смотри! Козлик мою свирель нашёл!» Выхватил её у меня и давай играть. Снова толпа сбежалась, со смеха покатываются, кричат мне: «Пляши, пляши, козлик!» И суют мне капусту да сено. Фу! — Дороня потешно сплюнул.
— А ты что же? Пожевал? Поплясал? — Иван уже не сдерживал смех.
— Пришлось, — развёл копытами Дороня, — в общем, еле ноги унёс.
— Ох, Дороня, и насмешил ты меня! Понял ты теперь, что любое воровство наказуемо? Скажи спасибо, что просто пляской отделался. Повезло тебе. А теперь пошли! Пока совсем в козла не превратился.
До костяного берега оставалось пути ещё день без малого. Пока шли, замела лёгкая позёмка. Лес, показавшийся впереди, припорошило снежной крошкой. Дорога уходила в чащу, а в чаще превращалась в тропу, петляющую среди высоких, поросших мхом деревьев. Было голодно и холодно. Шли молча. К концу второго дня вышли они из лесу, а перед ними раскинулось большое мёрзлое море, застывшие острые волны щерились на берег, злые оттого, что не могут его достать.
— Вот он, берег костяной, ме-е-е, — тихо сказал Дороня.
— Ну, стало быть, пришли… — выдохнул Иван.
Изба оказалась на прежнем месте. Только сейчас из трубы теплился дымок — хозяин был дома.
— Ну, стучи копытом в дверь, — сказал Иван, остановившись у входа.
— Боязно мне что-то, — промямлил Дороня.
— А самородок тащить не боязно было? — нахмурился Иван. — Нечего тебе бояться. Рядом я.
Дороня стукнул копытом в дверь, и та тотчас же отворилась. Заглянули Иван и Дороня внутрь, а там на лавке, у той самой бочки, из которой Дороня утащил самородок, Леший сидит да самородки пересчитывает. Высокий, семи аршинов рост, голова огромная, как пивной котёл.
— Здравствуй, батюшка-хозяин Леший! Мы к тебе с поклоном да с извинениями, — кланяется Иван, а сам Дороню-козлика вперёд толкает. Говори, мол.
— Прости меня непутёвого! — дрожащим голосом заговорил Дороня. — По незнанию я самородок взял. Не думал я, что чей-то он. Думал, что ничейный. Верни мне облик человеческий, сжалься! — Дороня протянул фигурку Лешему.
Леший оглядел гостей сурово, поразмыслил да и отвечает:
— Хитрецы, думаете, так просто всё? Ну-ка, что за фигурку ты мне суёшь?
Пришлось кузнецу рассказывать, что знатьём он обладает и для чего фигурки эти людям делает. Обрадовался Леший и говорит:
— Прихворнул я. Здоровье-то моё лешачье поправить не мешало бы. Раз ты кузнец, мастер на эти дела, выкуй мне из самородков фигурку, а как скуёшь, так и верну я облик человеческий этому козлику. Так что скажешь? — спросил Леший.
Глянул Иван на Лешего снизу вверх, переглянулся с Дороней — это ж какая фигурка потребуется для такого большого! Да делать нечего. Не оставлять же Дороню козликом. Да и самому Ивану силу своего знатья терять не хочется. Ударили они по рукам с Лешим.
Пора за дело приниматься. Да чем раньше, тем лучше.
— В доме работать будем, покажи нам место, — говорит Иван.
— Ну, нет. В доме работать не дам. Измажете всё золой да жару нагоните. Стройте кузню себе. И там работайте.
Попытался Иван с Лешим договориться, да тот ни в какую — не дам хату, и всё! Пришлось Ивану и Дороне кузню строить да печь в ней складывать. Тем временем зима пришла настоящая, крепкая, с вьюгами да морозами. Замело в лесу каждый куст, поди попробуй лес валить, глину в стылой земле добывать. Но они с неделю уже трудятся. Устали как собаки. Дороня и говорит Ивану:
— Не могу больше. А хоть бы и козликом останусь. Сил нет. Уйду я!
— Ты что это, Доронька? Сдаться удумал? Ты это брось. Взялся за гуж, не говори, что не дюж. Любое дело до конца доводить надо. Да и от Лешего не сбежишь. Куда бы ни пошёл — вернёшься на прежнее место. Морок они напускают. Мастера они в этом…
Так и работали они. С самой зорьки до заката. Однажды слышат — лес трещит, словно ломает кто хрупкие ледяные деревья. Прислушались — вроде дерётся кто. Да кому ж тут драться? Людей-то нет, кроме них. Пошли посмотреть. Видят, Леший чертей гоняет — только свист да хруст кругом.
— Наш этот берег! Наш! Сколько веков мы здесь живём! — черти кричат да на Лешего набрасываются.
Леший молча чертей с себя скидывает.
— Смотри-ка ты! Берег поделить не могут, — прошептал Иван. — Леший с чертями завсегда врагами были. Повод для драки всегда найдут. Не могут ужиться. Никак.
К концу зимы сколотили они кузню. Печь сладили. И принялся Иван за работу. Долго он трудился. Тяжело фигурка для Лешего ковалась. Там, где кузнецу обычно требовался час работы, — сейчас уходил день!
Время шло. Весна пролетела. Лето кануло. Осень снова золотить листья стала. А Иван с Дороней всё работали. Крепко подружились они. Шутка ли, столько времени одно дело делали. Бывало, и выручали друг друга. Заболел как-то Иван. Скрутила его лихоманка. Тело горит, кости ломит. Лежит кузнец на полу в кузне — забылся во сне тревожном. А Дороня-козлик рядом с ним. Тряпицей прикрыл. Водички принёс. Забоялся он тогда за Ивана сильно. Днём делал вид, что куёт, чтобы Леший поди чего не заметил, а вечерами дух Ивана поддерживал — сказки сказывал да потешками развлекал. Много ль от козлика помощи дождёшься, а и сказки помогли. Выздоровел Иван. То-то радовался Доронька.
Иван посмотрел на Дороньку:
— Хороший ты малый, Дороня, — потрепал его за уши мягкие козлиные, улыбнулся.
В другой раз Иван Дороню вытащил — тот с берега крутого чуть не сорвался, когда по дрова они пошли. От осени до осени много чего с ними приключилось — не перечесть. Так и берегли друг дружку. И вот настал день долгожданный, когда Иван последний раз инструментом по игрушке прошёлся. Ладная она вышла, красивая и боль-шая, размером с Дороньку.
Вернулся Леший в избу вечером, а кузнец с Доронькой его уже на пороге ждут:
— Принимай в дар, Леший, работу нашу.
Глядит Леший, а посреди избы подарок стоит под стать ему. Обрадовался, отвечает кузнецу:
— Славная фигурка вышла! Погляжу, как она в деле себя поведёт.
Взял Леший да под подушку свою игрушку положил.
Спустя время и правда здоровье у него окрепло. Расцвёл Леший, ещё пуще вымахал. Тогда кузнец и говорит ему:
— Возвращай Дороне облик человеческий. Мы честно отработали, и ты уж не обмани.
Ухнул Леший, топнул ногой так, что изба закачалась. Глядит кузнец, а с ним рядом уж не козлик стоит — Дороня, как был — мальчонка лет десяти. Улыбается, себя оглядывает.
— Ну, бывай, Лешишко. Пора нам в дорогу собираться, — откланялся Иван.
— А куда это вы собрались? Уговора уходить не было, — развёл руками Леший, — уговор был вернуть мальцу облик. Так я вернул. Слово своё сдержал. Не сниму морок с леса. Не выпущу, сколь ни блуждай.
— Не пойдёт! — кузнец отвечает. — Мы свою работу честно отработали. А ты, нечисть плутовская, обмануть нас хочешь.
— Да тут дело такое… Понимаешь, кузнец, уж больно хорош ты оказался в своём ремесле. Я тут и подумал: будешь ты со мной теперь жить да фигурки ковать братии моей нечистой. А Доронька… а пусть бы и шёл на все четыре стороны. Всё знатьё в тебе, кузнец. А в нём-то что? Нахлебник только, — сказал это Леший, обернулся вокруг себя да и пропал.
Иван говорит Дороньке:
— Беги, покуда Леший не передумал. Обо мне не печалься. Справлюсь как-нибудь.
Схватился Дороня и бежать из леса вон. Долго бежал. Уже почти выбежал. Успокоился немного, на шаг перешёл. Вот уже и знакомая тропа показалась. Ещё немного и выйдет из чащи. Ему бы радоваться, а он чем дальше от кузнеца — тем печальнее становится. Как же так? Выходит, не встретятся они больше? Разлучил их Леший? Сжалось сердечко у Дорони, слёзы побежали по румяным щекам. Думает: «Не могу Ивана оставить! Он же мне и есть батька, о котором желание загадывал».
Развернулся и побежал снова в чащу. Одна мысль в голове птицей бьётся: «Верну Ивана! Спасу из плена лешачьего». Вышел он на ту часть берега, где черти жили сто веков. Сел на заледеневший валун и давай свистеть. Выглянул чёрт, ругается:
— Чего надо тебе? Чего свищешь, как чёрт?
— Ну, здравствуй, чёртушка! Знаю я кое-что, что тебе по нраву придётся. Хочешь Лешему насолить?
— Вот так дела! Хочу, конечно! Что нужно делать?
— Совет твой нужен! Как Ивана-кузнеца вызволить от Лешего? Обманул он нас! Год мы на него работали, а волю он дал только мне. Оставил себе кузнеца, уж больно он ему приглянулся!
— Приглянулся, говоришь? Значит, слушай меня в оба уха, как кузнеца спасти.
Наклонился чёрт к Дороне и нашептал ему, что делать надо. Выслушал его Дороня внимательно. Каждое слово запомнил. Поблагодарил чёрта и пошёл Ивана вызволять. А чёрт, как дурак, веселится, от радости пляшет — нет лучшего развлечения, чем Лешему насолить.
Подошёл Дороня к избе. А там внутри кузнец сидит. Печальный, как самая мрачная туча, совсем духом сник. Леший уж первое задание ему даёт. Тут раздался стук в дверь.
— Кого там чёрт принёс? — ругается Леший.
— Это я! Дороня! Отворяй, Леший! Разговор есть.
Удивился Леший. Зачем бы Дороне возвращаться? Или страх потерял совсем?
— Что тебе надо? Или остаться решил?
Открыл Леший дверь, смотрит на Дороньку сверху вниз, посмеивается.
— Нет. Оставаться я не спешу. Скорее взять у тебя кое-что хочу.
— Чего же ты позабыл тут?
— Подарок! — храбро отвечает Дороня.
Кузнец дар речи потерял. Смотрит на Дороню и не сообразит ничего. А Леший пуще прежнего удивляется:
— Какой такой подарок?
— А тот подарок, который ты мне должен был дать, отпуская меня.
Леший злиться стал:
— Кто научил тебя? Откуда знаешь?
— Откуда знаю, то неважно. Подарок хочу.
— Ладно, быть по сему. Проси, чего хочешь, да убирайся восвояси. Чего тебе дать? Самородков? Силой какой наградить? Кафтан-невидимку?
— Хочу, — говорит Дороня, — чтобы ты кузнеца мне подарил.
Леший взвился, застучал ногами, замахал руками. Да делать нечего — отказать нельзя. Леший хоть и хитёр, а порядки лешие нарушать не может, а то самому хуже сделается. Пришлось отпустить и кузнеца.
Вышли кузнец с Дороней, а Леший бесился так, что изба аж плясала.
Когда отошли они поодаль, сказал Иван:
— Спасибо тебе, Доронька. Уж выручил, так выручил. Кто ж научил-то тебя всё-таки?
— Чёрт научил, — признался Дороня.
— А ты умён! — засмеялся Иван. — Знал, к кому за советом идти. Отчего же домой не побежал?
— Не мог я, — Дороня остановился. — Как же я батьку своего в беде брошу.
У Ивана после тех слов сердце к небу подлетело, защемило. Обнял он Дороню. Тот ему в кожух носом уткнулся — сопит, слёз не показывает. Постояли так, подумали каждый о своём да и в путь отправились. Пока до дома шли, о многом говорили. Порешили так, что Иван теперь батькой Дороне будет. Дороня радуется, да и Ивану хорошо. Прикипел он к мальцу за долгое время.
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— Обучу тебя ремеслу своему. Будешь мне подмастерьем. А там и дело передам своё, — сказал Иван. — Знаешь, Доронька, а исполнилось-таки твоё желание. Помнишь, что ты загадывал?
— Как не помнить! Помню! — улыбнулся Дороня.
— Только вот, чтобы сбылось оно, тебе ох как потрудиться пришлось. А знаешь почему?
— Почему? — спросил Дороня.
— Потому что волшебство волшебством, а чтобы желание исполнилось, потрудиться надо. На чудо надейся, а сам не плошай.
Вот вернулись они домой. Иван-кузнец Дороньку делу обучал. Мальчонка смышлёный оказался. К Ивану сила знатовская не только вернулась, но и крепче стала. Добрая молва о них далеко пошла. Много кому они ещё помогли своими стараниями. И люди им благодарны были.
Вот и сказке конец. А кто слушал — молодец!
* * *
Петя сидел, потупив взгляд.
— Расслабься, Петь! Леших и чертей не существует. Морок на тебя никто не напустит, — хихикнула Линда. — А вообще, хорошая история. Мне понравилась. Особенно потому, что она не про меня! — Линда ещё раз широко улыбнулась и подмигнула Пете.
— История хорошая, потому что правдивая, — спокойно ответил Понти.
— Ну-ну, — протянула Линда, — мне не девять лет, мне можешь не вешать лапшу на уши.
— Эх, юная леди! — выдохнул Понти. — Истории, даже самые правдивые, всегда имеют элемент художественного преувеличения, для того чтобы было ярче и образнее. Понимаешь? Поэтому, может, и не был леший лешим, а был обычным злым дядькой. Но сути это не меняет! Воображение — великая штука! — Понти сказал это без огонька. Как будто мысли его были заняты чем-то другим.
Линда ничего не ответила. Петя тоже молчал. Он думал о том, что ему очень-очень нравится найденная игрушка. И, несмотря на рассказ Понти, он её не вернёт на место. Глупость какая — бросать отличный космолёт на улице!
А Линда думала о Понти. Ей вдруг стало жалко этого маленького человечка. Когда он шумел и наводил суету — всё было нормально, но видеть его, такого крохотного, грустным, печальным и одиноким ей казалось невыносимым.
— Понти, а хотите рассказать нам, почему вы… — Линда запнулась, — вы грустили там, в своей комнате? — Ей стало стыдно из-за того, что они не захотели его слушать.
— В другой раз! — грустно сказал Понти. — Всё хорошо. Вы уже идите ребята, стемнело.
И Понти, театрально развернувшись, пошёл прочь.
Лишь перед тем, как исчезнуть в коридорчике, он обернулся и коротко сказал:
— Иногда, когда отдаёшь, больше обретаешь, Петя.
* * *
Линда и Петя подошли к своей высотке.
— Как думаешь, почему он плакал? — спросила Линда.
— Не знаю, — Петя пожал плечами.
Он был так озабочен своим космолётом, что больше ни о чём не мог думать.
— Мне кажется, он снова заплакал, когда мы уходили. Что же такое с ним могло произойти? — размышляла Линда. — Ладно, Петь. Тебе, видно, не до Понти. И не до меня. Я домой.
— Ага, — кивнул Петя. — Иди, иди. Я тут ещё пару минуток постою.
Он стоял и гладил свою находку. Дверь в подъезд запищала, и Линда исчезла. Петя, громко выдохнув, поплёлся к футбольной площадке, обошёл её справа, и, прикусив губу, направился к месту, где нашёл космолёт.
— Всё-таки я должен тебя вернуть, — прошептал Петя.
Он собрался было положить космолёт на землю, как вдруг услышал звонкий и весёлый голос:
— Ура! Он нашёлся! Нашёлся! Спасибо, дружище! — Шустрый мальчуган примерно Петиного возраста молнией подлетел к нему, выхватил космолёт и прижал к своей груди. — Капитан на мостике! Это — Юэсэс Галактика! Я — Терек! — Посмотрел он на Петю. — Тебя как зовут?
— П-петя, — смущаясь, ответил Петя.
Первый контакт всегда давался ему тяжело. И очень часто из-за этого над ним начинали смеяться.
— Спасибо, Петя! Будем дружить! — Терек по-деловому протянул руку.
«Непривычно», — подумал Петя, но протянул руку в ответ.
— Мне пора. Завтра, если хочешь, можем поиграть с космолётом вместе, — бойко сказал Терек.
— Я тебя раньше не видел. Ты из этого дома? — спросил Петя.
— Да. Из четвёртого подъезда. — Терек пикировал космолёт и издал соответствующий звук, а потом добавил: — Мы только переехали!
— Класс, — обрадовался Петя.
— Ну всё, я домой. До завтра?
Мальчик радостно побежал к своему подъезду.
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— До завтра! — пискнул Петя.
— Не забывай! В семь! На площадке! — крикнул Терек на бегу.
— Хорошо! — ответил Петя и тоже весело поскакал домой.
Ему сделалось очень легко от того, что игрушка вернулась к хозяину, а ему самому наконец удалось подружиться с другим мальчишкой.
О Понти Петя вспомнил только ночью, перед тем как уснуть. И подумал, что завтра во что бы то ни стало он узнает, в чём проблема Понти, и поможет ему!
А ВЫ ЗНАЛИ?
Рассказы о знахарях и знатоках уходят своими корнями в далёкое прошлое, когда люди, не владея знаниями о медицине и прочих признанных науках, имели в каждом селении особого человека, обладающего, по слухам, определённой силой. Кого-то считали знахарем, избавляющим от болезней. К другим обращались с просьбами сделать заговор на удачу, например. Это уже относилось к бытовой магии. Так, в нашей сказке есть кузнец-знаток, который ковал фигурки. В других сказках можно услышать о пастухах, которые заговаривали скот от разных напастей. Что же касается Лешего, то о нём можно услышать много историй. Везде его представляли по-разному. Кто-то описывал его как старичка с длинной густой бородой, кто-то утверждал, что огромен он, как многовековая сосна, и ничего человеческого в его облике нет. А в иных сказаниях говорилось, будто он умеет оборачиваться лесным зверем. Однако все рассказы сходятся в том, что Леший – это хозяин леса. Он может помочь заплутавшему и вывести его из чащи, если помыслы человека чисты и он не обидел никакую зверюшку. Может и морок наслать, если не в духе будет или если путник пришёл в лес с недобрыми мыслями. Верить в это или нет – решайте сами.


Легенда четвёртая

Понти налил себе чашечку кофе и сел за стол. Он подул на кофе, разгоняя пенку. С удовольствием вдохнул аромат и сделал крохотный глоточек. Кофе был вкусным, насыщенным, с лёгкой кислинкой — как любит Понти. Он снял симпатичную хрустальную крышечку с такой же симпатичной хрустальной вазочки и достал оттуда румяный бисквит. Но потом взгляд его упал на чёрный бархатный конверт на столе, и он потерял всякий аппетит. Нет. Этот конверт надо открыть. Иначе… иначе… да сколько можно ждать? Он взял конверт. Повертел его в руках. Попытался рассмотреть содержимое сквозь конверт, но ничего не вышло, и Понти швырнул его снова на стол. Ах, зачем? Зачем он вообще подал запрос? Зачем он вообще им написал? Тоже вздумал — сидел бы себе да тихонечко превращался в человека, за восемь тысяч лет он успел немало повидать, немало почувствовать… В конце концов, он ведь и сам ужасно устал! Все эти истории, они живут в нём, бурлят в нём, просятся наружу! Ох! Нет. Он не переживёт ещё одного отказа.
Понти достал часы из нагрудного кармана — дети должны вот-вот подойти. Ещё не хватало, чтобы они снова увидели его в растрёпанных чувствах. Лидэвик отложил письмо в очередной раз и залпом выпил уже остывший кофе.
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* * *
Ребята пришли в отличном настроении. Понти улыбнулся. Именно так и работают истории. Они наполняют, вдохновляют, поддерживают! Ведь что такое истории? Это тот жизненный опыт, мудростью которого ты в любой момент можешь воспользоваться. Понти старался казаться весёлым и беззаботным, но печать печали всё равно не сходила с его лица.
— Понти, — робко сказал Петя, — с вами точно что-то происходит. Расскажите, почему вы плакали вчера?
Лицо Понти зарделось, и он отвернулся, сделав вид, что смотрит куда-то в коридор, что-то там выискивает, но Линда всё равно заметила, как на его щеке заблестела слеза.
— Понти, вы меня учили жизни, а сами?! — всплеснула руками Линда. — А ну, говорите, в чём дело!
Понти продолжал молчать. Его подбородок трогательно подрагивал.
— Не плачьте, Понти! — Петя подошёл к лидэвику. — Мы вам поможем!
Линда тоже подошла к нему:
— Понти, смотрите сюда, всё будет хорошо! Что бы там у вас ни происходило. Там ведь не что-то совсем ужасное?
Понти от слова «ужасное» сделалось совсем плохо, и он зарыдал в голос, не скрывая своих чувств.
— Та-ак! — Линда перебирала в уме подходящие слова. — Всё-таки ужасное! Но ужасное не значит непоправимое.
— Значит! — Понти совсем расклеился и спрятал лицо в ладонях.
— Не значит! Всему просто нужно найти нужную историю — вы ведь так нам говорили? Найти нужную историю! Вот я, например, сегодня прошла в столовке мимо Никиты, и мне было всё равно! После той истории, которую вы рассказали, как отрезало!
— Да! — подхватил Петя. — А я вчера всё-таки вернул игрушку на место и познакомился с её хозяином. Он позвал меня поиграть сегодня вечером. Представляете? Понти!
Понти тихо всхлипывал.
— Вам страшно? — вкрадчиво спросил Петя.
Понти молча кивнул.
— Значит, расскажите историю про страх! — воскликнула Линда. — У вас же наверняка имеется такая! М-м-м?
— Имеется, — наконец ответил Понти и, немного подумав, добавил: — Это очень хорошая история. Она ни одну сотню сердец наградила свободой и смелостью! Возможно, и правда пришло время рассказать её… себе. Но вы ведь тоже послушаете?
— Конечно, послушаем! — одновременно ответили Петя и Линда и побежали наперегонки к стульям.
Понти медленно прошёл за ними. Он уже погружался в прекрасную историю храброй Абайи.
Абайи и Тимингила
Когда Абайя родилась, никому в голову не могло прийти дать ей это имя[2]. Мама и папа уже подобрали нежное Ситара, но пардади[3] Абайи, словно помолодев на сто лет, вскочила со своей подушки и, подняв малышку перед собой, сказала, что никакая она не Ситара, а самая настоящая Абайя — храбрая и бесстрашная, с солнцем в груди. Пардади ткнула своим костлявым пальцем в грудь девочки.
— Смотрите, как светится! — прошептала она.
Все взрослые, а их собралось в хижине немало, замолчали и устремили взгляды на малышку.
— Видите? — посмотрела на них пардади.
— Не видим! — помотали головами взрослые.
— Что с вас взять, дурни! — строго сказала пардади, села на подушку и положила девочку к себе на колени. — Видите или не видите, а звать её будете Абайей, — прабабушка заглянула в глаза маленькому пухлому комочку, — храброй и бесстрашной, как само солнце!
Мама, папа и другие взрослые не могли перечить пардади и, несмотря на то, что быть храброй и бесстрашной в их деревне считалось очень дурным тоном, приняли это имя.
— В конце концов, это всего лишь имя, — сказала мама, и папа не мог с ней не согласиться.
* * *
Солнце внутри Абайи оказалось таким ярким, что даже когда могучие стволы были пронизаны влагой, а небо стояло чёрное как ночь и всё вокруг замирало, девочка светилась жизнью. Пока все дрожали от страха при звуке грозы, Абайя с интересом всматривалась в причудливые узоры на небе и вслушивалась в ритмичную музыку дождя. «Ра-па-пап», — стучали капли, и малышка пускалась плясать. Шлёп босыми ногами по лужам. «Ра-па-пап». Вот так. В такт дождю и грому.
— Аа-а-а-а! Бу-у-у-у! — кричит Абайя раскатам грома и заливисто хохочет, когда небо пронизывает новая вспышка.
— Абайя! Скорей домой! Это опасно! — зовет её мама, и, когда девочка не спешит возвращаться в хижину, добавляет: — Сейчас молния расколет тебя на множество частей, и ты превратишься в ящерицу, будешь жевать червяков.
Такая перспектива Абайю не радует, и она нехотя тащится к хижине. Мама — руки в бока, брови сдвинуты — смотрит на неё строгим взглядом, почему-то не замечая солнца в груди.
— Слепая ты, бэти[4], ничего не видишь, — укоризненно качает головой пардади и выбегает навстречу Абайе.
Кажется, она тоже светится в такие моменты, но если свет не видят в ребёнке, то кто увидит его в старухе?!
* * *
Пардади скоро не стало.
— Это называется смерть, — сказала мама, и свет Абайи впервые немного померк.
— Мы тоже умрём? — спросила девочка.
— Тоже. Все умирают. Но если мы будем осторожными, мы проживём долгую-долгую жизнь и умрём от старости, как пардади.
Абайя подумала, что хоть лицо пардади и было изрезано линиями, как морская губка, она была совсем не старая. И точно не была такой занудой, как остальные жители деревни; она многое разрешала Абайе — конечно, когда мама не видела.
Пардади рассказывала Абайе разные истории. О том, что за большим мостом живут другие люди; река впадает в большую воду, а в большой воде есть множество маленьких лун, которые можно собирать и носить на теле. Но, самое главное, прабабушка говорила, что не существует никакой Тимингилы, и она, когда была молодой и ловкой, тысячу раз ходила в море и собирала в нём луны. Однажды пардади взяла угольную палочку и нарисовала свой портрет. На портрете её лицо было гладким и красивым, а шея была украшена маленькими круглыми камнями.
— Это луны! — сказала пардади и грустно улыбнулась. — Эх!
* * *
— Мама, а почему надо бояться Тимингилы, если её не существует? — спросила Абайя, когда мама уводила её с тропы, ведущей к большой воде.
— Что за глупости ты говоришь! — прошипела мама и ускорила шаг. — Наслушалась сказок пардади! Тимингила — страшнейшее из чудовищ. Беспощаднее его нет никого. Она появляется очень редко, но когда приходит, никто не знает пощады. Ни одна хижина не устоит, ни один человек не сможет одолеть её. Она размером с небо и злая, как все злые духи всех времён. Ни в коем случае нельзя злить Тимингилу. Ты ведь помнишь главное правило? — Мама остановилась и наклонилась к Абайе.
— Эм… что нельзя выходить на улицу в грозу?
— Это тоже важно, но я не об этом… — голос мамы стал строже, а взгляд серьёзнее.
— Эм-м… мыть руки перед едой?
— Нет. Хотя и это надо делать! — голос стал ещё строже.
— М-м… наверное, что-то связанное с оранжевыми ягодами…
— Да нет же! — воскликнула мама. — Самое главное правило: не выходить к большой воде! Мы тебе тысячу раз говорили! Деревья защищают нас, и даже если Тимингила приплывает к нашим берегам, толстые стволы и пышные ветви скрывают нашу деревушку от её глаз. Но если она кого-то увидит на берегу… — сердце мамы заколотилось быстрее, и, казалось, мир вокруг тоже сжался в ожидании ужасного исхода, — нам конец…
Абайя смотрела на мать с открытым ртом. Глаза в поллица, а крохотное сердечко так и выскакивает из груди.
— Но пардади говорила, что она ходила в большую воду и вылавливала там маленькие луны…
— Хватит! — не выдержала мама. — Пардади была чудачкой. И никогда не ходила к большой воде и не вылавливала маленьких лун, а Тимингила — страшнейшая из монстров, и у неё одно желание — уничтожать!
Небо заволокло тучами, и заморосил дождь.
— Пойдём, — сказала мама, — пока не начался ураган. Это очень опасно.
Абайя медленно пошла за ней. Это был второй раз, когда свет в девочке немного померк.
А потом были третий, четвёртый и ещё сотни раз.
— Абайя! Абайя! Абайя! — разносилось по всей деревне. — Ни в коем случае не иди в пещеры, там можно погибнуть!
И Абайя вздыхала и разворачивалась обратно.
— Не подходи близко к реке, речной дух схватит и унесёт тебя!
И Абайя вздыхала и выпускала из ладошек листья, которые хотела пустить по реке.
— Не залезай на дерево! Вдруг тебя увидят сверху, а ещё коленки расцарапаешь!
И Абайя спускалась, прощаясь с надеждой посмотреть на свою деревню если не с высоты птичьего полёта, то хотя бы с высоты птичьего гнезда.
— Абайя, нет!
— Абайя, назад!
— Абайя, опасно!
— Абайя, тихо!
— Абайя, ну что ты опять!
— Абайя!!!!!!!
Так на протяжении долгих лет училась Абайя бояться, останавливаться, не лезть. И чем старше становилась девочка, тем мрачнее становился мир вокруг неё. Там, где раньше её ждали приключения, сейчас притаились ужасы, загадочные тропы превратились в демонские дороги, вдохновляющие пейзажи — в полные искушения миражи.
— Жизнь — очень сложная вещь, — говорили ей родные.
— Жизнь — очень опасная вещь, — твердили все остальные жители деревни.
Постепенно храброе сердце Абайи покрывалось паутиной страха, сомнений, отчаяния. Её свет тускнел, мрачнел, испарялся, пока окончательно не рассеялся в густом влажном воздухе крохотной деревушки.
Если бы пардади была жива, она бы увидела, как в хижине, в уголке Абайи, откуда даже в самую мрачную ночь струился мягкий свет, стало совсем темно. Но так как, кроме пардади, никто не умел видеть этот свет, никто и не заметил печальной перемены.
* * *
— Как же она изменилась! — расплылась в улыбке тётушка Приа, смотря вслед Абайе, которая выскочила из хижины, чтобы сходить на рынок. — Кто бы мог подумать, что из той невыносимой бесстрашной обезьянки вырастет такая прекрасная девушка!
— Мы так переживали. — Мать Абайи раскатала лепёшку и налила вкусного травяного напитка, — но всё обошлось.
— Мы все переживали, — подхватила Приа, — это ведь всех касается.
— Конечно, конечно. У нас сейчас хорошие, спокойные времена.
По дороге домой с рынка Абайя тоже думала о том, какой взрослой она стала. Теперь уже она гоняет малышню и учит всех быть осторожными.
— К воде нельзя! — говорит она, когда голопопый мальчуган двух лет от роду выбегает к реке.
— Ураган, по домам! — гоняет она малышню, когда тучи едва схватывают небо.
— В пещере ничего нет.
— За большим мостом кончается земля.
— Звёзды обманчивы и заведут не туда.
— Жизнь опасна.
— Жизнь трудна.
— Надо бояться, чтобы выжить.
* * *
— Пап! Мам! Я вернулась! — помахала Абайя родителям. Вернулась. Сама. Никто её не подгонял. Никто не разыскивал. Она просто сходила на рынок. И просто вернулась домой!
— Как изменилась Абайя, — вздохнул отец. Наконец он был за неё спокоен.
— Очень! Даже тётушка Приа отметила, — согласилась мать. Она тоже была спокойна.
Если бы ночь могла говорить, она бы тоже согласилась с родителями Абайи, ведь та в конце концов перестала всматриваться в неё и пытаться отыскать ответы на вопросы, которые только дребезжали в её душе, но ещё не успели сложиться в слова. Но ночь не могла говорить, а поэтому в очередной раз просто укрыла деревню своим блестящим полотном.
Абайя, как всегда, лежала и не могла уснуть. Несмотря на то, что она стала послушной и благоразумной, сон к ней по-прежнему приходил нескоро. Но если раньше, засыпая, она летала где-то в своих мечтах, то сейчас просто лежала и ждала. Рассматривала узоры, в которые сплетались упругие прутья на потолке хижины, думала о предстоящих завтра делах, а потом о делах, которые она совершила сегодня; вспоминала все растения и всех животных, которых могла распознать, и пыталась расшевелить ноги, ставшие совсем тяжёлыми за целый день беготни.
— Ну что, опять занималась всякой ерундой? — раздался из ниоткуда знакомый голос.
— Кто это?
Абайя от неожиданности подскочила, а ноги перестали быть тяжёлыми. Наоборот, стали лёгкими и приготовились в случае чего бежать быстро и без лишних вопросов. Девочка огляделась. В её части хижины никого не было. Неужели это кто-то за хижиной? Абайя подумала о том, что, возможно, стоит выглянуть наружу, но побоялась — ведь ночь полна кошмаров, которые могут утащить её с собой на веки вечные и сделать с ней самые ужасные вещи… Когда девочка подумала об этом, её ноги снова потяжелели, да и всё её тело стало как будто каменным. Абайя вжалась в кровать и громко сглотнула.
— Да ладно тебе, не бойся. Меня не стоит бояться. Это я! Абайя!
Голос звучал весело и знакомо. Очень знакомо. Это немного успокоило Абайю, и она решила, что, возможно, кто-то из соседских девчонок решил над ней подшутить.
— Мне не нравятся эти шуточки! Кто это? — строго сказала Абайя.
— Я же говорю. Я — это я! Абайя! Ну, то есть — ты, Абайя. В общем, я — это ты. Фух, не думала, что это будет так сложно объяснить.
— Если сейчас же не скажешь, кто ты, я возьму свою колючую палку и поколочу тебя!
Конечно, Абайя знала, что никого колотить не будет, она ведь не драчунья какая-то, но за палку взялась. Не зря ж она держит её возле постели, как и все остальные жители деревни. Как будто они когда-то пользовались палкой по назначению. За все свои тринадцать лет Абайя ещё ни разу не видела, чтобы кто-то стукнул кого-то палкой. Зато все этими палками гордились и всячески их украшали. Палку Абайи обвивали ленточки, которые сделала пардади из лиловых стеблей. И девочка точно не собиралась портить эту красоту о какую-то негодяйку.
— Если не веришь мне — посмотри в своё отражение. Сразу всё поймёшь. Ну? Чего ждешь? Тебе это ничего не стоит!
Абайя нерешительно встала. С одной стороны — да, это ей ничего не стоило, вода в двух шагах от лежанки, а с другой — вдруг этот кто-то что-то натворит?
— Ты точно ничего не выкинешь? — строго спросила Абайя.
— А ты подойди и узнаешь! — передразнил её голос.
Абайя вздохнула и подошла к большому корыту, доверху наполненному водой. Она осторожно взглянула на своё отражение в мягком лунном свете и не увидела ничего необычного — только себя, обычную Абайю с огромными маслянистыми глазами цвета самой чёрной ночи, с россыпью веснушек оливкового цвета на смуглом лице и носом с горбинкой. Нос ей ужасно не нравился, но мама говорила, что он очень пикантный. Ничего странного — обычная Абайя.
Она уже открыла рот, чтобы сказать какую-нибудь дерзость наглому голосу, как её отражение ей подмигнуло. ПУМС! И ещё раз — другим глазом. Абайя, конечно, могла допустить, что это она сама себе подмигнула, если бы это был один глаз, но никак не оба. Вторым она не умела никогда!
— Как это возможно?!
Отражение пожало плечами, а Абайя точно знала, что она сейчас плечами не пожимала.
— Неужели правда?!
— Ага!
Отражение улыбнулось во весь рот. И Абайя поняла, что и она улыбнулась, вслед за отражением.
— Я — это ты, настоящая Абайя, храбрая, смелая и лучшая из лучших!
— Но я не понимаю. Тогда кто я?
— Ты — это ты. Вот только не лучшая из версий. По-понятно?
— Это и правда я… — Абайя точно знала, что, кроме неё, никто больше не говорит «по-понятно». Это её особенное слово.
— Ну конечно, ты!
— Я просто не знала, что меня может быть две! — воскликнула Абайя и замотала головой.
— Неудивительно! Если продолжишь жить вот так, скоро вообще себя позабудешь!
— Почему это? — Абайе стало интересно.
Её храброе «я» нравилось ей, она была очень мила сердцу. Вот только Абайя как будто забыла, каково самой быть такой… Поэтому девочке казалось, что это совсем что-то новое, странное и удивительное… и немного страшное…
— Когда ты последний раз ходила к большой воде?
— Никогда! — Абайя вздрогнула и затараторила: — Большая вода — большая опасность!
— А исследовала пещеры?
— Ты что такое говоришь!
— А гуляла под дождём?
— Какой ужас!
— А пела песни громко-громко, так чтобы весь мир услышал?!
— И Тимингила и другие злодеи? — съехидничала Абайя.
— А ходила ли ты к большим камням?
— Туда никто не ходит!
— Ну вот! Видишь! Всё, что тебе когда-то было интересно, совершенно перестало тебя интересовать. Ты позабыла об этом!
— Потому что я выросла и теперь понимаю, как это опасно.
— А кто сказал, что опасно?
— Все!
— А откуда они знают, раз они никогда туда не ходили?
— Куда именно?
— Да куда ни скажи!
— Они взрослые и точно знают!
— Прям как ты?
— Прям как я!
— Ну вот, ты всё сама и сказала. Ты когда-то чего-то хотела, но тебе запретили. И ты перестала хотеть. До этого то же самое произошло и с твоей мамой, и с её мамой, и с мамой её мамы. Только с пардади не происходило. Но ты, наверное, уже и пардади не помнишь!
— Замолчи! — закричала Абайя.
Что позволяет себе эта наглая девчонка? Как она могла подумать, что Абайя позабыла пардади? Пардади всегда живёт в её сердце. А мама — она никогда такой и не была.
— Ну, прям такой не была, но тоже подумывала заглянуть в пещеры.
— Ты что, мои мысли читаешь?
— Вот ты… совсем глупенькая стала… Я и есть ты! Конечно, я читаю твои мысли! Это ведь и мои мысли.
— Это нечестно, — нахмурилась Абайя и отвернулась. — Всё! Не разговаривай со мной!
— И не буду! Сдалась ты мне! — Вторая Абайя не на шутку обиделась и тоже замолчала.
Ночь сгустилась, слопала лунный свет, в хижину заползла кромешная темнота. Абайя неуютно поёжилась и вспомнила о пардади. О её сухих шершавых ладонях, в которые она так любила утыкаться лицом, когда бывало плохо или неуютно; но сколько сейчас ни тыкалась личиком Абайя — вокруг было лишь липкое тропическое одиночество.
— Доброй ночи, пардади! — прошептала Абайя и провалилась в сон.
Утром Абайю разбудил громкий крик петуха.
«Наверняка мама пытается поймать его на суп», — подумала Абайя, а потом, опомнившись, вздрогнула и робко спросила:
— Ты всё ещё тут?
Она прислушалась. Ответом ей была тишина, если, конечно, не считать истошных криков петуха.
«Фух! — выдохнула Абайя. — Значит, это был всего лишь сон! Какое облегчение!» Она лёгкой птичкой выпорхнула из постели, умылась в корыте, где вчера увидела второе «я», и, размахивая мокрой шевелюрой, выскочила на улицу под палящие лучи солнца.
— А я как раз собиралась тебя будить! — услышала она голос мамы.
Та как раз загнала петуха в угол, и бедолага, видимо, смирившись с надвигающейся неизбежностью, совсем притих.
— Да что-то долго не могла уснуть вчера.
— Почему? — насторожилась мама. Она всё ещё переживала, а вдруг Абайя снова превратится в несносную храбрую обезьянку и их спокойной жизни придёт конец.
— Ну… долго рассказывать.
— Я готова слушать столько, сколько потребуется. Расскажешь, пока будем готовить суп! — Мама вытянула руки, чтобы схватить петуха, но тот, воспользовавшись заминкой, проскользнул у неё между ног и сломя голову понёсся вперёд.
— Может, оставишь его? — улыбнулась Абайя.
Петух врезался клювом в дерево. Опять!
— Я думаю, суп — это лучшее, что может с ним произойти, — сказала мама и направилась к петуху, но Абайя подскочила раньше и выдернула клюв несчастной птицы из дерева.
— Даже не думай! — пригрозила мать.
— Спасайся, птичка! Беги! — Абайя швырнула петуха в густые заросли.
— Сколько раз тебе повторять — его сожрут быстрее, чем он очухается! Переводишь еду!
— Ты не можешь этого знать! Вдруг он станет свободным, заведёт семью! Детей! Станет уважаемой…
Но не успела она договорить, как из кустов раздался кошачий крик, вслед за ним — петушиный, а потом в воздух поднялась туча перьев и опустилась прямиком на Абайю.
— …птицей… — откашлялась она.
— Лепёшка — тоже прекрасный обед!
Абайя попыталась разрядить обстановку.
— Да, вот только твой отец вряд ли останется доволен! — строго ответила мама и принялась месить тесто.
— Мы можем взять другого петуха? Если, конечно, совсем нельзя обойтись без него.
— Мы не можем! — ещё строже ответила мама. — У нас всё точно распланировано! Кому, как не тебе, знать. Наши места не богаты едой. Особенно сейчас!
— Да, но мы можем пойти за пещеры, — выпалила Абайя и тут же закрыла рот руками.
— Что ты сказала?! — воскликнула мама. — Мы не ходим за пещеры. И никогда не пойдём. Абайя, что на тебя нашло? Я ведь только начала радоваться, что ты повзрослела.
— Да, да, я случайно. Конечно, никаких пещер.
Мама в ответ разочарованно покачала головой.
— Ты потому не могла уснуть, что опять что-то в тебе стало, как говорила пардади, гореть?
Абайе вдруг захотелось во всём признаться маме. Голос опять появился, и он точно не намерен вести себя прилично. Но едва Абайя заикнулась об этом, как мама принялась жечь травы по всей хижине, а потом сразу побежала за знахаркой, сказав Абайе, что это всё злые духи.
Ритуал изгнания злых духов оказался не из приятных. Абайю заставили плясать вокруг горящего пучка трав, а потом лежать на коленях у костлявой знахарки, пока та плевалась и читала заклинания. По окончании ритуала старуха вынесла вердикт:
— Девочка здорова, злыми духами не одержима, но мучится недугом, от которого избавиться куда сложнее, чем от злых духов, и имя этому недугу — характер. Ни секунды ровно не лежала — все коленки мне натёрла своими костлявыми лопатками.
* * *
«И на том спасибо, — думала Абайя, швыряя камушки в реку, — с характером смириться легче, чем с тем, что внутри тебя живёт говорящая сущность».
— Не скажи… — снова услышала она свой голос, и её отражение в реке помахало рукой.
— Опять ты?! — Абайя раскраснелась от возмущения. — Знаешь что! Может, даже ты и являешься мной, но я с тобой общаться больше не намерена. Мне три часа пришлось выдерживать вой знахарки, а потом час отмываться от золы и её слюней. Да-да, у неё ни одного зуба, а потому плюется она, как… как не знаю кто, но не может сказать ни слова так, чтобы не наплевать.
— Это ты виновата! Не надо было соглашаться на эти глупые ритуалы.
— Ну знаешь! — Абайя выпрямилась во весь рост. — Пойду-ка я займусь делами. Не вздумай даже отвлекать меня, а то…
— А то что? Маме расскажешь? Нет, ты, конечно, на такое способна, вот только я не уверена, что это тебе поможет… Эй, куда ты? Весело же камушки кидали!
* * *
Вторая Абайя оказалась той ещё прилипалой! Она ходила за Абайей по пятам и постоянно мешала ей работать, донимала своим неуёмным любопытством, то и дело подбивала Абайю отвлечься от важного и обратить внимание на ерунду. Сколько Абайя ни прогоняла её — она не уходила. Абайя пробовала не разговаривать с ней, не слушать её, перебивать её глупыми песнями, кривлялась своему отражению, занимала всё своё время скучной и тупой работой — не помогало ничего. Вторая Абайя никуда не уходила. Она была рядом. И с каждым часом становилась сильнее, настойчивее и весомее. И вот уже, вместо того чтобы полоскать белье, Абайя, с подачи второй Абайи, высматривает в воде камушки необычной формы. Вместо того чтобы отобрать самые крепкие листья для еды, она тянется рукой выше в надежде нащупать там что-то необычное. Вместо того чтобы быстрее молнии проскакивать мимо тропы, ведущей к большой воде, она всматривается в синюю густоту вдалеке.
«Кто-то ведь протоптал эту тропинку?» — думает Абайя, а потом, испугавшись своих собственных мыслей, бежит к деревне.
— Кто-то ведь точно протоптал эту тропинку, — не замолкает всю ночь вторая Абайя, — кто-то ведь точно туда ходил. И к пещерам, мы ведь сами видели, что к ним тоже вьётся тропинка.
И так, слово за словом, день за днём, что-то оживало в Абайе и требовало, чтобы она шла, бежала, узнавала. Терзало её вопросами — почему небо синее и есть ли кто-то там, за большими камнями? И что будет, если заглянуть в большую воду?
Абайя чувствовала, как по её телу разливаются тепло и свет, вспоминала ясные глаза пардади, которые всматривались в её крошечное круглое личико и говорили, что она никогда не должна потерять свой огонь, никогда и ни за что, ведь огонь — это то, что движет человеком, что ей, маленькой Абайе — храброй девочке с храбрым именем, предстоит построить что-то новое и прекрасное, вдохнуть жизнь в скучную деревенскую размеренность. Абайя не понимала, как можно помнить это всё, ведь она была совсем крошкой, когда пардади не стало… Но какое это имело значение? Солнце в её груди стало пробиваться сквозь страх, и впервые за долгое время в черноте ночи проявился его янтарный луч.
* * *
Тяга к свету, зов приключений, страсть к жизни — всё это вихрем ворвалось в будни Абайи. Поначалу она осторожничала, опасалась, берегла все свои страхи, которые и так ей дались с большим усилием, а потом, когда второй Абайе наконец удалось затащить её по тропинке вниз, к большой воде, Абайя полностью отдалась этому зову — зову самой жизни.
Большая вода поразила девочку. Это было ранним утром, когда вся деревня ещё спала. Солнечные лучи осторожно касались водной глади, как будто боясь нарушить её тишину. Вода стояла ровная, лишь короткие языки пены скользили по песочному берегу туда и обратно.
— Она прекрасна! — с выдохом вырвалось у Абайи.
Впервые она была так близко к воде.
— Ну что стоишь как вкопанная? — подзадорила её вторая Абайя.
— Я… не знаю…
— Иди к воде, намочи ноги.
— А вдруг она меня утащит? — испугалась Абайя.
— Вода может утащить, только когда поднимается буря. А сейчас штиль, и бури в ближайшие пару недель не будет! Сама ведь знаешь.
Абайя посмотрела на воду и потом на небо. Обе бездны — спокойные и голубые, такие мирные и… Плюх! Она бросилась всем телом в воду, оцарапала ногу и едва не проглотила целую горсть песка.
— Как хорошо-то! — завизжала девочка и принялась плескаться.
— Эй-эй! Потише! Ты ведь не хочешь, чтобы нас услышали.
— Да-да, ты права, — рассмеялась Абайя, — я совсем не хочу, чтобы нас услышали.
Она плескалась ещё целый час, до того как разорался петух и ей пришлось бежать в деревню.
Знакомство с большой водой было первым шагом в неизвестность, в новый волнующий мир. Но, как и во всём, на что сложно решиться, после того как первый шаг совершён, остановиться совершенно невозможно!
После встречи с большой водой у Абайи случилось знакомство с пещерами, чьи мрачные своды издали казались устрашающими и таинственными, а вблизи оказались уютными и полными красок. Абайя даже обнаружила на одной из стен наскальный рисунок.
— Мне кажется, я видела его раньше… — сказала девочка и попыталась отыскать в памяти хоть какие-то зацепки. На рисунке была изображена женщина, на шее женщины — цепочка из камней. Абайя прикоснулась к изображению, провела пальцами по украшению…
— Где же я это видела?
— Ладно, так и быть, подскажу! — задорно сказала вторая Абайя. — Песок, палка, пардади.
— Точно! — воскликнула Абайя. — Пардади мне рассказывала, что в большой воде можно отыскать маленькие луны. И нарисовала такое же украшение. Значит, она не обманывала!
И Абайя решила сделать такое же украшение в память о пардади. Она долго ещё гадала, изображена ли на этом рисунке пардади или какая-то другая женщина. Абайе хотелось думать, что это и есть пардади. Но раз это пардади, то почему она не знала об этом рисунке? А может, её нарисовал кто-то другой? А если другой, значит, в пещеры ходила не только пардади, но и другие люди… Возможно, те самые, которые вытоптали тропинку к воде…
Вопросов становилось всё больше и больше, а ответов не прибавлялось. Но одно Абайя знала точно: кто-то до них жил в этих местах, и этот кто-то не боялся ни пещер, ни большой воды, ни большого моста…
Абайя заворожённо посмотрела на большой мост, нарисованный рядом с изображением женщины с лунами.
«Когда-то и я буду красивой, как женщина с лунами. Когда-то и я буду гулять по Рамасету[5]. Когда-то и я…» — У Абайи перехватило дыхание от смелости и дерзости собственных мыслей. Но она поспешила назад к деревне, чтобы никто не заметил её отсутствия.
* * *
За следующие два месяца Абайя исследовала каждую пещеру, до которой ей удавалось дойти в тот короткий промежуток времени, когда свет уже начинал разливаться по небу, но утро ещё не наступило; пока вся деревня ещё спала, а страхи ночи уже ушли. Девочка пробежала по всем тропам, с верхушки самого высокого дерева увидела всю деревню как на ладони, а ещё пещеры за деревней, и лес, и большую воду… Но важнее всего, и стремительнее всего, и просто невероятно — Абайя научилась нырять и даже собрала двадцать восемь лун…
Сегодня она найдёт ещё одну, двадцать девятую, и сделает красивое украшение, прямо как было на рисунке в пещере и на рисунке пардади.
Нырять оказалось легко и весело. Сперва Абайя, конечно, боялась глубины, она не умела задерживать дыхание и смешно била руками по воде, и даже подумывала бросить глупую затею научиться плавать, но храбрая Абайя внутри неё толкала её вперёд.
— Просто расслабься — говорила она, — мы рождены на большой воде, мы не можем её бояться, мы просто забыли, каково это — плавать… нырять… доставать луны… Просто закрой глаза и поверь себе.
И однажды у Абайи получилось.
Луна за луной —
Засверкают в большой воде!
Сердце наивной девчушки
Стучит в морской тишине.
Но, кажется, тут,
Среди чаек и рыб,
Ладони сложив у лба,
Я наконец смогла,
Я отыскала себя!


И вот Абайя поплыла среди рыб, они играли с ней, кружились вокруг неё в своём рыбьем танце, соль пропитывала её плечи, губы, волосы, а песок щекотал ступни, её глаза были широко открыты навстречу чудесам большой воды — раковинам, одна больше другой, удивительным кораллам всех возможных цветов. Абайя никогда не видела ничего подобного. Всё было ярким, пёстрым, необычным. Каждая крупица знаний по масштабу превосходила всё то, что она знала раньше. Волны смыли остатки страха, а небо улыбнулось всем её мечтам.
— Я всё должна рассказать маме! Они и понятия не имеют, что бояться нечего! Пещеры не пытались меня сожрать, а из вод не вышла Тимингила. Ведь её попросту не существует!
Абайя вышла на берег, в её ладонях блестела маленькая луна. Она наклонилась к своей плетёной сумке, достала оттуда нить с жемчужинами и добавила к ним новую, последнюю.
— Мама будет в восторге!
— Я не уверена, что ей стоит это показывать… — строго сказала вторая Абайя.
— Почему?
— Она всё испортит. Если кто-то узнает, они отнимут у нас и большую воду, и пещеры, и эти прекрасные луны. Ты ведь сама знаешь.
— Но я устала врать. — Абайя прикусила губу и плюхнулась на песок. Она смотрела в синее-синее небо и не понимала, почему не может поделиться этим видом, этим небом с теми, ради кого, не раздумывая, готова вынуть душу!
— Потому что они не поймут! Они скажут: «О, Абайя, негодная ты девчонка, бросай свои затеи!» Тебя обзовут чудачкой и запрут в хижине!
— Так, мне показалось или из нас двоих боишься теперь ты?
— Нет, просто… Я наконец-то живу. И так боюсь, что… что всё…
— Закончится… — они произнесли это одновременно.
И Абайя впервые за эти несколько месяцев почувствовала где-то внутри своего естества, что оба голоса действительно принадлежат ей. Но от этого ей не стало одиноко — а совсем наоборот.
* * *
Она успела проскочить в хижину за секунду до того, как разорался петух. Этот крикун будил всех в деревне. Но только Абайя плюхнулась на свою лежанку, как на пороге появились родители.
— Ты где была? — голос отца был острым и тяжёлым.
— Отвечай, — голос мамы, наоборот, слабым и испуганным.
— Я… я… — начала было Абайя.
— Где ты была? — продолжил отец.
Абайя услышала, что у хижины собираются люди.
— Отец, не надо, все услышат, — прошептала девочка.
— Мы и так знаем, — расплакалась мать.
— Все знают! А тебе не хватает смелости признаться!
Абайя ещё ни разу не видела отца таким злым. Он возвышался над ней скалой, а любопытные соседи снаружи всё ждали, когда эта скала обрушит на дочь весь свой гнев. Даже в маме нельзя было отыскать спасения, она была меньше, но ядовитее отца. Сначала Абайя хотела расплакаться и прова-литься со стыда под землю, но вдруг в ней что-то перевернулось, и она, сама того не ожидая, громко сказала:
— Да! Я была у воды! И что такого?! Я была у воды! А ещё, — Абайя кинулась к сумке и достала оттуда ожерелье, — я не просто была у воды, я собрала водные луны и сделала это украшение!
Абайя протянула матери жемчужную нить, но та отшатнулась назад.
— Но Тимингила…
— Нет никакой Тимингилы, мама. Эй, вы все! Нет никакой Тимингилы! Кто-то придумал её, выдумал, чтобы держать нас тут, в лесах. Большая вода прекрасна! И пещеры прекрасны!
— Ты и в пещерах была? — глухо спросил отец.
— Да! Я была в пещерах и даже залезала на верхушку самого высокого дерева. Ничего не произошло!
Все стояли как вкопанные. Никто не решался проронить ни слова.
— Хватит бояться! В этом мире столько всего прекрасного, но мы ничего не видим, потому что сидим тут, в нашем лесу! Какой в этом смысл?
Абайя замолчала и увидела, что все стоят поникшие, разочарованные, смущённые… но не из-за её слов, а из-за неё… Они разочаровались в ней.
— Что вы молчите? — спросила Абайя. — Скажите что-нибудь!
— Нашей деревне уже много лет, — в комнату вошла знахарка, — и мы накопили множество знаний. Эти знания — часть нашей жизни, они помогают нам расти, но не слишком высоко, бежать, но не слишком быстро… не для того, чтобы ослабить нас, а для того, чтобы уберечь нас. Эти знания не раз спасали нас и никогда не обманывали.
Она замолчала и обвела всех взглядом. В хижину уже набились и другие люди, они ждали, что будет дальше.
— То, что сделала Абайя — нарушение всего священного! — продолжила знахарка, — Она купалась в большой воде, воровала у неё камни, разгуливала по сакральным пещерам… Она была видна отовсюду. А это значит — жди Тимингилу!
По хижине пролетел единый вздох ужаса. Страх застыл в воздухе. Все смотрели то на Абайю, то на знахарку.
— Что же делать теперь, тётушка Приа? — мёртвым голосом спросил отец Абайи.
— Нам нужно следить за небом и водой. Если небо будет хмуриться, а вода подниматься — значит, она идёт.
— А вдруг она не увидела Абайю?
— Такое может быть, — тихо сказала тётушка Приа. Она посмотрела на Абайю и разочарованно покачала головой.
— Но Тимингилы не существует! — уже робко сказала Абайя.
От её прежней прыти не осталось и следа. Коленки дрожали, а сердце было тяжёлым, как камень.
— Хватит! — отрезал отец. — С тебя достаточно…
Все вышли из хижины, оставив Абайю одну. Она слышала, как они перешёптываются, склонив головы, мама плакала, знахарка причитала. Людей объединил страх.
* * *
Целую неделю Абайя просидела в хижине. Это было суровое наказание. Ей хотелось к реке, попить ледяной воды, побегать по влажной траве, забежать на чай к кому-нибудь из соседей. Не говоря уже о том, как сильно ей хотелось в пещеры и на песчаный берег большой воды.
Деревня была мрачной все эти дни. Страх, который родился в то утро в этой хижине, с каждым днём рос, становясь всё больше и сильнее. Люди передвигались тихо, едва переговаривались, перебежками добирались до реки, и даже перестали разжигать ночные костры, при помощи которых обычно отпугивали хищников. Мрак и страх растекались по всей деревне, пробирались в каждый уголок, в каждое сердце. Даже голос храброй Абайи стал тише.
— Ты не виновата!
— О, ещё как виновата!
— Но ты не сделала ничего плохого!
— А вдруг они правы?
— Они не правы! Ты ведь сама всё видела! Люди ходили в большую воду и даже добирались до Рамасету.
— А где они сейчас, эти люди? Может, потому их нет, что храбрость и любопытство уничтожили их?
— Конечно, нет!
— Мне пора повзрослеть, — сказала Абайя, — по-настоящему повзрослеть.
— Но ты ведь знаешь, что Тимингила — выдумка…
— Жизнь — очень опасная штука. Я едва не загубила всю деревню… Я не храбрая, — сказала Абайя. — Я должна уйти!
— Нет-нет-нет! Ты одна не выживешь. Надвигается сезон дождей!
— Ты ведь у нас храбрая?
— Да, но не глупая и не сумасбродная!
— Вот поэтому я и должна уйти — я глупая и сумасбродная и от меня одни беды!
* * *
Всю ночь Абайя прислушивалась. Мирная деревенская жизнь осталась в далёком прошлом. Воздух был пронизан страхом и ожиданием неизбежной расплаты… Всё стало другим, даже хижина из дома превратилась в убежище. Ближе к утру Абайя собрала в узелок вещи — несколько лепёшек, мазь от укусов и плетёную коробочку, в которую положила своё украшение. Она вышла из хижины в тёмный предрассветный час. Небо было низким, свинцовым. Воздух отяжелел, наполнился влагой.
«Добежать бы до пещер до дождя», — подумала Абайя, и на её задранное вверх личико тут же упала большая капля.
— Ну спасибо… — буркнула она.
Абайя шла медленно и не оборачивалась. Невыносимо смотреть на то место, которое ты, скорее всего, больше никогда не увидишь. Сердце Абайи разрывалось от одной мысли об отце и матери. Но им тоже будет лучше без неё. Капнула вторая тяжёлая капля. Прямо на нос Абайи. И она впервые за долгое время расплакалась.
Вдруг утреннюю тишину разрезал душераздирающий крик:
— Тимингила! Спасайтесь!
Абайя обернулась и увидела, что там, где должна быть большая вода, из-за деревьев вырастает ужасное чудовище. Неужели это… Тимингила?
— Спасайтесь кто может! — услышала Абайя голос отца. — Абайя! Ты где?
Абайя помчалась назад к деревне. Жители носились из хижины в хижину, дети орали, буйствовал скот. Все бежали в разные стороны. Отец схватил её за руку и потащил за собой.
— Пойдём в самые джунгли, она туда не доберётся! Эй! — перекрикивал он ливень. — Все бегите в джунгли. Спрячемся там!
Тимингила блестела — склизкая, мокрая. Гнетущее мычание, которое она издавала, сотрясало людей изнутри, сковывало грудь, не давая дышать. Из пасти Тимингилы торчали клыки — каждый размером с хижину. Она была страшнее, чем её представляли, — ужасное чудовище, от которого никому не будет пощады.
Тимингила вытянулась в полный рост, из-за её спины выросли плавники, как у ската; они были такими огромными, что закрыли небо до самого горизонта. Там, где ещё недавно брезжил рассвет, стало темно, так темно, словно все самые чёрные ночи слились в одну. И в этой темноте красным заревом горели зловещие глаза Тимингилы.
Жители пытались зажечь факелы, но воздух был влажным, и огонь сразу же гас… Тимингила крутила головой, разбрызгивая слюни, и широко раскрывала пасть, готовясь проглотить деревню.
— Спасайтесь! — кричал отец Абайи, помогая деревенским жителям перебираться через густые заросли вглубь джунглей. — Скорей!
Но Абайя понимала, что и там, в густых джунглях, не будет спасения. Тимингила обрушится всей своей мощью на их крохотный мир, и в тот же миг его не станет. И во всём виновата только она — Абайя. Ах, если бы она слушала своих родителей! Такого никогда бы не было! Зачем она поверила второй себе? Зачем она всё испортила? Чувство злости на себя перевесило чувство страха. Абайя решила, что она должна всё исправить — хотя бы попытаться.
Абайя ловко залезла на самое высокое дерево и окликнула Тимингилу, но та не услышала её. Тогда Абайя сорвала спелый плод и что есть силы швырнула в чудовище. Тимингила медленно повернула голову, зрачки её сузились. И она пошла на Абайю.
— Папа, спасайтесь! Я вас… — Неожиданно стало тихо и темно. — Люблю… — договорила Абайя в пустоту. В зияющую пустоту внутри Тимингилы…
От деревни не осталось и следа, но дальше Тимингила не пошла. Сожрав Абайю, она попятилась и исчезла в тёмных пенящихся водах.
* * *
«Вот и всё!» — думала Абайя, сидя в кромешной тьме внутри Тимингилы. Чудище, в которое она не хотела верить, оказалось реальным; хуже того, оно слопало её. Лишь одно успокаивало Абайю — остальных жителей деревни чудовище пощадило, иначе они тоже были бы тут.
Постепенно тьма рассеивалась, и Абайя смогла различить в брюхе Тимингилы пугающие силуэты. Они тянулись вглубь, собираясь в пульсирующую огнём и жаром гору, над которой стоял столб света. Вслед за светом стали пробиваться и звуки — завывания ветра, рычание хищников, затяжной плач и клокотание огня на той чудовищной горе. Прямо над головой Абайи, в самой высокой точке брюха Тимингилы, прогремел гром, молния прозмеилась вниз и исчезла в двух шагах от Абайи. Девочка побежала.
Абайя не понимала мир, в котором оказалась. Неужели Тимингила слопала всё живое, и это живое продолжает существовать внутри неё своей искорёженной жизнью? Она бежала прочь. Куда глаза глядят. Ведь сейчас не надо было ни о чём думать, своим поведением она не причинит никому вреда, больше нет деревни, которую надо защищать, больше нет правил, которые надо соблюдать, нет родных, которые будут за тебя переживать, — лишь пугающая тьма. «Если это и есть наказание, — думала Абайя, — то я его заслужила».
Куда бы Абайя ни бежала — повсюду встречала чудовищ. Их тени нависали над ней, гнали её, душили её. Эти ночные кошмары были везде и не исчезали ни на секунду. Мысли Абайи путались. Каждый шаг делал её слабее, ведь так тяжело идти, когда не знаешь, куда идёшь. Единственным источником света была искрящаяся лавой гора впереди — она нависала над мрачным миром внутри Тимингилы и не обещала ничего хорошего. Но сколько ни пыталась Абайя уйти от неё подальше — гора становилась всё ближе. Со всех сторон к девочке подбиралась тьма и толкала её в пекло. Абайя шла уже очень долго и наконец не выдержала и в отчаянии рухнула на землю. Закрыв лицо ладонями, она громко заплакала.
Её чувства смешались. Она плакала по своей семье, по своей жизни, по себе самой, которая пропадёт в этой черноте.
— Ну, долго ещё будешь тут рыдать? — вдруг раздался голос храброй Абайи.
Голос пытался пробиться и раньше, но только сейчас у девочки совсем не осталось сил, чтобы сопротивляться его губительному влиянию.
— Уходи… — слабо ответила Абайя.
— Я губительная? — воскликнула храбрая Абайя.
— Да! Если бы не ты, я бы никогда…
— Ты бы никогда, — перебила её храбрая Абайя, — не увидела большой воды, маленьких лун, красоту пещер, и у тебя бы никогда не перехватило дыхание при виде нашей деревни с верхушки дерева — ты бы никогда не попробовала жить…
— Вот это прекрасная жизнь! В брюхе чудовищного монстра! Нашей деревни больше нет, а тут — одни кошмары. И эта ужасная-ужасная гора. Она высасывает из меня все силы.
— Так взойди на неё!
— Ты в своём уме?
— О да! Если кто-то и в своём уме, то это я!
Абайя отвернулась. Как будто можно отвернуться от того, кто внутри тебя.
— Ты же погибнешь так!
— Я в брюхе чудовища. Конечно, я погибну.
— Попробуй взобраться на гору, может, там будет выход. В конце концов, если ты так переживаешь о своей семье — надо постараться хотя бы ради них.
И к Абайе после этих слов вернулись силы.
Гора вблизи оказалась страшнее, чем издалека, — она пульсировала лавой и искрилась огнём. У Абайи коленки свело от ужаса, а сердце и вовсе упало до самого пупка и сжалось в крошечный, но тяжёлый камень. Она замерла у подножия.
— Ну, давай! — Храбрая Абайя не собиралась сдаваться. — Чего стоишь? Вперёд!
Абайя вздохнула и сделала первый шаг. Было очень жарко и страшно. Лава сбегала с верхушки горы и собиралась в бурлящую, вьющуюся по склонам огненную реку. Но чем выше Абайя продвигалась, тем легче ей становилось. Гора преображалась, острые скалы обрастали деревьями, а огненная верхушка перестала мерцать красным заревом и озарилась золотом. Ещё шаг — и вот перед ней вырастают стены таинственного города, пышного и шумного. Ещё шаг — город наполняется голосами, ещё шаг — и мимо неё проносятся нарядные воины, сверкающие колесницы. Немного выше — и вот уже пряный карри щекочет ноздри, а слух ласкает прекрасная музыка.
«Знакомая мелодия…» — подумала Абайя.
— Конечно, знакомая, — вздохнула храбрая Абайя, — пардади часто напевала её на ночь.
— Точно! — воскликнула Абайя. — Как я могла забыть!
И девочка почувствовала, как в её сердце зазвучала радость. Наполненная этой радостью, Абайя вошла в город. И в этом городе, к своему большому удивлению, вместо праздника, обещанного запахами и звуками, она обнаружила траурные процессии и чудовищные каменные фигуры… Сердце Абайи снова сжалось. Она была растеряна. Вокруг неё проходили люди. Они боялись и дрожали, а их страхи дымчатыми силуэтами тянулись к вершине, где соединялись в вихрь ужасов и кошмаров. То, что издалека казалось светом, оказалось сосредоточением тьмы.
Красивая музыка превратилась в знакомый до боли крик: «Опасно!» Абайя узнала в этом крике голос матери. А потом и свой голос, а потом и голос каждого, кого она знала. Абайя подумала, что с ней играют злые духи, но разве способны злые духи жить внутри Тимингилы и почему внутри Тимингилы вообще есть жизнь? И жизнь ли это, если вся она пронизана страхом?
— Конечно, нет! — услышала она голос храброй Абайи. — Я всё ждала, когда ты вспомнишь.
— Вспомню что?
— Что Тимингила — выдумка!
— Но как она может быть выдумкой, если я в ней?
— Я знаю, что ты вспомнила. Просто подумай. Страхи становятся реальными, если мы в них верим. Тимингила — это всего лишь страх. Жители сами сделали её реальной, поверив в неё.
И Абайя вспомнила слова пардади. Она вспомнила, как пардади смеялась над Тимингилой, купалась в большой воде и приходила домой под утро солёная и счастливая и говорила, что когда Абайя немного подрастёт, то тоже будет купаться в большой воде. Пардади была слишком стара, чтобы что-то изменить, ноги не могли унести её далеко, а голос звучал слишком слабо, чтобы побороть монстра, но Абайя сможет.
Абайя посмотрела вокруг и сказала себе, что это всё выдумка. Она поняла, что Тимингила — это плод воображения. Прабабушка учила её: если верить в страхи, то они обретают плоть. Абайя чувствовала — это правда. Конечно, девочке было очень сложно поверить себе, особенно после тех долгих лет, когда она верила кому угодно, но не себе. Верить себе — это большая смелость и храбрость. Не каждый способен идти, следуя голосу сердца. Предки Абайи жили в страхе, они учили этому страху своих детей, а те в свою очередь — своих, и только Абайя смогла вырваться из ловушки страха и откликнуться на зов своего сердца. Она взобралась на вершину горы и громко, что есть силы, закричала, что Тимингила — выдумка. «Она реальна настолько, насколько мы в неё верим, — сказала себе Абайя. — Я могу сделать с ней всё, что захочу, в тот самый миг, как истинно почувствую, что она всего лишь плод воображения».
Абайя многое поняла. Она осознала, что страх создал Тимингилу, что раньше её народ ходил в море, исследовал пещеры и даже бывал по ту сторону Рамасету. Но кто-то поселил страх в сердцах людей, а страх загнал их в лес, заставил жить тихо, как преступников, не высовываться на побережье, довольствоваться малым, не исследовать отдалённые части острова. И многие годы этот страх креп и рос. Люди спасались от него лишь глупыми правилами и заветами, но когда Абайя нарушила их — страх материализовался. Это называется тульпа.
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Как только Абайя поняла всё это и страх полностью покинул её сердце, туман кошмаров превратился в поток света, и девочка, как по ступенькам, взошла по этому потоку и оказалась верхом на Тимингиле. И из чудовища Тимингила превратилась в ручную зверюшку. Абайя пристала на ней к берегу и на глазах у всех превратила Тимингилу в маленькую симпатичную рыбку — пухлую, с цветными крыльями за спиной. Её прозвали Тимибайей.
Жизнь в деревне изменилась после возвращения Абайи. Люди стали выходить в море, ловить рыбу и собирать маленькие луны — жемчужины. Стали ходить через большой мост и даже наладили торговлю с тамошними жителями, научились выращивать злаки на полях за пещерами, а в пещерах придумали проводить праздники.
Деревня, как и подобает деревне на солнечном побережье, стала шумной, живой, яркой.
А Тимибайя, говорят, плавает до сих пор.
* * *
Слёзы текли по щекам Понти в три ручья.
— Эта легенда так вдохновляет! — воскликнул Петя. — Ох, знал бы я её раньше!
Линда ничего не сказала, но по её лицу было видно, как сильно она впечатлена. Она даже перестала сутулиться, а её щёки порозовели.
— Понти, — деликатно спросила она, — вы в порядке?
— Мне кажется, эта история сломала его, — шепнул Петя.
— Вообще-то, я всё слышу. — Понти вытер щёки и подошёл к ребятам. — Эта история очистила меня — то, что и должна делать хорошая история. Из всех тысяч раз, что я её рассказывал, себе я рассказал её впервые. И она…
— Зажгла в вас огонь? — подсказала Линда.
— Именно! Пойдёмте!

Понти пригласил детей пройти в свою комнату. В комнате было уютно, из торшера лился мягкий свет, пахло ванилью и чем-то кисленьким.
— Кофе, — предвосхитил вопросы детей Понти. — Люблю с кислинкой. Аромат божественный. Посадить вас некуда, разве что на мою крохотную скамеечку… — засуетился лидэвик, но Петя и Линда уже удобно устроились на его кровати. «Ну и пусть», — подумал Понти. Сейчас не до этикета. Он взял конверт со стола и протянул детям:
— Вот оно! Открывайте! И читайте!
Линда провела пальцем по бархатной поверхности конверта:
— Какой нарядный!
— Королевский, — обыкновенно сказал Понти.
— В каком смысле королевский? — спросил Петя.
— Да открывайте уже! — крикнул Понти. — Нельзя медлить ни секунды, а то я снова смалодушничаю!
— Смало… что? — прищурилась Линда.
— Конверт! — Понти почти визжал от нетерпения.
Линда оттянула уголок и аккуратно открыла конверт. Понти стоял к ним спиной. Не смотрел. Но было слышно, как стучит его маленькое сердечко.
— Что там? — задыхаясь, спросил он.
— Письмо.
— Это я понимаю! Что сказано в письме?!
Петя и Линда в четыре руки развернули письмо. На глянцевой белой бумаге извивались золотые буквы.
— Кхм-кхм… — Петя прочистил горло и со всей серьёзностью принялся читать: «Многоуважаемый Понтофи Хименес Анкра. Спасибо за ваше обращение в Королевское общество лидэвиков. Мы вынуждены отклонить ваш запрос и отказать вам в участии в Тайном собрании лидэвиков в связи с нарушением вами множества правил нашего сообщества. Список нарушений ниже…»
— Всё, хватит! — завопил Понти. — Я так и знал! Так и знал!
Он выхватил письмо у Пети, сложил его в самолётик и отпустил в окно. Листок заплясал в потоке воздуха, а потом, подгоняемый ветром, исчез в неизвестном направлении.
— Но там ещё что-то было написано! — воскликнул Петя.
— Да-да! Какой я плохой и ужасный! Закрыли тему. Меня не берут. Не приглашают. Ничего! Бывает. Третий отказ — вечный отказ. Я больше не боюсь. Не хотят меня — не надо!
— Понти! Да объясните же, в чём дело! — потребовала Линда.
— Ладно, — выдохнул Понти. — Мы, лидэвики, живём, пока нас слушают; как только нам становится некому рассказывать свои истории — мы постепенно превращаемся в обычных людей… Но самое страшное — мы забываем все наши истории.
Понти рассказал детям, как много лет в числе других лидэвиков странствовал по миру, записывал истории, а потом рассказывал их. Детям и взрослым. Всем, кто нуждался в них или просто хотел хорошо провести время. В кодексе лидэвиков есть важное правило — лидэвик не имеет права рассказывать истории, которые не видел собственными глазами. Это ужасное преступление, которое ставит под угрозу всю систему лидэвиков — попробуйте-ка следить за достоверностью, своевременностью, непредвзятостью.
В тот роковой день Понти был на свидании с прекрасной сказочницей — красивой, умной и знавшей очень много захватывающих историй. Она так вдохновенно рассказывала их, что всё вокруг замирало. Казалось, даже планета слегка замедляла свой ход. Понти очень хотелось произвести на сказочницу не меньшее впечатление, чем она произвела на него. Поэтому он рассказал ей одну легенду… Волнующую, мощную, проникновенную. Он наблюдал эту легенду лично. Но, несмотря на это, легенда принадлежала не ему, и он не имел никакого права её рассказывать. Об этом прознали в обществе, Понти отстранили от работы. Наказание было суровым, но недолгим. Всего лишь год — без странствий и сказок. Но непоседа Понти не смог провести этот год как подобает и втихаря продолжил собирать и рассказывать истории. Об этом тоже прознали. На этот раз его отстранили на пять лет. Это значит пять лет скуки и безделья. Если Понти не мог продержаться и года, то что говорить о пяти? Одно нарушение повлекло второе, второе — третье, и вот, спустя пятнадцать лет, Понти оказался тут. В заброшенном музее. Уже пять лет он не рассказывал никаких историй, но его так и не восстанавливают в правах. Он подавал два прошения, но в обоих был отказ. Несколько дней назад, после того как Понти рассказал первую историю ребятам, он написал ещё одно прошение о восстановлении в правах. Но и в этот раз пришёл отказ. А третий отказ означает отстранение от службы навечно.
— Ох, Понти, — выдохнула Линда. — Как мы можем помочь?
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— Вы мне уже сильно помогли. На прошлой неделе я заметил, что многое стал забывать. Вы ненадолго подарили мне счастье снова быть настоящим сказочником.
— Давайте вместе поедем в общество лидэвиков? Уговорим их! У вас такие прекрасные, красивые, настоящие истории! — воскликнул Петя.
— Они действительно помогли нам, — добавила Линда. — И я уверена, способны помочь ещё очень многим!
Понти только улыбнулся в ответ.
— Идите ребята. Вам правда пора. Тем более у тебя, Петя, встреча с новым другом. А мне надо побыть одному.
Петя и Линда не стали спорить и тихонечко ушли. Завтра они вернутся и вместе решат, что делать дальше.
А ВЫ ЗНАЛИ?
Тимингила – это огромное водное существо, которое живёт в океане и легко может проглотить кита. Именно так написано в древнеиндийском историческом эпосе Махабхарата, где она впервые упоминается.
Чудовища и морские монстры встречаются во многих мифах и легендах. Одним из самых известных водных чудищ считается лох-несское чудовище, которое предположительно обитает в озере Лох-Несс в Шотландии. Учёные убеждены, что чудовище – выдумка, но многие люди по всему миру верят в существование этого монстра.


Легенда пятая

Домой Петя и Линда шли очень быстро. Оба были встревожены и расстроены. Они договорились завтра сразу же после школы бежать к Понти. Может быть, удастся узнать что-то ещё и как-то ему помочь.
Петя пошёл на встречу с Тереком. Терек оказался отличным другом. Он был смелым, сильным и очень шустрым. Пете очень нравилось с ним играть. Терек переехал в этом дом совсем недавно вместе с родителями и бабушкой. И даже пошёл в школу Пети, только классом старше. Но полностью насладиться новой дружбой Пете не давала тревога о Понти, поэтому ему не терпелось, чтобы завтра наступило как можно скорее.
Линда же весь оставшийся вечер провела в интернете — искала информацию про лидэвиков, но, увы, ничего не нашла. Ни про Понти, ни про Общество лидэвиков, ни про что-то, хотя бы немного связанное с ними.
На следующий день Петя и Линда встретились сразу после школы и пошли к Понти. Шли молча. Оба предчувствовали что-то нехорошее. И не ошиблись. Когда они вошли в музей, то обнаружили, что Понти нигде нет — ни в зале, ни в его комнате, ни в других многочисленных помещениях заброшенного здания.
На протяжении целой недели Петя и Линда в разное время пытались отыскать Понти. Пару раз они даже успевали прийти сюда до школы — но его не было. Нигде.
— А вдруг он уже превратился в человека и ушёл? — сказала Линда. — Мы приходим сюда уже седьмой день — и ничего!
— Но ведь он оставил свои вещи.
— Значит, они ему не нужны…
Они шли домой расстроенные, лицо Пети было темнее тучи. Он смотрел на носки своих кроссовок и старался ни о чём не думать. Вдруг Петя заметил что-то знакомое — блестящую глянцевую бумагу с узнаваемыми вензелями. Он наклонился и поднял её.
— Смотри! — воскликнул он.
Линда выхватила у Пети его находку. Это было то самое письмо, которое выкинул Понти.
— Видимо, ветер принёс, — пробормотала ошеломлённая Линда. — Давай дочитаем!
Петя расправил письмо. Оно местами помялось и промокло, но текст остался целым!
— Так, список нарушений пропускаю, — сказал Петя, — а внизу написано: «При всём нашем строгом отношении к вашим проступкам, мы всё же позволим вам вернуться к работе лидэвика-искателя, если вам удастся собрать большую аудиторию — не менее ста сердец — и рассказать им историю, которую вы не рассказывали дольше всего. У вас есть десять дней. Если за десять дней испытание не будет пройдено — вы навсегда исключаетесь из общества лидэвиков».
Петя и Линда стояли ошарашенные.
— Нам надо его найти! — У Пети аж дыхание перехватило.
— И как можно скорее! — Линда, наоборот, задышала часто и коротко.
— Эй, Петя! Привет! — Из глубины двора навстречу Пете нёсся Терек. В руке его был любимый космолёт.
— Привет! — Петя на автомате помахал в ответ.
— Ты чего такой грустный? Пошли играть в капитанов!
— Ему не до игр сейчас, — немного высокомерно сказала Линда.
— Почему?
— Много важных дел. И проблем.
Линда закатила глаза. Терек ей не очень нравился, возможно потому, что Петя стал проводить с ним много времени.
— А что за проблемы? — просто спросил Терек.
Петя и Линда переглянулись.
— Дай нам минутку, — тихо сказал Петя.
— Хорошо! — без обиды ответил Терек и, подняв космолёт перед собой, побежал вперёд. — Внимание, внимание! Капитан Норд атакует! Пиу-пиу-пиу!
— Даже не думай! — возмутилась Линда. — Мы ему ничего не расскажем!
— Но почему? Вдруг он нам поможет?
— Например чем?
— Ну, хоть чем-нибудь! В том-то и суть: не попробуем — не узнаем.
Линда не очень хотела посвящать Терека в их с Петей дела, но, так как помощь им и правда не помешала бы, согласилась.
Терек слушал про лидэвика раскрыв рот. С ещё большим удивлением он читал и рассматривал письмо. Всю свою жизнь он мечтал о настоящих приключениях, и вот его мечта наконец сбылась!
— Ребята, я знаю, что делать! — серьёзно сказал Терек, когда Петя и Линда закончили свой рассказ. — Я всегда мечтал о чём-то подобном и пересмотрел все фильмы о всяких там исчезновениях, похищениях и тайных обществах. Нам сперва надо поискать информацию в интернете!
— Я уже искала, Капитан Очевидность, — резко ответила Линда.
— Да, но искала ли ты так, как ищут настоящие профессионалы? — Терек важно посмотрел на Линду и, побежав в сторону своего подъезда, крикнул: — За мной!
Комната Терека была крохотной, но очень интересной. Вся завешана плакатами: тут и «Индиана Джонс», и постер из фильма «Код да Винчи», и плакат «Дети Шпионов» — всё-всё-всё о приключениях. В самом центре комнаты, как дорогой экспонат, мигал лампочками новенький компьютер.
— Ух ты! — воскликнул Петя. — Это твой?
— Ага, — просто ответил Терек, — долгая история. Но сейчас важнее найти информацию о вашем Понти.
И Терек, как в каком-то захватывающем фильме, застучал по клавиатуре, а на экране компьютера одна за другой стали меняться различные страницы.
— Нану[6], — успел крикнуть он, прежде чем окончательно пропасть в сети, — принеси перекусить, пожалуйста!
* * *
Спустя полтора часа, опустошив две вазочки шоколадного печенья и шесть чашек чая, Терек развернулся к ребятам с победным:
— Нашёл!
Во весь экран была фотография маленькой женщины в экстравагантном костюме, стоявшей в окружении заворожённой толпы. Под фото было написано: «Матильда Мария Бушковская. Сказкотерапия».
— Тоже из лидэвиков. Почему-то мне кажется, что она сможет нам подсказать, как найти вашего Понти.
— Откуда ты знаешь, что она тоже лидэвик?
— Я применил метод аналитического творческого анализа.
— Это что ещё за метод такой? Впервые слышу, — сказал Петя.
— Мой собственный, — ответил Терек. — Ты так не смотри, он работает. Во-первых, я не нашёл никакого следа этой Матильды в сети — ни детей, ни родителей, ни школы, ни университета! Ни-че-го! Во-вторых, она специализируется на сказках. И, самое главное, посмотрите на вензель в нижнем углу фотографии — точь-в-точь как вензель на этом письме.
Терек увеличил изображение.
— Так бы и начал с вензеля, — засуетилась Линда. — Как бы с ней теперь связаться?!
— Очень просто. — Терек открыл новую вкладку в браузере. — Вот её скайп!
Петя и Линда уставились в экран.
— Позвоним? — осторожно спросил Петя.
— Надо бы, — ответила Линда. — Надеюсь, она не какая-нибудь злодейка.
— Вот и узнаем. Но она точно что-нибудь да подскажет! — бодро сказал Терек и нажал на вызов.
Раздались гудки.
— Подожди! — Линда полезла к мышке. — Надо сперва составить план! Что говорить, зачем, что можно, что нельзя! Петя, скажи ему!
— Да? — раздался бархатный женский голос. — Вы кто?
— Здрасьте, — пискнул Петя.
Терек и Линда просто молча улыбнулись. Матильда оказалась женщиной строгой и шикарной.
— Зачем вы звоните мне, молодые люди? — в её голосе зазвенели нотки раздражения.
— Это очень важное дело, — начал Петя.
— Говорите же, или я прерываю связь — у меня дел невпроворот.
Матильда поправила свои пышные локоны морковного цвета и уставилась на ребят. Они в свою очередь уставились на неё и молчали. Никто не понимал, с чего начинать.
— Я же говорила, надо подготовиться, — прошипела Линда, бросив испепеляющий взгляд на Терека.
— Никакого уважения к чужому времени! — Матильда закатила глаза и наклонилась к экрану, чтобы отключиться.
— Стойте! — воскликнул Петя. — Это касается Понти. Лидэвика Понти.
Матильда застыла. И крепко прикусила губу.
— Понти? — едва слышно сказала она. — Как он?
Рассказ ребят сильно встревожил её.
— Ах, Понти! — пробормотала она. — Ведёт себя как мальчишка. Опять! Никакого терпения, никакой выдержки!
Матильда тяжело задышала, а её розовые щёки ещё сильнее порозовели.
— Ладно, я сейчас попробую связаться с ним.
— Так у вас есть его номер? — спросила Линда.
— Нет, конечно. Я удалила его из списка контактов ещё двадцать лет назад, когда… — она запнулась. — В общем, у меня есть другой способ. Мы, лидэвики, можем слышать друг друга на расстоянии.
— Это как? — спросил Терек.
— Каждый лидэвик излучает определённую волну, мы умеем эти волны слышать и даже отличать волну одного лидэвика от другого.
— Телепатия! — с восторгом сказал Терек.
— Нет, тут другая механика, — возразила Матильда. — Да ладно. Сейчас главное — найти Понти.
Матильда закрыла глаза и надула щёки, настраиваясь на волну Понти. Судя по выражению её лица, ничего не получалось. Она кряхтела, пыхтела, поднимала лицо кверху, трясла щеками…
— Ох, он молчит! — наконец выдохнула Матильда. — Ничего не слышу.
— А он мог… превратиться в человека? — робко спросил Петя.
— Нет! Я бы знала, если бы такое произошло, это я бы услышала!
— Неужели нет никакого иного способа с ним связаться? — спросил Терек. — Всегда должен быть запасной вариант.
— Иной способ… иной способ… — пробормотала Матильда. — Дайте-ка подумать… Да! Кажется, и правда есть!
* * *
Матильда выплыла из своего яркого, как солнечный диск, и пёстрого, как бразильский карнавал, фургончика, на котором красовалась уже знакомая надпись: «Матильда Мария Бушковская. Сказкотерапия».
— Вы приехали! — закричал Терек.
— Ох, какие вы очаровательные! — воскликнула она, увидев ребят.
Они стояли у входа в музей и уже устали ждать.
— Вы тоже… — широко улыбнулась Линда.
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Матильда оказалась пышной, но крохотной — даже меньше Понти и совсем немногим выше Пети.
— Я знаю, знаю, — распелась Матильда. — Это вы меня не видели отдохнувшей. Я так устала в дороге! Целых четыреста километров, но моя малышка меня не подвела.
Матильда похлопала фургончик по капоту и продолжила что-то щебетать про дорогу, усталость и природную красоту.
— Прям как птичка, — шепнул Терек Пете.
— Я бы сказал — хищная птица, — насторожённо ответил Петя.
Матильда показалась ему опасной. Он почему-то подумал, что такие, как Матильда, способны слопать такого, как Понти, на завтрак и не поперхнуться.
— Ну, я так понимаю, музей — это сюда?
Матильда жестом показала на вход в музей и, не дожидаясь ответа ребят, прошмыгнула внутрь.
* * *
Матильда встала за микрофон на место Понти.
— А он неплохо тут обустроился, — отметила она.
— Это он недавно навёл порядок, а так тут было пыльно и грязно и микрофон фонил, — сказал Петя. — Так вы с ним свяжетесь?
— Да. Я расскажу одну историю. Особенную.
— Сейчас немного не до историй, — раздражённо сказал Петя. — Нам надо отыскать Понти. Иначе будет совсем поздно.
— Не надо учить меня, молодой человек. У лидэвика всегда найдётся время на историю! — голос Матильды из бархатного стал металлическим. — Лучше займите место в зале.
Петя и Линда переглянулись и сели рядом с Тереком, который с неугомонным интересом охотника за приключениями рассматривал зал.
— Я сегодня расскажу особенную историю… — продолжила Матильда. — Эта история принадлежит не только мне, но и одному другому прекрасному сказочнику. Вы уже, наверное, догадались кому. Я знаю, он эту историю услышит, где бы ни находился.
— Мне это не нравится. Мы теряем время, — шепнул Петя Линде.
— Я тоже сомневаюсь, — согласилась Линда и добавила: — Но у нас нет выбора.
— А я почему-то уверен: она знает, что делает, — сказал Терек.
— Ты что, втюрился? — хихикнула Линда.
— Ладно, послушаем эту историю, и если Понти не появится… — начал Петя.
— Обязательно появится, — перебила его Матильда. Её голос снова был бархатным. — Начнём.
Она как ни в чём не бывало подмигнула ребятам и точь-в-точь как Понти всплеснула ручками:
— Встречайте: история о Патари — мальчике, который хотел быть лучшим!
Патари-мореход
Патари с детства мечтал стать мореплавателем, как его отец, как отец его отца и отец отца его отца и так далее, до того самого прародителя, который впервые догадался связать гибкие ветви в плот и отправиться на нём в океан. Патари был уверен: это именно его предок придумал мореплавание, а потому считал, что он, Патари, по праву крови станет лучшим мореходом на всех островах.
Мать Патари часто говорила, что мальчик сперва научился управлять катамараном, а потом ходить. Глядя на то, как Патари ловко перебирается с одного судна на другое, умело обращаясь с каждым, в это было легко поверить. До самого заката крутился он вокруг отца у лодок, изучал такелаж, помогал строить новые суда, а едва на острова сползала ночь, Патари смотрел в небо и запоминал звёзды. Большая яркая ведёт на север, а вон те три звезды, когда по правое плечо, приведут домой. Вместе с отцом и другими опытными мореходами из племени он даже составлял навигационные карты.
Несколько раз в неделю они с отцом играли в излюбленную мореходами игру — каждый наугад выбирал себе судно, а потом начинал мысленное путешествие до заданной точки, озвучивая каждый самый маленький шаг. Они учитывали ветер, море, небо, звёзды — всё-всё-всё. Проигрывал тот, кто первым ошибался в расчётах. А расчёты уходили на дни, недели вперёд. Мореходы уже десятки раз наблюдали, что за штилем сначала приходит духота, когда воздух становится плотным, влажным, тяжёлым, а потом, спустя несколько дней или даже недель, всё разряжается ливнем. Это простое знание. Куда сложнее узнать, сколько дней продлится штиль, а сколько дней ливень и сколько дней пройдёт между ними. Особо опытные мореходы могли предсказывать погоду на часы, если не на минуты. Они знали, как каждое судно ведёт себя в бурю или в рябь, на чём стоит ходить в жару по рыбу, а на чём лучше перевозить грузы на соседний остров.
Патари схватывал на лету знания о море, лодках, навигации, звёздах и очень скоро, годам к тринадцати, снискал славу одного из самых многообещающих мореходов, уступая лишь одному мальчику — Такури. Такури был немного старше Патари и уже прошёл свой мужской путь. Теперь к нему, как и ко всем мужчинам, обращались с почётным «танэ», что значит «мужчина», а Патари всё ещё называли мальчиком.
Однажды, когда Патари вытащил последнюю лодку из воды и сел под деревом набраться сил для дороги в деревню, к нему подошёл вождь и сказал, что время пришло. Сердце Патари заколотилось с такой силой, что он невольно приложил руку к груди, чтобы удержать его, если оно вдруг прорвёт грудную клетку и выскочит наружу. Он, как во сне, пошёл за молчаливым вождём к большому костру. Этот костёр разжигали каждый раз, когда мальчику предстояло отыскать в себе мужчину. Патари увидел своего отца — тот стоял строгий и торжественный. Спустя несколько минут он нанесёт сыну первую татуировку. Будет больно, но на лице Патари не дрогнет ни единый мускул. Он знает, что нужно быть стойким, — только так духи поймут, что он уже не мальчик, и дадут чернилам запечатать его душу мальчика. Через три дня, когда татуировка заживёт, Патари, как и тысячи мужчин до него, отправится искать свою мужскую душу.
* * *
В то утро Патари проснулся спокойным. Там, где ещё недавно царили тревога и смятение, теперь была стойкость. Он вышел из хижины для мальчиков — крохотного, крепко сбитого из пальмовых ветвей убежища, в котором он провёл последние три дня в полном одиночестве, — и поднял голову. Бледные звёзды казались почти призраками на пробуждающемся небе.
«Будет хороший день», — подумал Патари и отправился к воде. Это были тяжёлые три дня, ему нельзя было выходить из хижины и с кем-либо общаться, даже еду ему оставляли в каменном мешке глубокой ночью, пока он спал. Одиночество и однообразие были чужды Патари, и он радовался возможности пройтись свободно, в утренней прохладе, навстречу большому дню.
Море было тихим и смешалось с небом. Казалось, что там, где должна была проходить линия горизонта, разлилась одна большая бледно-синяя бесконечность. По телу Патари пробежал холодок.
«Я готов», — сказал он себе, и следующий его шаг стал сильнее, он крепче вдавил пятку в землю, ощутил её всей стопой и поскреб пальцами. Кто знает, сколько ещё времени он будет принадлежать лишь волнам?
Лодка уже ждала его на берегу. На ней были нарисованы знаки — мужчины вложили в них частички мужских душ, чтобы они помогали Патари. Весло лежало рядом. На нём тоже были рисунки — это женщины оставили частички женских душ, чтобы они утешали мальчика. Патари вдохнул полной грудью. Сердце его замерло. Внутри зазвенела пустота, такая же гулкая, как тишина вокруг. Патари оглянулся. Он ждал этого дня много лет, и этот день наконец настал. Совсем скоро он потеряет землю из виду и будет плыть на острова, где мальчики становятся мужчинами. Патари знает, где эти острова. И знает, как до них добраться. И понимает, каким трудным может быть этот путь. «Я готов!» — крикнул он океану, торжественно выдохнул и толкнул лодку в воду. Она была тяжёлой — женщины не пожалели еды и воды. Патари заметил завёрнутый в листья кусок любимого вяленого мяса — такое дают только по особым случаям. Немного повеселев, Патари ловко запрыгнул в лодку. Солнце наконец пробилось сквозь ночь, осветило небо, и бесконечность вдали разрезала линия горизонта.
«Так-то лучше», — подумал Патари и погрёб вперёд.
Море было хорошим, лёгкий ветерок обдувал лицо и плечи. Патари совсем перестал волноваться и наслаждался своим первым самостоятельным плаванием. Грести было радостно и весело, крепкие руки Патари с лёгкостью справлялись с веслом, мышцы приятно напрягались. Мальчик чувствовал, какое ловкое и гибкое у него тело, как оно послушно и без сложностей выполняет любые задачи, как ноги его крепки и устойчивы. Патари ощутил, как распрямляется его спина, как уходит из неё мальчишеская неуклюжесть, как он ощущает в ней силу и опору. Он напевал песню и мечтательно смотрел вдаль.
Когда солнце опустилось на три ладони вниз, Патари прервался на перекус. Он торжественно распаковал вяленое мясо и оторвал зубами кусок. «Нет ничего вкуснее!» — подумал он. Совсем скоро, когда станет мужчиной, он тоже будет добывать дичь. А жена его будет вялить такое же мясо. И его сын вот так же на лодке отправится за душой мужчины. Патари улыбнулся своим мыслям. Что может быть лучше, чем повзрослеть! Можно делать что хочешь и когда хочешь. Можно уплывать далеко и вести торговлю, можно танцевать с женщинами. Всё что угодно можно! Патари так замечтался, что не сразу заметил, как его лодку отнесло в сторону. Солнце оказалось справа и слишком низко. «Неужели прошло так много времени?» — спохватился Патари и принялся грести вперёд и правее, чтобы солнце оказалось слева. Но сколько бы он ни грёб, казалось, лодка стоит на месте.
«Там, на правом солнце, очень сильное течение, будь внимателен», — вспомнил Патари слова отца и принялся грести сильнее. «Главное не останавливаться», — звучал голос в голове. Патари работал веслом очень быстро. Руки его налились тяжестью, но он не прекращал грести. И наконец, когда солнце нырнуло за горизонт, Патари вырвался из власти течения. Обессиленный, он рухнул на дно лодки и закрыл глаза. Сердце бешено колотилось, ещё чуть-чуть, и он услышит, как оно выстукивает одну из песенок, которую мужчины заводят у костра, когда прощаются с теми, кто никогда больше не вернётся… Но всё позади. Ему удалось. Он смог. Патари так устал, что чуть не провалился в сон, но лодку качнуло, и он открыл глаза. Ясное небо неожиданно стало серым, а справа сгустились тучи. Конечно, Патари должен был всё предусмотреть! Ещё вчера, изнывая от жары в хижине для мальчиков, он должен был подумать о том, что сегодня, вероятнее всего к вечеру, начнётся буря, а значит, плыть надо быстро и не отвлекаться, чтобы добраться до острова до её начала. Но он был так взволнован предстоящим посвящением, что забыл обо всём. Не успел Патари подняться на ноги, как молния разрезала небо пополам, а ветер вспенил воду вокруг. Через секунду белая от ярости волна обрушилась на крохотное судно Патари.
Ночь оказалась длинной, таких длинных ещё никогда не было в жизни Патари. Волны не церемонились, накидывались на него одна за другой, лодку постоянно переворачивало, вода была чёрной и холодной, как будто Патари каким-то проклятым образом переместился из одного океана в другой. Небо гремело, и молнии высвечивали его ярость, чёрную, накопленную злобу. Патари казалось, что это злоба всего мира вдруг решила обрушиться на него одного. Он потерял счёт, сколько раз ему приходилось переворачивать лодку, знал он только одно: нельзя ни в коем случае терять весло. Поэтому, когда очередная волна швырнула его в угол лодки, прежде чем потерять сознание, он успел всем телом обвиться вокруг весла.
Очнулся Патари в полдень, солнечные лучи обжигали щёки, голова болела, и ужасно хотелось пить. Он пошарил рукой в поисках горшка с водой, но не обнаружил его. От еды тоже ничего не осталось. На небе не было ни облачка, как будто вчерашняя буря приснилась Патари. Он потёр голову и не без труда сел. Лодку сильно отнесло, но, к счастью, в нужном направлении.
Патари очень захотелось кому-нибудь похвастаться своим ночным подвигом, рассказать, как стойко он сражался с непогодой, как удержал весло, как сквозь ливень и боль направил лодку в верном направлении, — его переполняли чувства. От досады, что совершенно некому рассказать, он уже было открыл рот, чтобы закричать во всё горло, как заметил забившуюся в угол его лодки птицу. Она была пухлой, как хорошая индюшка, пёстрой расцветки и, казалось, не дышала. Патари осторожно наклонился над птицей. Точно, не дышит! Ему стало жаль несчастное существо — он и сам мог погибнуть во время вчерашнего шторма. Мальчик поднял птицу и наклонился к краю лодки, чтобы опустить её в воду.
— Сочувствую, дружище, — искренне сказал Патари.
Но едва он занёс руку над водой, как раздался каркающий человеческий голос:
— А ну, не смей!
Патари от неожиданности чуть сам не упал в воду. Он несколько раз осмотрелся. Потом помотал головой — вдруг показалось?!
— Нет, не показалось! Это я говорю.
Патари посмотрел на птицу. Клюв её шевелился, а воздух сотрясали ругательства:
— Ну что ты пялишься, как напуганная индюшка?! Птиц, что ли, никогда не видел? Так! Положи меня аккуратно!
Патари непроизвольно подчинился и уложил птицу на выступ в лодке.
— А теперь вправляй лапу!
— Что?
— Что-что! Лапу вправляй! Сам меня вчера веслом пришиб, а теперь «чтокает», как попугай.
— Я не умею вправлять лапы! И никого я вчера не пришиб.
— У-у-у-у… И как тебя, такого неумелого, в море выпустили? — засвистела птица. — Очень даже пришиб: закрыл глаза, как младенец, и вцепился в весло, как в мамку.
— Потому что главное правило моряка: «никогда не теряй весло», — промямлил Патари.
— Главное правило моряка — не будь тряпкой и умей оказать помощь себе и другим птицам. Ну, чего? Лапы в руки и вперёд!
Операция по вправлению лапки прошла успешно. Патари пришёл в себя и вновь обрёл способность говорить громко и связно. Поэтому, когда птица попыталась снова подшутить над ним, тот чуть больше нужного сжал её в руках и пристально взглянул в птичьи глаза:
— Я не знаю, кто ты, как ты сюда попал и почему умеешь разговаривать, но я помог тебе. И если ты не начнёшь вести себя как благодарное создание, я сделаю то, что должен сделать любой нормальный мужчина без еды и воды в открытом море, — сверну тебе шею и сожру тебя! — Патари так громко щёлкнул зубами, что у птицы перья взъерошились от страха.
— Спасибо, — пискнула птица.
— Так-то лучше! — уже спокойнее сказал Патари.
Он почувствовал себя очень взрослым и серьёзным. И даже благородным мужчиной, который спас живую душу. Его так закрутило в красоте этого поступка, что он вытянул руки над водой и с торжественным возгласом: «А теперь лети! Лети!» — отпустил птицу.
Птица со своей больной лапкой и, как выяснилось, пораненным крылом никуда не улетела, а камнем плюхнулась в воду. Патари вытащил её, долго извинялся и ещё несколько часов выслушивал в своей адрес немного сдержанные, но всё же ругательства.
К вечеру он причалил к одному из островов. Их было огромное количество, и каждый мужчина сам выбирал свой остров. Остров Патари оказался небольшим, каменистым, но с густым зелёным клочком джунглей в центре. Патари ловко вытащил лодку на берег, подальше от воды, чтобы волны ночью не забрали её. Лодка была сильно потрёпана штормом. Но Патари это ничуть не расстроило. Эта лодка не понадобится ему для обратной дороги. Он давно решил, что построит себе новую. Как Такури. Когда тот вернулся домой на сверкающем новом судне, мужчины раскрыли рты, а женщины не смогли сдержать причитаний.
— Ты не только стал мужчиной, — сказал вождь, — но и показал, что ты достойный мореход.
Патари докажет им, что он самый достойный мореход. И нет никого достойней.
Сегодня же старая лодка послужит отличным убежищем, в котором Патари сможет укрыться от насекомых, зверей и непогоды. Правда, судя по звёздам в небе, лёгкому ветру и поведению живности, непогоды не будет ещё как минимум неделю! Патари успеет не только построить новую лодку и вернуться домой, но и отпраздновать своё взросление с подобающим размахом.
— Эй! Чего стоишь? Вытащи меня!
Патари закатил глаза, достал из лодки только что проснувшуюся птицу и высадил её на песок.
— Мне кажется или ты забыл о шее и злых голодных мужчинах?
— Нет, но после того, как ты меня чуть не утопил, ты не имеешь никакого морального права угрожать мне.
— Ну что за несносная птица! — вздохнул Патари.
— Меня зовут Кейо, кстати.
— Очень ценное знание, — безразлично кивнул Патари.
— Отнеси меня в джунгли! Я устал от моря и песка, пить хочу!
— Воду ещё найти надо!
— Да вода рядом. Крылом подать.
— Ты тут бывал? — поднял бровь Патари.
Ему тоже очень хотелось пить.
— Я этот архипелаг как свои сто перьев знаю, — важно сказал Кейо. — Ну, пойдем!
Спустя пару минут Патари и Кейо уже пили воду, вытекающую из скалы неподалёку. Патари напился вдоволь. Следовало возвращаться к лодке. Местность незнакомая, лучше не бродить тут в сумерках. Завтра при свете дня он всё изучит, построит себе лодку, найдёт цветок Тиаре Апетахи и отправится назад.
— Ну, прощай, странная птица.
— Эй-эй. Не оставляй меня тут. Меня сожрёт кто-нибудь.
— Так иди к своим птицам, — Патари пошёл вперёд, — я тебя спас, до суши довёз, до воды донёс, о большем мы не договаривались!
— Я до своих в таком виде не доберусь, — Кейо пошевелил лапкой, — но до завтра точно заживёт!
Патари не очень радовала участь провести ночь с Кейо, но не мог же он оставить того умирать. Он развернулся и с недовольным видом поднял птицу.
— У меня тут очень важные дела! Я здесь, чтобы стать мужчиной, а не с птицами возиться! Завтра с утра чтобы я тебя не видел! Дай слово!
— А можно завтра по ситуации посмотреть?
— Нет! — отрезал Патари.
— Я правда не понимаю, чем тебе так мешаю…
— Дай слово, иначе оставлю прямо тут и сейчас!
— Ладно, даю! Завтра проснёшься — а меня и не будет!
Это обещание удовлетворило Патари. Он решил не думать о птице и заниматься своими мужскими делами. Не заходя глубоко в джунгли, он нарвал крупных листьев, собрал веток и с помощью этого небольшого строительного материала и лодки соорудил себе что-то наподобие хижины. Место ночёвки обложил ветками и камнями, начертил на песке защитные знаки, станцевал танец солнца, поблагодарил этот остров за гостеприимство и заполз в своё убежище.
Ветки над головой расходились веером, и Патари мог наблюдать за звёздами. Он ждал этого момента всю жизнь! Как он вот так растянется под звёздным небом, на острове, на котором ему нужно будет обрести его мужскую душу, как он будет смотреть на звёзды и мечтать, как океан будет блестеть в свете луны, как ветер будет приятно холодить кожу, как пальмы склонятся над его головой и будут перешёптываться и рассказывать ему все самые главные секреты. Вот он, Патари Ака Монтетенго — уже не мальчик и ещё не мужчина. Такое бывает лишь раз в жизни… Мужчины не имеют права рассказывать о своих приключениях мальчикам, чтобы не сбивать их с толку, но когда он вернётся домой мужчиной, тогда он выведает у каждого, как прошло его посвящение, и расскажет о своём собственном… Он начнёт так: сперва была буря…
— Всё! Я больше не могу терпеть! — раздался голос Кейо. — Сколько можно молчать?!
— Ты же давал слово! Ни слова!
— Я давал слово улететь завтра утром, до того как ты проснёшься.
— Я должен быть один. Но раз уж ты пристал ко мне, то молчи! Мне надо думать! Совсем скоро я стану мужчиной и… и… — Патари хотел подыскать какие-то очень важные слова, но не смог и поэтому просто выпалил: — И всё! А теперь молчать! Не мешай мне мечтать и засыпать в мечтах. Завтра мне надо вставать очень-очень-очень рано.
Птица, конечно же, не замолкала всю ночь. Она и болтала, и кряхтела, и стонала, просила принести воды, почесать лапку, спеть колыбельную и много ещё чего. Это было невыносимо… Патари пытался усмирить Кейо, но, уставший после бури, обезвоживания и в целом после стольких эмоциональных потрясений, совершенно обессиленный, уснул…
Проснулся Патари от того, что хотел есть. Он открыл глаза и, когда увидел солнечный диск высоко над головой, вскочил как ужаленный.
— Уже день! — воскликнул Патари. — Эта ужасная птица не дала мне спать всю ночь, и поэтому я проспал!
Он от злости толкнул лодку ногой и окончательно сломал её.
— Этого ещё не хватало! — заорал он то ли на лодку, то ли просто в воздух.
Кейо уже не было. И Патари даже сожалел об этом. Он хотел высказать этой птице всё, что должен был, и, может, даже наконец свернуть ей шею и слопать её. Уже третий день как он уехал из дома и до сих пор не то что не пустился в обратный путь, он даже лодку не построил, чего уж говорить о главном! Он вспомнил о Такури, который потратил на путь всего четыре дня и вернулся на очень крепкой и красивой лодке. Мужчины, едва завидев его на горизонте, сразу сказали — идёт мужчина! Патари подумал о своём отце, тот тоже наверняка каждый вечер на берегу высматривает на горизонте судно Патари. А его всё нет! Стыд, да и только!
Патари мерил берег шагами и думал, как сделать так, чтобы совсем уж не выглядеть дураком в глазах соплеменников. Ведь он, Патари, прямой потомок того, кто первым отправился в океан. Он должен быть лучшим! И Патари решил, что станет лучшим, если построит не обычное каноэ, а катамаран. Тогда будет понятно, почему он так задержался. Никто из мальчиков ещё не строил катамаран! Он точно всем утрёт нос!
Патари так разгорячился от этой мысли, что тут же побежал в лес. До заката он свалил много деревьев и подготовил орудия труда. Чтобы с утра сразу приступить к работе. И только потом, уставший, но довольный, уже в свете луны отыскал какую-то скудную морскую живность на ужин. Спал он в ту ночь очень крепко. Ему снилось, как он на своём большом катамаране подходит к берегам родной земли, и как все в восхищении смотрят на него, и как…
Проснулся он вместе с солнцем. Оно только-только потянуло свои лучи, ещё даже не показываясь, а Патари уже успел выкупаться в океане, напиться воды и впервые за эти дни нормально перекусить только что пойманной рыбой. Костёр у него вышел небольшой и быстро погас, но этого хватило, чтобы зажарить рыбину.
Сытый и довольный Патари приступил к работе. Все годы наблюдения за мужчинами и обучения у них как будто слились в магическое мастерство у него в руках. Он со знанием дела обтачивал стволы, прикладывал их друг к другу, замерял, крепил их лианами. В лучших мореходных традициях. Конечно, в деревне они использовали более совершенные орудия, инструменты и материалы, но с ними каждый дурак управится. Только истинный знаток и мореход сможет собрать себе плот на диком острове голыми руками! Если бы Патари строил обычную лодку, он давно бы её построил с такой скоростью работы, но на катамаран уходит гораздо больше времени. Однако мальчика это не пугало. Мысль о том, что он поразит всех своим мастерством, жгла его и вдохновляла. Он закончил работу глубокой ночью и, не чувствуя рук и ног, завалился спать. Сны ему в эту ночь не снились. Вот какой уставший он был.
Проснулся Патари в прекраснейшем настроении. Сегодня он закончит строительство, добудет Тиаре Апе-тахи — легендарный цветок, который он должен привезти с собой, — и отправится на своём катамаране домой. Патари, по обыкновению, ополоснулся, перекусил спелыми плодами и принялся за лодку. Ему осталось доделать совсем немного, а потом он пойдёт в гору за цветком, чтобы выкопать его, как и полагается, в лучах закатного солнца. Лодку он доделал к обеду. Обточил весло, укрепил днище, замазал все щели.
— Она великолепна! — воскликнул Патари, глядя на лодку. Налюбовавшись ею вдоволь, он пошёл за цветком.
Дорога в гору была утомительной. Раскидистые пальмы, кустарники, острые камни — препятствие за препятствием. Кое-где Патари даже обнаружил рисунки, на которых были изображены измождённые мужчины. Видимо, их нанесли его предшественники. Патари стало немного не по себе. Но это и понятно! Как только он обретёт мужскую душу, все страхи останутся позади! Мысль о возмужании взбодрила Патари, и он быстрее зашагал в гору. Чтобы облегчить себе путь, Патари достал дубинку и принялся размахивать ею, расчищая дорогу. Это оказалось очень весело! Целые стаи птиц, напуганные взмахом его дубинки, выскакивали из насиженных гнёзд; словно песней, заходился шелестом лес; кусты танцевали; десятки невидимых зверьков спасались от ранее невиданного существа на двух колючих и длинных ногах.
Вот так, веселясь и шумя, Патари добрался до вершины горы. А там в закатных лучах рдела белоснежная Тиаре Апетахи.
Патари никогда не видел цветка красивее. От него исходила какая-то магическая сила.
«Мана…»[7] — с благоговением подумал Патари.
Мана — это самое важное понятие в племени Патари. Оно означает и магию, и силу, и уникальность. Каждый человек обладает своей особенной маной. Чем лучше мужчина, чем сильнее, тем шире и больше его мана.
«Вот что значит найти душу мужчины, — подумал Патари. — Мана — это и есть душа. И она заключена в этом прекрасном цветке».
Патари аккуратно выкопал цветок. С осторожностью обернул его тканью и, закрепив на груди, пошёл вниз с горы. Шагал он уже спокойно и умиротворённо, неся свой цветок как самую хрупкую драгоценность на всём белом свете.
На берег Патари вернулся уже другим человеком. По крайней мере, именно так он думал. Утром он выйдет в море и направится к берегам родной деревни, гордо неся свою мужскую душу перед собой.
Когда он подошёл к лодке, то не поверил своим глазам — упругие ветви обхватывали гладко отполированные борта судна, а сквозь выступы в корме пробивались стебли. Лодка вся проросла! Патари стоял с открытым ртом и пытался осмыслить увиденное.
— А я пытался предупредить! — неожиданно раздался голос Кейо.
— Опять ты?! Что ты натворил? — воскликнул Патари.
— Я? Ничего! А вот ты — ого-гошеньки! — Птица презрительно фыркнула.
— Что значит «ого-гошеньки»?
— То и значит — ого-гошеньки!
— Убирайся прочь! У меня нет времени на болтовню с тобой! Мне надо строить новую лодку.
— Но…
— Никаких но!
— Но…
— Не обсуждается! Исчезни! Иначе… — Патари подставил один кулак к другому и прокрутил их в разные стороны.
Птица понимающе попятилась.
— Потом не говори, что не предупреждал!
— Вон! — в ярости воскликнул Патари, и Кейо улетел.
С удвоенной силой Патари принялся за работу. «Ничего страшного, — говорил он себе, — построю за ночь! И утром отчалю. Большую построить уже не успею, зато построю небольшую из самой красивой пальмы». Спустя пару часов около Патари лежали две срубленные пальмы.
«Как раз успел до темноты!» — обрадовался Патари. Но радость его была недолгой, потому что света луны не хватало для работы, и, чтобы вместо лодки у него не получилась кривая посудина, он решил остановиться и вернуться к работе с утра.
Когда утром Патари проснулся, он увидел, что и его заготовка, которая должна была стать второй лодкой, проросла стеблями и корнями. А его цветок Тиаре Апетахи пропал! Патари схватил дубинку и, размахивая ею, принялся кричать:
— Чьи это проделки? Кто ты? Выходи! Выходи! Сразимся как настоящие мужчины!
Но никто к Патари не вышел, только несколько напуганных дикими воплями пташек лениво покинули свои насиженные места и улетели в глубину острова.
Патари впал в отчаяние! И если он был готов построить лодку кое-как и тут же уплыть на ней, то что делать с цветком? Не может же он вернуться домой без цветка? Кто тогда поверит, что он был на дальних островах? Кто тогда… Эх! Патари рухнул на песок и горько заплакал. Все его планы, мечты — всё шло не так! Он уже никогда не станет самым быстрым. И никогда не приедет на катамаране — он с горечью посмотрел на свой катамаран, на котором уже цвели цветы и кормились пчёлы. А потом в его голове промелькнула страшная мысль — а что, если он и вовсе никогда не вернётся? Некоторые мальчики так и не возвращались. Мужчины говорили, что у них строптивая мужская душа и они бегают за ней по свету. А женщины просто тихо плакали. Они знали, что мальчики, которые не вернулись за целую луну, больше не вернутся никогда…
Спустя несколько часов Патари притащил на берег ещё деревьев. И принялся делать новую лодку. Руки у него гудели и сплошь были в ссадинах и мозолях. К вечеру он построил ещё одну лодку и решил отправляться сейчас же. Лодка была небольшой, но симпатичной, и Патари уговорил себя, что куда лучше приехать домой живым и уже там доказать, чего он стоит, чем стать тем, о котором скажут, мол, у него строптивая мужская душа.
Он потянул лодку на себя, чтобы стащить её в море, но та не сдвинулась даже на самую малость. Намертво прикипела к суше. Патари толкал её и так и этак, но ничего не выходило. А потом он увидел, как сквозь толщу очищенного дерева каким-то волшебным образом пробивается тоненький, хрупкий стебелёк.
Через неделю тот участок берега, на котором разместился Патари, превратился в буйный зелёный оазис. Пышные деревья тянулись к небу, с ветвей свисали спелые плоды. Несколько птичьих семейств свили себе гнёзда, а небольшой, но громкий рой пчёл обустроился под пальмовыми ветками. Жизнь била ключом! Во всём, кроме Патари… Он выглядел жалким, печальным, обессиленным. Волосы его были взлохмачены, всё тело покрылось ссадинами, глаза покраснели и как будто потеряли фокус. Патари сидел под пальмой, покусанный пчёлами, и бессмысленно смотрел перед собой. Ни одна попытка построить лодку не увенчалась успехом — все они пускали корни, прорастали и цвели.
— Ну что, так и будешь сидеть?
— Опять ты? — сказал Патари слабым голосом, когда перед ним появился Кейо.
— Я тебе могу помочь. — Кейо деловито прошёлся перед Патари с высоко поднятым клювом.
— И как? Заклюёшь меня до смерти?
— Это тоже вариант, но ты костлявый, а значит, невкусный. И потом, я вегетарианец. Но если бы и не был вегетарианцем, всё равно бы не стал тебя есть — ты ещё и злобный. И, скорее всего, заразный.
У Патари не осталось никаких сил реагировать на птицу. Поэтому он просто молча слушал. Патари построил уже десять лодок. И чем быстрее и лучше он строил, тем быстрее из лодок вырастали деревья. Патари потом принялся искать цветок, решив, что потеря Тиаре Апетахи навлекла на него злую судьбу. Поиски ни к чему не привели. Он исходил весь остров вдоль и поперёк и в какой-то момент даже решил выкопать новый цветок, но и тут потерпел неудачу. Только он добрался до вершины соседней горы и увидел цветок, как тот нырнул под землю, и сколько Патари ни копал, так и не смог до него добраться!
— Приму молчание за согласие, — важно сказала птица, — только пообещай увезти меня с собой. Обещаешь?
— Обещаю, — безразлично ответил Патари. Он был готов пообещать всё что угодно, лишь бы уехать.
— И ты не хочешь узнать, почему я хочу покинуть свой родной остров?
— Нет.
— Ну, ладно… — Кейо такое безразличие немного расстроило, но он ещё раз внимательно посмотрел на Патари и понял, что мальчик измождён и не способен ни на что. — Тебе мешают Хакатури. Местные духи. Они посчитали, что ты неуважительно относишься к их острову, и решили проучить тебя.
— Что? — встрепенулся Патари. — Что ещё за Хака-тури?
— Ты не заметил, что на острове удивительно много птиц?
— Заметил… — Патари смерил птицу взглядом.
— Местные духи — Хакатури — оберегают этот остров и считают, что ты его не уважаешь. Не поблагодарил за приют и порубил лес.
— Я сделал всё как надо! — возмутился Патари. — Я знаю правила. Станцевал, поблагодарил, умаслил! Как учили!
— Согласен, они те ещё зануды. Но всё, что ты делал, было недостаточно… Недостаточно искренне. Если хочешь унести ноги отсюда, ты должен оставить все попытки построить лодку. Посиди спокойно несколько дней. Молча, без претензий. Как нормальная птица. Просто будь на берегу, смотри на горизонт, представляй свой путь назад, думай о том, как ты пройдёшь его. Хакатури перестанут следить за тобой и уйдут глубже, в лес. Тогда я помогу тебе с проросшими брёвнами, и ты уплывёшь.
— Ты хочешь сказать, что можешь расколдовать всё это? — Патари устало махнул рукой в сторону проросших лодок. — Не верю!
Кейо закатил глаза.
— Так и быть, — выдохнул он. — Покажу тебе своё истинное лицо!
Птица торжественно отвернулась. Глубоко вздохнула. Раздался хлопок, появился дым, а потом из дыма вышла раскрашенная строгая маска на коротких ножках.
— Вот так я выгляжу на самом деле, — заговорила маска тягучим басом. — Я древняя душа этого острова, и моя задача — охранять остров. Ты пришёл сюда, порубил наши деревья, выкопал наш цветок, построил новую лодку, хотя мог починить старую, ты бестактный, ужасный человек, решивший, что всё принадлежит тебе. И поэтому я и моё племя накажем тебя!
Патари с открытым ртом смотрел на Кейо.
— Ну как? — спросила маска привычным птичьим голосом.
— Так это всё ты?
— Нет! Это мои соплеменники!
— Ты им про меня рассказал?
— Нет же, вдруг они меня увидят — тут же пустят на корм какому-нибудь хищнику. Тебя невозможно было не заметить. Ходил как сумасшедший по лесу, махал дубиной направо-налево, кокосовые пальмы вырубил. Настоящий дикарь.
— Почему ты хочешь помочь мне? За то, что я спас тебя?
— М-м-м… Нет, я не думал об этом. Просто мне тут тоже не место. Я хотел сбежать, но попал в шторм. Подумал — это знак вернуться обратно. Услышал, как меня тут все поносят, и понял, что нет, это был не знак, и мне по-прежнему надо убираться… В общем, ты понял…
Конечно, Патари не всё понял, да и понять птицу было нелегко — её болтовня длилась ещё несколько часов и была крайне запутанной. Но поскольку терять ему было нечего, Патари сделал так, как велела птица. Или маска. Или Хака-тури. Не поймёшь, как его теперь называть. Три дня мальчик не пытался построить лодку. Просто купался. Каждый раз, срывая плод, благодарил дерево. И за эти три дня он по-настоящему успокоился. А в своём спокойствии сумел разглядеть красоту острова. Скалы, представлявшиеся опасными и угрожающими, при ближайшем рассмотрении оказались вполне уютными — их поверхность была покрыта ковром из мха, и Патари очень понравилось прыгать с одной на другую. Ещё он обнаружил диковинный фрукт, который не рос на его острове, — большой и сладкий, ярко-оранжевого цвета. И впервые за всё время пребывания на острове заметил расцветающие по ночам цветы. Они были прозрачными и красиво блестели в белом лунном свете. Патари подолгу сидел на берегу и представлял, как он пройдёт путь назад, как он составит маршрут по звёздам. Вон те три выстроенные в ряд малых звезды и большая яркая звезда над ними — если приложить к небу большой палец, то правее будет его земля. Он представлял, как преодолеет приливную волну, поставит большой парус и пойдёт в сторону заката. Как будет управлять рулевым веслом и не сомкнёт глаз, пока не доберётся до своего берега.
— Эй! Эй! Очнись, дружище! — перед Патари появилась птица. — Нам надо спешить! Я снимаю заклятие с твоей лодки. Теперь ты можешь работать топором. Обрубай корни и ветки, готовь лодку и снасти. Бегом!
Патари с небывалой ранее силой принялся за работу, и утром, когда первые лучи солнца показались из-за горизонта, он уже стащил лодку в воду.
— Если бы ты выбрал лодку попроще, мы бы давно были в океане! — недовольно проворчал Кейо.
Патари ничего на это не ответил. Он гордо стоял посередине своего катамарана, но не решался отплыть дальше. Ведь он так и не взял свой Апетахи.
— А… — начал было Патари.
— Даже не думай! С цветком помочь не смогу. Нужно было беречь первый. Второй тебе не дастся, а первый сейчас в не самых дружелюбных руках.
Внезапно Патари и Кейо окружила стая птиц.
— Хакатури… — вырвалось у Патари.
Одна из птиц опустилась в лодку и приняла образ маски. Кейо вцепился в ногу Патари. Он дрожал от страха.
— Решил обхитрить нас? — спросил Хакатури у Патари.
— Ничего подобного! Я пришёл сюда за душой мужчины, и давно бы уехал, если бы не ваши злые игры.
— Всё верно. Уехал бы. Но что бы ты забрал с собой?
Патари задумался.
— Вот именно. Ты пришёл на остров за своей мужской душой. Но ты не способен увидеть или услышать её. Тобой управляет твоя мальчишеская душа…
Патари посмотрел на татуировку на руке. Она ещё не зажила. Неужели Хакатури правы?
Хакатури сказали Патари, что они отпустят его только при одном из двух условий: если он вернёт им Кейо, который нарушил сразу десять правил и которого ждёт суровое наказание, или если он вернёт им лодку, сделанную на острове, и тогда Кейо он может оставить себе.
— Но как же я уеду без лодки?
— А это уже тебе решать!
Конечно, Патари хотел вернуть им Кейо, тот не просто надоедливая птица, но ещё и нарушитель порядка. Но… Он ведь дал ему слово.
Когда Патари с Кейо остались на берегу без лодки и надежды на возвращение, мальчик понял: его не слишком радует мысль о том, что он сдержал данное птице слово. Тем более если он не уедет с острова и погибнет тут в одиночестве, то Кейо всё равно достанется от собратьев.
Снова сел Патари на берег и стал думать. Посмотрел он на пышный оазис, разросшийся из-за него, и вдруг заметил что-то необычное — его лодка, его старая потрёпанная лодка не проросла. Она стоит себе как стояла. И нет никакой необходимости строить новую. Достаточно починить старую.
Патари принялся за работу. Ему потребовалось всего несколько часов. Да, судно выглядит более чем скромно, брёвна повидали жизнь, но разве этого недостаточно, чтобы добраться до родного берега? Он посмотрел на кокосовые пальмы — им десятки лет. Неужели оно того стоило: срубить их, чтобы построить лодку, которой можно будет похвастаться перед соплеменниками?
Вдруг все слова Хакатури и все его трудности обрели смысл. Его мужская душа заключается не в цветке, и не в самой красивой лодке, и не в скорости, а в нём самом — в его поступках, в ответственности за поступки и за мир вокруг. Эта мысль озарила весь обратный путь Патари. Вдохновлённый, он нёсся по волнам, ведь он прошёл весь путь ещё там, сидя на берегу, поэтому сейчас требовалось просто довериться интуиции и время от времени поглядывать на солнце и звёзды.
Кейо плыл с ним. Он был необычно молчалив. А в середине пути, когда Патари, лучезарно улыбаясь, сел посреди лодки, чтобы перекусить свежими фруктами, Кейо, сам от себя того не ожидая, сказал, что возвращается на остров.
— Но зачем? — удивился Патари. — На твоём острове тебя ждёт наказание!
— Брать ответственность не так страшно, как кажется, — неожиданно серьёзно проговорил Кейо. — Мне понравилось, как ты беззаботно улыбаешься. Я тоже так хочу. Но смогу ли я, если буду постоянно убегать?
Патари крепко обнял птицу.
— Разве тебе не страшно лететь через океан?
Птица посмотрела на плот Патари — хрупкий, но храбрый.
— Уже нет.
Кейо, поблагодарив Патари за урок, полетел обратно к островам.
Спустя несколько часов Патари приблизился к родному берегу. Он почуял его ещё до того, как увидел: ветер принёс до боли родной запах ванили — запах мамы. На берегу стояли мужчины. Они были крошечными, но Патари знал, что среди них его отец. Наверняка тихий и сдержанный. Не подобает мужчине показывать, что он переживает за сына. Но Патари будто услышал, как быстрее забилось отцовское сердце.
Когда Патари сошёл с лодки, к нему приблизился вождь племени и строго спросил:
— Принёс ли ты цветок?
— Нет, — тихо ответил Патари, наклонив голову, — но я вёз птицу… она улетела…
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Мужчины громко рассмеялись. Патари поднял голову и увидел, что все смотрят на его старую залатанную лодку. Он тоже повернулся и увидел, что на мачте расцвёл Тиаре Апетахи.
— Ты теперь мужчина. Мореход, — сказал отец Патари и крепко обнял его.
— Я хотел приплыть на катамаране, чтобы быть лучшим — лучше Такури, лучше любого другого мальчика… Прости, что так долго… — заговорил Патари, но отец перебил его:
— У каждого свой путь. Своя мана. Ты приехал на старой лодке, но на этой лодке расцвёл Тиаре Апетахи. Починить старое чаще сложнее, чем построить новое. Быть взрослым — это не значит быть сильнее или ловчее, это значит быть ответственным, полагаться на себя, принимать мудрые решения и не идти на поводу у своей гордыни.
Патари широко улыбнулся. Ведь теперь он знал это как никто другой.
— Спасибо, отец, — поблагодарил Патари отца и крепко-крепко обнял его.
* * *
Матильда закончила и поклонилась слушателям. В дальнем тёмном углу зала что-то зашуршало. И от тени отделилась фигура. Это был Понти.
— Ох, Понти! — воскликнула Матильда и бросилась к нему.
— Понти! — закричали Линда и Петя и тоже побежали к нему.
Понти выглядел неважно и казался немного рассеянным.
— Понти, где вы были? — спросил Петя.
— Я… я не знаю… — ответил он. — Я вышел в зал, а потом… потом всё как в тумане. И теперь тут вы.
Матильда покачала головой.
— Понти, ты постепенно начинаешь забывать… Ох! Но я знала, знала, что ты придёшь на эту историю. Ты помнишь, мы ведь долго спорили, кому она принадлежит?
— Ага, — кивнул Понти и слабым голосом добавил: — Но ведь в итоге постановили, что мне?
— Я поэтому её и рассказала. Что может быть хуже, чем услышать, как кто-то другой рассказывает твою историю… — Матильда запнулась. — Ах, дай я тебя обниму!
Она прижалась к Понти. На её фоне он казался очень хрупким.
— Ты даже подрос! — воскликнула она и, перехватив удивлённые взгляды детей, добавила: — Лидэвики немного подрастают, когда превращаются в людей…
— Кстати об этом, — вставил Терек, а потом, прочистив горло, представился: — Я Терек, друг Пети. И тоже всё про вас знаю.
— Рад знакомству, Терек, — улыбнулся Понти.
— Так вот, вас ещё могут принять назад. В тайное общество, — сказал Терек.
— Что? — переспросил Понти.
— Именно! — Линда улыбнулась. — Вы ещё можете спастись! Петя, письмо!
Петя достал из кармана письмо и торжественно зачитал Понти его концовку.
— Но… где я найду сто горящих сердец, да ещё к вечеру? — растерянно спросил Понти. — Матильда… может, я смогу выступить у тебя на сцене?
Матильда отвела взгляд.
— Ты ведь знаешь, Понти. Это не одобряется… Кхм-кхм. И потом, ты очень слаб. Ты не доедешь до моего зала. Но что ещё важнее — я попросту не успею собрать нужное количество людей к вечеру!
— Ясно, — выдохнул Понти. — Тебе всегда были важны правила, формальности…
— Не начинай сейчас! — неожиданно высоким голосом сказала Матильда. — Несмотря на свою любовь к порядку, я всё же намотала сегодня четыреста километров, чтобы отыскать тебя.
— Да, и я очень благодарен, — спокойно начал Понти, — но, если бы не ты, я не оказался бы в этой ситуации!
— Ах так! То есть я плохая? — Матильда от возмущения аж посинела. — Ты рассказывал мою историю! Мою легенду.
— Мы её вместе видели!
— Но мы постановили, что она — моя!
— Но это не значит, что на меня нужно было стучать в Общество!
— О! Даже не вздумай напоминать о том дне! Дамский угодник!
— Ты опять за старое! Я же говорил — это было дружеское свидание. И оно точно не стоило двадцати лет одиночества.
— Я не знала, что выговор превратится в отстранение, а отстранение сроком в один год растянется на двадцать лет. Нужно было быть ответственнее! Соблюдать правила!
— Да-да! Я и забыл, что правила для тебя важнее жизни!
— А знаешь что! — вспыхнула Матильда.
— И знать не хочу! — отвернулся Понти.
— Ах вот как? Тогда прощай, Понти! Возможно, тебе и правда лучше стать человеком. — Она смерила взглядом детей. — У тебя даже нашлась такая же умная компания!
Слово «умная», судя по тону и пальцам, Матильда поместила в кавычки.
— Вы ещё недавно говорили, что мы очаровательные! — не сдержалась Линда.
— О-о-о-о-о! — протянула Матильда, не скрывая своего пренебрежения. — Всё объяснять надо. Оревуар!
И она, круто развернувшись на каблуках, пошла к выходу.
— Ну и идите! — в сердцах крикнул ей Петя. — Мы сами найдём зрителей! Обойдёмся без вас!
— Да! — подхватила Линда. — Мы приведём слушателей!
— А если их сердца не будут горящими, я найду способ их зажечь! — громко воскликнул Терек.
Матильда ничего не ответила. Издалека донёсся звук захлопнувшейся двери, а ещё через мгновение фургончик затарахтел, засвистел и затих где-то вдалеке.
А ВЫ ЗНАЛИ?
Обряды инициации взросления были широко распространены практически во всех древних культурах, а в некоторых сохраняются и по сей день. Обычно инициация происходила в возрасте 11–13 или 13–15 лет. Это были различные обряды и испытания для девочек и мальчиков. В некоторых культурах инициация была сложной, опасной, часто жестокой. Например, в одном из племён Южной Америки по сей день существует жестокий обряд инициации: мальчику на руки надевают перчатки, в которые помещены муравьи-пули. Они ядовитые, боль от их укусов сравнивают с болью от попадания пули. Мальчику предстоит терпеть эту боль десять минут! А в общей сложности обряд надо пройти целых двадцать раз, прежде чем мальчика начнут считать мужчиной. В легенде «Патари-мореход» отражены традиции многих племён с развитой культурой мореплавания, в которых мальчикам для взросления нужно было отправиться на другой остров в одиночку, выжить там и вернуться.


Легенда шестая

Ребята дали Понти важное задание — найти историю, которую он расскажет своим слушателям. — Перебери все коробки, поройся в самых укромных уголках своей памяти, найди такую историю, которая… которая… — Петя не мог подобрать нужные слова.
— Которая всех сразит! — подсказала ему Линда.
— Вы ни в коем случае не должны терять рассудок или память, или что вы там теряете, когда становитесь людьми.
В общем, не превращайтесь в человека. У вас ещё есть шанс спастись и сохранить ваши истории, — добавил Терек.
На всякий случай заперев Понти в комнате среди коробок и многочисленных артефактов, чтобы он снова не потерялся, ребята отправились искать зрителей.
Они понятия не имели, где их искать! У них и близко не было столько знакомых. Петя и Линда не пользовались популярностью в школе, а Терек ещё не успел тут освоиться.
Они сидели на детской площадке своего дворика и думали о том, что делать. Времени осталось совсем мало, и если у Понти не будет его слушателей…
— Стойте! А что, если мы просто будем ходить по квартирам и приглашать людей? — воскликнул Петя.
У Линды загорелись глаза:
— Да! Это отличная идея! В одном нашем доме порядка ста пятидесяти квартир!
— А если пройдёмся по всем-всем-всем многоэтажкам… — улыбнулся Петя.
Спустя двадцать минут ребята стояли со стопкой распечатанных листов. Терек сделал их буквально за пару минут на своём компьютере. На листовках было написано:
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Над текстом располагались цветные завитушки — фрагменты вензеля лидэвиков с конверта.
Начать они решили со своего дома. Но после первого же подъезда их энтузиазм поубавился. Из сорока шести квартир двери открыли только в пяти. Из этих пяти открывших лишь одна милая старушка согласилась взять листовку. Остальные попросту прогнали ребят. То же повторилось и в других подъездах, и в соседних домах.
— Всего лишь пятьдесят штук раздали! — Линда плюхнулась на лавку.
— Может, разместим в сети? — спросил Петя.
— Ага, и все твои сотни тысяч подписчиков прибегут тут как тут, — съехидничала Линда. — У тебя даже телефона нет.
— Но у тебя есть!
— Мой аккаунт не считается, у меня там всего лишь двадцать друзей!
— У меня много подписчиков, — неожиданно сказал Терек.
— У тебя? — хихикнула Линда.
— Ага! — закивал Терек. — Целых десять тысяч! Я же веду блог на «Ютюбе» про приключения и компьютерные игры.
У Линды округлились глаза, а Петя раскрыл рот.
— Ну и что же ты раньше молчал? — воскликнула Линда. — Бегом!
И ребята снова побежали к Тереку.
Однако и на этот раз их радость длилась недолго — русскоязычные подписчики Терека оказались раскиданы по всей Евразии и, даже если бы очень хотели, не смогли бы собраться сегодня вечером.
Ребята попробовали раздавать листовки просто на улице — но людей на улице почти не было. Суббота — все сидят по домам или в гостях; в городке и ходить-то особо некуда.
* * *
К семи часам уставшие и печальные ребята вернулись к Понти. Он сразу всё понял.
— Простите нас, — понурил голову Петя.
— Вы не виноваты, — слабо сказал Понти. — Спасибо за вашу поддержку.
— Мы виноваты! — запричитал Петя. — Мы обещали найти вам слушателей, но не смогли… Мы неудачники!
— Говори за себя! — огрызнулась Линда, а потом, пораздумав, добавила: — Хотя чего уж там… Ты прав… Мы неудачники.
— Это правда… — заговорил вдруг и Терек. — Всю жизнь я грезил приключениями, я даже блог веду о приключениях… Но, когда сам получил возможность поучаствовать в приключении, ничего не смог сделать! — Он опустил голову.
Петя и Линда впервые видели Терека таким — встревоженным, расстроенным, потерянным. Ему как будто стало неловко за свои эмоции, и он отвернулся.
— Ну, всё-всё! Эту кашу заварил я. Я виноват, а не вы, — засуетился Понти. — Даже если бы вы собрали полный зал, у меня нет истории! Она не пришла!
Происходящее напоминало какой-то балаган, где все почему-то себя ругали и ненавидели. Это было одновременно печально и комично. Понти, уставший и растрёпанный, сидит за письменным столом, складывает бумажные самолётики и не может зацепиться мыслью ни за одну историю. Петя — слишком маленький и слишком серьёзный, как будто повзрослел за последние недели, — забился в угол комнаты и прячет глаза. Терек, тоже опечаленный, всё что-то ищет на полках, не в силах справиться с неуёмным любопытством. И Линда — длинная, с вечно скептическим выражением лица.
— Ну и угораздило же меня! — сказала Линда. — Даже не верится, что я сейчас нахожусь тут и говорю это и что вы все — сказочники, герои, искатели приключений с приставкой «НЕ» — мои друзья.
Линда помотала головой, словно пытаясь стряхнуть сон.
— Так я точно школьной популярности не заработаю. Да ведь? — спросила она.
— Не заработаешь, — согласился с ней Петя.
Они рассмеялись.
— Сказочники и герои с приставкой «не» — пробормотал Понти. — Кажется, я начинаю что-то нащупывать. Тсс!
Понти кинулся к одному из сундуков, вытащил всё из него, разбросав вокруг, потом бросился ко второму и проделал то же самое. Наконец из третьего сундука он извлёк нечто непонятное — ветки, перья и ещё что-то, скреплённое вместе в крохотный веник.
— Нашёл! — воскликнул Понти. — Иди сюда, Линда!
Понти взял Линду за руки и закружил её.
— Я нашёл историю! Это, — остановившись, он показал на странный предмет, — друидский талисман. Его делали из кусочков кожи, веток, коры деревьев, перьев птиц. Это кельтский узел, символ пути человека.
— А кто такие друиды? — спросил Петя.
— Давным-давно были такие племена — кельты. Друиды — это жрецы у кельтов. Ещё их называли целителями, зелёными магами леса и предсказателями. Силу они черпали из самой природы, видели будущее, а их решения даже влияли на исход войн.
— А он настоящий? — заинтересовался Терек.
— Конечно, — сказал Понти. — Этот оберег когда-то очень давно принадлежал одному овату — ученику друида. Моему доброму знакомому. Его историю я и расскажу. Историю сказочника и героя. Послушайте эту историю. Мою последнюю.
Дети крепко обняли Понти.
— Конечно, — всхлипнул Петя.
— И потом, Понти, человеком быть не так уж плохо, — сказала Линда.
— Я жалею только о том, что не успел записать свои истории. — Понти покосился на огромный шкаф с бумагами. — Здесь куча бумаг, но это лишь зацепки, зарубки памяти. Одно слово, один запах, одна текстура — всё возвращает меня в ту или иную историю. Эх, почему же я не написал книгу!
— Понти, мы обязательно запишем всё, что запомнили. Всё-всё-всё! — затараторил Петя. — Всё это было слишком тяжело для него…
— Окажите мне честь, выслушайте последнюю историю. — Понти мелодраматично приложил руку к груди, а другой рукой пригласил ребят на выход.
Они вышли из комнатки Понти, прямо по коридору, мимо книжных шкафов — исключительно благодаря книгам бедный лидэвик не умер от скуки во время своего заточения, — по узкой лестнице вниз, в мрачный холл запасника неолита и оттуда уже в просторный зал под стеклянным куполом.
Понти встал на трибуну. Ребята, по обыкновению, сели на стулья.
— Это большая честь для меня, — начал Понти, — что вы окажетесь моими последними слушателями.
Он был невероятно трагичен и весь пропитан жалостью к самому себе.
— Эта история…
— Уа-а-а-ау! — донёсся издалека детский голос.
— Как круто! — второй голос.
Входная дверь проехалась по шершавому полу, ребята этот звук уже ни с чем спутать не могли.
— Тихо! Не разбегаться! Иначе вернёмся в гостиницу! — долетел до них строгий женский голос. — Куда это мы пришли? Мы точно не ошиблись адресом?
Ребята вскочили, Понти тоже оживился. Неужели кто-то пришёл?
В зал на большой скорости влетела долговязая девочка лет десяти. У неё были короткие волосы, очки на носу и полосатые колготки. Увидев детей и Понти, она споткнулась и остановилась.
— Привет!
За девочкой появились ещё люди — дети и взрослые. Их было человек сорок! В этой толпе ребята увидели пару знакомых лиц — кто-то из соседей всё-таки пришёл! Но остальные? Эти дети точно не из их школы. А других школ в городке нет!
— Здесь рассказывают сказки? — От толпы отделилась высокая строгая женщина в красивой шляпе. Тот строгий голос, очевидно, принадлежал ей. — Мы туристическая группа из Москвы. Здесь проездом. Остановились на ночёвку. Вы уж простите, но в городке у вас совершенно нечего делать! Дети сходят с ума от скуки! А ваш какой-то местный блогер сказал, что тут будут легенды рассказывать. Бесплатно. Но что-то мне подсказывает, мы ошиблись…
— Нет-нет! — воскликнула Линда. — Вы не ошиблись. Садитесь! — Она показала на ряд стульев. — У нас на входе небольшой кавардак, музей давно не работал. Но зал привели в порядок. Вот, даже фонтан работает! — Линда показала на тонкую струйку, бьющую из руки Давида. — Открылись мы по особому поводу. К нам приехал величайший сказочник Понтифи Хименес Анкра.
— Отлично! — строго сказала женщина. Ей было всё равно, кто приехал и зачем, главное, чтобы дети перестали галдеть. — Дети! Занимайте места!
И целая ватага выряженных в симпатичную розово-синюю форму детей дружно уселась в партер.
— Отличная работа! — Линда подмигнула Тереку.
Понти стоял, растроганный до глубины души. Конечно, сотни слушателей не набралось. Но какое это имеет значение. Его увлекла красота момента.
Линда и Петя переглянулись. Сейчас, когда тут почти пятьдесят человек, они снова начали надеяться: а вдруг им удастся собрать всю сотню? Может, кто-то ещё придёт?
— Мы ждём пять минут, — объявила Линда, — и начинаем.
Зал зашумел, зашелестел, затопал. Дети бегали туда-сюда, кто-то даже успел обрызгаться в фонтане.
— Чего мы ждём? — спросил Понти. — Вряд ли ещё кто-то придёт…
С улицы донёсся гул автомобиля, свист тормозов, хлопок двери. И так ещё несколько раз. Затем грохот входной двери. Охи, ахи и прочее, и в зал во всём своём хищном великолепии вплыла Матильда, а вместе с ней полсотни маленьких и пухлых человечков.
— Лидэвики! — ахнул Понти.
— Я надеюсь, мы не опоздали? — спросила Матильда.
Линда помотала головой.
— Отлично! Тогда начинайте! — Матильда подмигнула Понти.
И Понти, дождавшись, когда публика рассядется по местам, начал свою историю.
Дойти до дракона
Дафф — так звали того юношу. Он только надел зелёные одежды овата, что означало самое начало его пути в обучении у великих друидов. В обучении, которое продлится тридцать лет.
Учиться — это тяжёлый труд! Тяжёлый и важный труд! Очень важный! Но однообразный. Ужасно однообразный. Попробуй-ка запомни, например, как правильно собирать омелу с дуба — священную траву друидов. В какой лунный день и с какими заклинаниями. А как вызвать дождь в засуху? Излечить болезнь? Заговорить оружие, чтобы било без промаха? А предсказания? Знаете ли вы, сколько всего надо учесть, чтобы просто ответить на вопрос о грядущем? Про мастерство составления гороскопов уже и речи нет.
— Следи за знаками, Дафф! — говорил мудрый учитель Гверн.
— Следи за знаками, Дафф! — бубнил себе под нос юноша, натирая до блеска котёл для предсказаний. — Следи за знаками!
Надо сказать, что знаки настоящий друид видит везде — в воздухе, в листве деревьев, в хвойных иголках, разбросанных на лесной тропе, в каплях дождя, стекающих по стеблям камышей, в свисающих гроздях рябины, в облаках. Дафф часами наблюдал за окружающим миром. Ему казалось, что он вот-вот начнёт видеть то самое, грядущее.
В назначенное время, когда луна поднималась над дубовыми кронами, в каменном круге друидов начинались обряды предсказания. Достойнейшие мужи приходили к учителю Гверну за пророчествами.
«Ты, Одриг, отправишься в странствие и совершишь великие подвиги, и будет об этом помнить вся Ирландия!», «Эту войну нельзя начинать зимой!», «У тебя родится сын, который станет величайшим воином всех времён», «Колдунья наложит чары, но ты встретишь женщину, которая спасёт тебя!»
«Какая же интересная и величественная судьба у этих людей, — завидовал про себя Дафф, поднося меч учителю Гверну, который торжественно вручал оружие будущему герою. — А у меня? Собрать дрова, почистить котлы, разложить снадобья, посчитать камни, снова собрать дрова. Скука!» Учеба тяготила Даффа — он грезил подвигами! Больше всего на свете ему хотелось самому стать героем, о котором потом барды сложат сотни песен и сказаний.
* * *
В базарный день учитель Гверн отпускал своих юных учеников-оватов в город. Не мучить же их каждый день рутиной познания волшебства.
— Следите за знаками, — говорил он им перед выходом. — Следи за знаками, Дафф.
Дафф бежал быстрее ветра по извилистой лесной дороге среди могучих дубов. Скорее в город, на площадь, слушать бардов, которые воспевали великие подвиги бесстрашных и храбрейших из людей.
О, какие это были легенды! Какие краски! Какие драмы! Дафф забывал обо всём на свете. «Настанет день, и я сам отправлюсь в путь, — говорил он себе. — И пусть друиды не участвуют в походах. Я сбегу от Гверна. Не хочу чистить котлы! Хочу сражаться со злом!»
В тот день Дафф шёл по городу узкими улочками и услышал, как кто-то рассказывает балладу о путешествии великого воина Мельдуна. Он повернул за забор и увидел, как со старой бочки, превращённой в небольшую сцену, перед бедной толпой, которая не могла себе позволить развлечения на центральной площади, выступает юный бард. Как же страстно он рассказывал! Речь его завораживала, заставляла слушать, будоражила воображение:
— И поднялся шторм. Волны закрывали серое небо. Они накатывали одна за другой, толкая наш корабль на острые, как лезвия, скалы незнакомого острова. Молвил тогда Мельдун своим громовым голосом: «Навалитесь на вёсла, братья! Не бояться нам гнева морского!»
— А что было на острове том, бард? — перебил его кто-то из зевак.
— А на острове том, достопочтенный слушатель, встретил наш отряд гигантских кровожадных лошадей, чёрных как уголь!
Возгласы испуга пронеслись сквозь толпу.
«Вот это приключения! — думал Дафф, ярко представляя себе отряд бесстрашных воинов. — Вот это жизнь у юного барда. С самим Мельдуном ходил он в поход!»
Слушая юного барда, публика выражала своё восхищение и восторг, беспрерывно охая и ахая. В тот день Дафф вернулся из города под большим впечатлением.
Тянулись монотонные дни овата Даффа. Собрать дрова, почистить котлы, разложить снадобья, посчитать камни, снова собрать дрова. Учитель Гверн заставляет смотреть на знаки. Через два месяца Даффу вновь выпала возможность отправиться в город, и, к своей радости, он снова встретил на окраине юного барда.
— Я крикнул: «Берегись, Мельдун!» Выхватил тогда меч я и рассёк им пополам кровожадного змея гигантского! Зашипел змей, ударился оземь, да так и застыл. Вот такой был остров тот.
Снова, как зачарованный, слушал рассказ того юного барда оват Дафф. «Он и в сражении принял участие! Странно, конечно, барды же не сражаются. И, если меня не подводит память, в прошлый раз на острове были гигантские кровожадные лошади. Но, видно, я что-то пропустил», — подумал Дафф.
Возвращаясь в жилище друидов поздним вечером, Дафф во что бы то ни стало решил придумать план, как ему встать на путь героя. Но с чего начать? Мучительный вопрос!
Прошел ещё месяц. Дело шло к осени. Учитель Гверн наконец объявил выходной, и оваты отправились в город.
«Интересно, тот бард ещё бывает в городе?» — думал Дафф, слоняясь по узким грязным улочкам. Как вдруг…
— Мы расправились со всеми яростными вепрями на острове том. Мельдун посмотрел на меня и великодушно молвил: «Отныне нарекаться будешь ты — Конор Великий!» — Бард оказался на месте.
Дафф не выдержал:
— Не смею я прерывать речи твои славные, бард Конор! Но ответь мне, как вышло так, что каждый раз история иная у тебя? На острове то лошади кровожадные, то змеи гигантские, а нынешним днём — вепри яростные.
По только что рукоплескавшей и охавшей толпе пронёсся недовольный шёпот.
— Верны слова его! Его правда! Как так? Ответь нам, бард! — шёпот стал перерастать в открытое негодование. — Ты, верно, врёшь нам? А может, не бард ты, а чужеземец, который своими вымыслами делает из нас дураков? Убирайся вон из нашего города или докажи, что все песни твои правдивы и ты являешься тем, за кого выдаёшь себя!
— Как смеете вы подвергать сомнениям слова мои? Я — прошедший с лучшими воинами от одного берега до противоположного! Я — повидавший столько, сколько ни один из вас не увидит за всю жизнь свою!
— Докажи! Докажи! — выкрикивали люди.
— Значит, вам надо доказательств? Что же! Будь по-вашему!
Конор на мгновение задумался.
— Принесу я вам зуб дракона! Посмотрим, что вы скажете тогда! И пусть станет стыдно каждому из вас!
Конор демонстративно спрыгнул со своего скромного помоста, взял тележку со скудным имуществом и удалился. Начал накрапывать дождь. Публика, ворча и возмущаясь, быстро разошлась по своим домам.
Дафф вышел за крепостную стену и сразу же встал под развесистое дерево. Ему совершенно не хотелось возвращаться домой, тем более дождь становился сильнее и сильнее. Не лучше ли переждать тут? Ведь до дома путь неблизкий. Юноша по наставлению учителя Гверна следил за знаками. Светлая полоска на небе отражалась в каплях дождя, струящихся с листьев дуба, образуя причудливые узоры. В этих узорах что-то было. Дафф пытался это что-то разгадать. Однако его сложный мыслительный процесс был прерван Конором.
Освистанный публикой, нахохлившись, словно мокрый воробей, он также искал укрытия под кроной огромного дерева.
— Снова ты?! Мой самый беспощадный слушатель. Нигде мне не скрыться от критиков! — недовольно пробурчал Конор.
— Если тебе, бард, под этим деревом мало места, то тут их много, можешь поискать себе крону погуще, чтобы было под стать спутнику самого Мельдуна! — съехидничал Дафф. — Тебе, как сумел я понять, не привыкать странствовать.
— Друид нашёлся… вот кто тебя за язык тянул? Змеи или лошади? Какая вообще разница, кто был на том острове? Главное — это трагедия момента!
— Во-первых, хочу отметить, что я не друид. Я — оват. Во-вторых, твоё незнание разницы между оватом и друидом ещё раз наводит на мысль, что ты не настоящий бард. Хотя, надо заметить, словом ты владеешь превосходно!
Конор фыркнул и пошёл к дереву, которое находилось на другом краю луга. Дафф некоторое время смотрел вслед согнувшемуся под дождём Конору. Внезапно в голове Даффа что-то сложилось, и он закричал:
— Стой! Под то дерево нельзя! Немедленно иди назад!
— Вот ещё! Тут много деревьев, ты своё уже выбрал. И под ним мало места для нас двоих! — не оборачиваясь, произнёс Конор.
— Да иди же сюда, говорю! Быстрее! Я погорячился. Ты прав! Без разницы, лошади там были или змеи. Расскажи мне, что было дальше!
Конор остановился, с презрением посмотрел на Даффа, и в тот же миг небо озарила ослепительная вспышка, молния пронзила то самое дерево, под которым только что хотел укрыться бард. Конор посмотрел на расколотое надвое дерево и, не веря своему счастью, побежал к Даффу.
— Как? Как ты это сделал? Откуда ты знал? Это настоящее чудо! Да, точно, ты же друид! Тебе это ничего не стоит… — Он помолчал мгновение и торжественно произнёс: — Могучий друид посмотрел вслед Великому Конору и молвил: «На твоём пути вырастет огненный мост, но ты сможешь пройти его, если ни разу не оглянешься…»
— Так, значит, всё это сочиняется? — фыркнул Дафф. — Я не друид, я оват! Я только встал на путь обучения.
— Да какая разница! Ты умеешь предсказывать!
— Поверь, я делаю это не так хорошо, как ты умеешь придумывать.
Конор с восторгом посмотрел на Даффа. Какая-то невероятная мысль пришла к нему в голову. Он выдержал паузу, как будто готовился поведать ещё одну балладу, и проговорил:
— Мои песни любили до сегодняшнего дня, пока ты не обратил всё это в прах. Боюсь, больше не выйти мне к людям со своими балладами о героях и их подвигах. Теперь у меня лишь один способ вернуть доверие толпы — добыть зуб дракона.
Бард поправил свою одежду и устало посмотрел на Даффа.
— Уверен, для тебя это не будет сложно. Ты ведь ходил в походы с самим Мельдуном! Так? — прищурив глаз, спросил его Дафф.
— Послушай… — Конор вопросительно протянул руки и открыл рот.
— Дафф… — представился юноша-оват.
— Послушай, достопочтенный Дафф! Я видел, как ты внимал моим словам, что веяли великими делами дней ушедших, ожившими героями легенд.
Да, это была сущая правда. Дафф хотел быть героем. Он закрывал глаза и видел себя в сверкающих на солнце доспехах, сражающимся с великанами, драконами, невиданными тварями, целыми армиями врагов или хотя бы со злыми колдунами. В этот момент Дафф снова погрузился в грёзы, он больше не слушал Конора.
— Дафф. Очнись! Я знаю, что нужно нам обоим!
— А? — Дафф нехотя вернулся в реальность.
— Скажи мне, где найти дракона? Желательно небольшого, ну вот такого… — Конор вытянул руку над головой, видимо обозначая наиболее удачный размер чудовища, затем плавно опустил ладонь себе по плечо, — хотя нет, лучше вот такого…
— И как ты думаешь одолеть огнедышащего дракона? — Дафф с сомнением осмотрел щуплого на вид Конора и рассмеялся: — Силой слова?
— Нет! Не силой слова, мой ясновидящий друг! Мы поступим как настоящие герои — будем осторожными. Ты выяснишь, где живёт тварь, мы проберёмся к нему в логово, ты напустишь морок, дракон заснёт, я извлеку зуб, мы убежим, я сложу великую балладу, и мы победоносно вернёмся в город! — Конор застыл в героической позе.
— А что потом? — с недоумением спросил Дафф.
— Ну как что? Потом аплодисменты, слава, почёт! — Конор стоял перед Даффом так, словно уже совершил этот самый подвиг.
— Нет! Так не подобает поступать истинным героям.
Дафф неожиданно для себя решил: всё, что с ним сегодня произошло, и есть тот самый знак. Возможно, самый важный знак в его жизни. Слишком много всего сложилось воедино.
— Решено, достопочтенный Конор! Мы с тобой отправимся на поиски дракона, вступим с ним в честный бой, одержим победу и триумфально вернёмся в город!
Конор не ожидал такой героической решительности от Даффа. И такого быстрого ответа в целом.
— А как же баллада?
— Балладу о нас сложит благодарный народ! Хотя… — Дафф задумался. — Ты сможешь подкинуть ему пару идей, ведь ценней рассказчика не может быть, чем бард, увидевший сей славный подвиг! Талант твой неоспорим, и всё вернётся на свои места, мой друг!
Конору ничего не оставалось, как согласиться. Он, конечно, понимал, что дело предстоит определённо рискованное. К тому же кто ещё, как не друид, ну или хотя бы оват, может узнать местоположение драконьего логова из древних писаний?
Юноши поклялись не отступать от своих намерений и встретиться на четвёртый лунный день на этом же месте.
— Мы избавим честных людей от страданий, что принёс им безжалостный дракон! — молвил Конор Великий. — Вот тебе моя рука, ясновидящий Дафф! Будь клятве верен до конца…
— Да иди уже, собирайся, — фыркнул на прощание Дафф.
* * *
Ещё не наступил рассвет, когда в потёмках под развесистым дубом появилась худая фигура, тащившая какую-то тяжёлую ношу. Это был Дафф. Последние дни он провёл в подготовке к своему первому походу. Он отыскал в древних писаниях карту, указывающую дорогу к проклятым болотам, где, как следовало из текста, в глубокой пещере под Хрустальным замком спит чудовище — дракон-чернозуб. Также Дафф подготовил зелья на все возможные случаи и ещё много разного. Конора не было на месте, и Дафф заметно нервничал — а что, если бард не придёт? Однако вскоре послышались какой-то скрип и тяжёлые вздохи.
Толкая перед собой тележку, из которой торчал большой мешок с припасами, появился Конор. Едва завидев его, Дафф нахмурился и тихонько проворчал:
— Ты заставляешь себя ждать, друг бард! Наш путь ещё не начался, а ты уже опаздываешь. В схватках с чудовищами любое промедление может стоить нам жизни.
— Жизни нам может стоить отсутствие должного провианта. Смотри, сколько я всего вкусного раздобыл. — Конор опустил мешок на землю и с гордостью открыл его.
Дафф взглянул внутрь.
— Понятно. Ну, по крайней мере, это полезно для желудка. — Он достал из полного мешка яблоко и откусил его.
— И это твоя благодарность? Посмотрим, как ты заговоришь, когда мы будем бродить по лесам без пищи и крова.
— Мы не будем бродить по лесам, Конор. Я знаю дорогу до логова дракона.
— Прекрасно! Но яблоки лишними не будут.
— Посмотри, что принёс я. — Дафф огляделся по сторонам и, убедившись, что вокруг нет ни души, протянул Конору длинный кожаный чехол.
— Что это? — Конор взял свёрток.
— Ты яблоками дракона решил забросать? — Дафф понизил голос до шёпота: — Смотри!
Конор размотал чехол.
— Меч?
Ножны из грубой дублёной кожи были изготовлены рукой умелого мастера. Бронзовую литую рукоять меча, торчавшую из ножен, украшали витиеватые узоры — символы друидов, среди которых был и особый обережный символ — кельтский узел. Конор аккуратно потянул меч из ножен. Длинный, остро заточенный с двух сторон клинок засверкал в свете убывающей луны. Тяжёлая рукоять была велика для его ладони, и юноша, перехватив её покрепче двумя руками, попытался поднять меч над головой. На секунду потеряв равновесие, он сделал несколько быстрых шагов в сторону, но всё же удержался на ногах.
— Вот это да! Я и не подумал про оружие, — протянул Конор, — где ты его взял?
— Меч этот участвовал во многих походах величайших героев, он наделён особой силой и душой.
Конор вложил меч в ножны и кивнул:
— Тогда вперёд! У нас получится!
Сердца молодых искателей приключений забились быстрее, предвкушая долгое, полное опасностей путешествие. Оружие, наделённое особой силой, внушило барду уверенность.
— Мудрый друид вручил Конору Великому меч! Услышь душу стали, воин! Никогда не бросай оружие!
— Ты сейчас весь город разбудишь, бард, пойдём уже.
Юноши отправились в путь.
* * *
Путь на север был непростым и длился без малого месяц. Леса и горы, озёра и болота. Ночи и дни шли они к Хрустальному замку.
— Дафф, а Дафф? Нет ли у тебя в волшебном арсенале заклинания, которое смогло бы перенести нас на дальнее расстояние? — пробурчал Конор.
Дафф сел на землю.
— Человеческое терпение и есть настоящее волшебство, друг мой Конор. Я сам падаю от усталости. Мы ещё не дошли до дракона, а силы уже на исходе.
— Тогда пришёл мой долгожданный час! — Конор вскочил на валун, выпрямил спину, высоко поднял голову и вознёс правую руку к небу. Поза явно указывала на то, что сейчас начнётся очередное представление.
— Устраивайся поудобнее, друг оват! Рассказывал ли я тебе, как однажды повстречал самого Балора?
В тот славный день наш путь
Лежал через леса!
Устали мы, как войско после боя.
Без сил спустились мы
С огромнейшей горы.
Наш лагерь был разбит
У края моря!
Вскипела пеной водной
Моря гладь,
И показался демон с одним оком.
И, выстрелив в него,
Я вышиб страшный глаз,
Что убивал людей одним лишь…


Конор замешкался, словно подбирая рифму.
— Взором? — предположил Дафф.
— Взором! — подтвердил Конор.
Они замолчали. Дафф поймал себя на мысли о том, что силы как будто снова вернулись к нему, его намерение сразить зловещее чудовище стало твёрже и он готов продолжить путь. Если другие смогли, то и он сможет! Дафф поднялся с земли, обнял Конора, и юные будущие герои пошли дальше. Утром они увидели вдали Хрустальный замок.
— Вот он! Замок! И правда хрустальный! — Бард уже приготовился сложить очередную песнь, но Дафф вовремя остановил его.
— Конор, давай пока без этого. Мы ничего героического не совершили.
— Мы дошли, Дафф! Мы дошли до Хрустального замка! Это ли не подвиг? Путь был труден и полон опасностей! Но мы сделали это!
— Опасностей, которые мы героически обходили, чтобы не умереть раньше, чем встретим дракона.
— Ты зануда, мой друг оват! Мы у цели! И это главное! Итак, каков наш следующий шаг?
— Наш следующий шаг — осмотреться, Конор. Подойдём ближе к замку!
— И постараемся остаться незамеченными, — подчеркнул Конор.
— Да, Конор. Постараемся остаться незамеченными.
Дафф и Конор разбили лагерь в укромном месте недалеко от замка, в сгнившем стволе гигантского дерева, широкие ветви которого служили защитой от дождя, ветра и посторонних глаз. Убедившись, что убежище надёжно, юноши заползли на холм и стали пристально всматриваться в туман. Хрустальный замок словно вырвался из скалы, разломав её на несколько гигантских осколков.
— В замок сложно проникнуть. Со стороны равнины — болота, за ними отвесные скалы. Видишь? Как вообще он тут оказался? Кто такое смог создать? — Дафф щурился, всматриваясь в устрашающую цитадель.
— Сложно не увидеть, Дафф, — шмыгая носом от влаги, сквозь зубы пробурчал бард. — А ещё я вижу там, в дымке, какие-то огромные тени. Что это?
Дафф присмотрелся.
— Не верю своим глазам. Это огры. Болотные великаны. Что они тут делают?
— Не знаю, что они тут делают, и знать не захочу. Мы пришли сюда с драконом сражаться, а не по болотам великанов гонять. Так что давай сосредоточимся на нашей главной цели!
— Не могу не согласиться с тобой, друг мой бард. Сперва дракон, затем всё остальное.
— К тому же мы ещё не ужинали. А какие подвиги на голодный желудок!
— Разделим трапезу, Конор. И я начну готовить зелье. Мы усыпим огров моим отваром и спокойно пройдём к замку.
Так они и поступили. После ужина Дафф отправился на поиски трав. Конор остался под дубом. Всматриваясь в туман, бард грезил о том, как завтра они с Даффом одолеют дракона и он сложит величайшую балладу в истории, с которой обойдёт полмира. Мечтания его прервал вернувшийся с болота Дафф.
— Ложись спать, Конор. Я буду варить сонный отвар всю ночь! Как только небо озарят первые лучи солнца, мы выйдем к замку, нас скроет пелена.
Конор возразил. Спать в такую ночь, перед великим днём, когда они встретят свою судьбу?
— Нет. Ни за что! Я буду здесь, с тобой, и всё запомню, до самых мелочей!
Однако вскоре бард начал клевать носом и захрапел.
Едва забрезжил рассвет, Дафф толкнул Конора:
— Проснись. Пора выдвигаться.
— А? Что? Я не сплю!
Конор тёр глаза, пытаясь проснуться, и в какой-то момент вдруг осознал, что ему вовсе не хочется никуда идти.
— Я вылил отвар в болото. Он начинает действовать. Нужно выходить прямо сейчас. Я не знаю, когда зелье прекратит своё действие. Торопись.
— Надеюсь, ты оставил немного чудодейственного отвара для дракона? Ну, чтобы подстраховаться.
— Даже не собирался. И если ты не передумал сложить величайшую балладу о битве с драконом, шевелись!
Конор тяжело вздохнул, но выбора у него не было.
Туман серым влажным покрывалом окутывал всё, до чего мог дотянуться. Дафф и Конор медленно продвигались к замку. У подножия горы они увидели первого огра. Тот спал крепким сном, повиснув прямо на валуне. Чуть дальше громко храпели ещё двое.
— Дафф! Смотри! Значит, сработало твоё зелье? — прошептал Конор.
— Как видишь. Никогда не пей воду из болота! А теперь соберись. Нам нужно найти вход в Хрустальный замок.
Юноши обошли подножие горы, но входа нигде не обнаружили.
— Вход, похоже, здесь не предусмотрен. Жаль, но, видно, нам придётся вернуться, — с надеждой произнёс Конор.
— Что-то быстро ты остыл, друг Конор. Смотри.
Между гигантскими вывернутыми фрагментами скалы можно было различить расщелину, имеющую достаточный наклон, чтобы ею можно было воспользоваться как лестницей. Каменный фрагмент поднимался к одной из хрустальных башен.
— Ты же не боишься высоты, бард?
— Нет, не боюсь. Пошли.
Ползти вверх внутри расщелины, упираясь спиной в одну стенку и отталкиваясь ногами от другой, оказалось не так трудно. Несколько раз Конор и Дафф останавливались, чтобы передохнуть и отдышаться. Они быстро достигли уровня башни. С внушительной высоты спящие огры казались маленькими круглыми камушками.
— Теперь прыгаем на башню! — Дафф указал на выступ бойницы, который был ближе всего к фрагменту скалы, на который они поднялись.
— А как насчёт заклинания, которое позволяет летать? Тут слишком далеко. — Конор измерил глазами расстояние до бойницы.
— Нет у меня такого заклинания. Видно, те, кто о нём знал, уже воспользовались им, — раздражённо ответил Дафф. — Я прыгну первым, затем ты перекинешь вещи и потом прыгнешь сам.
Дафф снял с себя ножны с мечом и небольшой мешок с волшебными предметами, разбежался и прыгнул прямо в бойницу Хрустальной башни. Он показал жестом, что всё хорошо, и Конор кинул ему меч и мешок.
— Теперь прыгай сам!
Дафф встал на край и протянул руку. Ну!
Конор сделал шаг назад, разбежался и прыгнул. Прыжок его был неуклюжим, он скользнул ногой, не сумев оттолкнуться с должным усилием. Дафф поймал его за руку на самом краю и смог удержать. Однако упёртая в барельеф у основания бойницы нога Даффа застряла между выступами, и острое стекло глубоко порезало её в нескольких местах. Дафф вытащил Конора, и они упали на пол башни.
— Проклятье! — Дафф застонал от боли.
— Что? Что с тобой? — Конор бросился к Даффу.
— Я ногу разодрал, если ты не заметил, бард. Помоги перевязать.
Он полез в свой мешок, достал от туда тряпки, и они вместе стали перевязывать его раны. Затем Дафф, морщась, попытался подняться и сделать пару шагов. Получилось с трудом.
— Идти сможешь? — Конор растерялся.
— Ползти смогу точно, — попытался пошутить Дафф.
— Прости, друг Дафф. Прости! Из-за меня мы оба тут пропадём.
— Не пропадём.
— Дафф, ты должен сделать предсказание сейчас! Что ждёт нас в подземелье?
Дафф усмехнулся:
— Ты точно хочешь знать, что нас ждёт?
— Да! Абсолютно точно. Шансы теперь не в нашу пользу. Если будут плохие знаки — попробуем вернуться.
— Будь по-твоему. Подай-ка мне мешок! — протянул руку Дафф.
Конор подал ему мешок. Дафф достал какие-то ветки, камни с символами, разноцветные перья. Затем снял платок с шеи, расстелил его перед собой, закрыл глаза, что-то долго бормотал себе под нос, потом кинул камни и ветки на платок и стал всматриваться в получившийся хаос.
— Ну? Что? — Конор тоже всматривался.
— М-м-м-м… — мычал Дафф, — я прочитал знаки, друг мой Конор.
— Что ты увидел? — Конор заметно переживал.
— Увидел я кости одного из участников грядущего сражения. Но кто погибнет? Чудовище, я или ты — не ясно.
— Дафф! Что, если дракон сожрёт тебя? — Конор запаниковал. — А если меня? Если дракон сожрёт меня, некому будет сочинить балладу! Тогда все наши старания напрасны!
— То есть если дракон сожрёт меня, то ничего страшного? — Дафф расхохотался сквозь боль. — Что ж, давай решать. Откажемся от клятвы верной и мечты или пойдём к судьбе бок о бок, как водится у братьев по оружию?
Конор находился в замешательстве. Внутри всё кипело. Кому суждено стать героем, а кому погибнуть? Он зажмурился, замер, затем открыл глаза, встал на ноги и выдохнул:
— Идём, брат Дафф!
— Идём, брат Конор!
* * *
Конор и Дафф шли по замку. Холодные хрустальные своды незаметно перешли в длинный лабиринт коридоров и поворотов, который вывел их в величественный зал цилиндрической формы. В центре зала был колодец с винтовой лестницей, уходящей глубоко вниз. Медленно и осторожно, ступенька за ступенькой, они спустились в подземелье. Идти Даффу было очень тяжело. С каждым шагом наступать на ногу становилось всё больнее.
— Впереди кованая дверь, Дафф… Он там? Ты чувствуешь его? Дафф? — Конор обернулся.
Дафф сидел на последней ступеньке, не в силах больше опереться на ногу.
— Дафф, ты не должен туда идти с такой ногой. Останься здесь, я пойду один. Слишком много было в моей жизни чужих подвигов, я же не совершил ни одного. Настал мой час.
— Мы войдём в подземелье вместе, несмотря ни на что! Бери меч. — Дафф извлёк меч из ножен. Сталь засияла в темноте, хотя ни один луч света не проникал сюда извне.
Конор опять не удержался:
— Сталь сверкнула в руках у Конора Великого. Он великодушно принял меч из рук друида и произнёс…
— Конор! Хватит! Иначе я за себя не ручаюсь! — рявкнул Дафф.
— Всё, всё. Прости, Дафф. Не смог сдержаться. С мечом мне, конечно, спокойнее.
Юноши взглянули друг на друга. Конор кивнул. Они вместе подошли к створкам кованой двери и одновременно отворили их. Дверь безмолвно распахнулась, и мрак поглотил их.
Не мешкая ни секунды, Дафф и Конор с воинственными криками кинулись во тьму. Какое-то время их крики раздавались эхом под сводами огромного каменного зала. Затем всё стихло. В кромешной темноте юные герои потеряли друг друга из вида. Конор бродил, держа огромный меч обеими руками, выставив его перед собой. Внезапно кто-то тронул его за плечо. Сердце Конора упало, он закричал так громко, что задрожали стены. Юноша забился в какое-то углубление.
— Тише… не кричи ты так! Всех драконов распугаешь. — В темноте появился тусклый огонёк. Это Дафф зажёг факел.
Пламя разгоралось всё сильнее, извлекая из темноты очертания гигантских колонн. Однако вокруг никого не было.
— И где дракон?
Конор всё же отважился выглянуть из своего убежища. Дафф бродил рядом, всматриваясь в очертания этого зловещего места. Он поднялся на многоярусную каменную лестницу со сводами, чтобы осветить зал сверху. Дафф посмотрел вниз и замер. Как будто увидел дракона.
Конор крикнул стоящему без движения Даффу:
— Эй! Брат оват! Что ты увидел? Что там?
— У меня плохие новости, Конор, — разочарованно ответил Дафф.
— Ну что там у тебя опять стряслось? Ты вторую ногу, что ли, покалечил?
Конор наконец решился вылезти.
— Кажется, я нашёл дракона.
— Что?
— Дракон… Оглянись… — Дафф показал рукой куда-то за спину Конора.
Конор замер, крепко сжал рукоятку меча. Зажмурил глаза, затем резко обернулся с замахом и рубанул по чему-то твёрдому, чему-то, что было у него за спиной в потемках всё это время. Он увидел огромные, больше его роста, зубы и закричал.
Крик Конора был такой силы, что Дафф закрыл уши руками. Когда в лёгких барда закончился воздух, он снова замахнулся и нанёс удар, потом снова и снова. Искры, высекаемые мечом, летели во все стороны.
— На! Получай! Умри насмерть, душегуб!
Когда силы Конора иссякли, он опустил остриё меча на каменный пол и тяжело задышал.
— Эй! Поосторожнее с мечом! — прозвучал голос Даффа сверху.
— Это… это… что вообще такое? — сквозь тяжёлое дыхание в наступившей тишине промычал Конор.
Дафф спустился обратно и осветил место побоища своим факелом. Из темноты теперь совершенно отчётливо выступали очертания дракона. Точнее, не совсем дракона.
— Нет! Ну нет же! Дафф?! — возмущался Конор. — Это же не дракон!
— Я хотел тебе это сказать, однако ты был так увлечён схваткой…
Перед героями лежал гигантский череп чудовища со страшными зубами. В пустой глазнице которого в темноте прятался Конор. Остальные кости находились тут же, составляя силуэт некогда величественного, могучего дракона. Однако сейчас он уже не представлял никакой опасности.
— Скелет… Это просто скелет! Дракон давно сдох. Задолго до нашего появления здесь! Возможно, даже задолго до нашего рождения.
— Вижу… — произнёс Дафф. — Дай мне осознать это. Я и представить себе не мог подобного завершения нашего похода.
— Так не должно было случиться! — причитал Конор. — Ты же обещал дракона! Живого! Мы должны были встретиться с ним в честном бою и одолеть его! А мы? Мы не совершили подвиг, мы не стали героями. Как я мог тебя вообще послушать. — Конор по-театральному вскинул руки и передразнил голос Даффа: — «Я видел кости! Непонятно чьи»!
— Ты ещё недавно хотел развернуться и уйти! Разве нет? С чего ты сейчас так сокрушаешься?
— Ладно, переиграл! — рассмеялся Конор. — По правде говоря, я ужасно рад, что дракон сдох. Всё, что можно решить лёгким способом, надо решать лёгким способом. Скелет — это же прекрасно! Кто-то или что-то сделало всю грязную работу за нас. Но вот со знаками ты и правда облажался.
— Знаки сказали правду, Конор. Я неверно прочёл тот странный символ — кость. Это было буквально. Теперь всё сходится. — Если кому-то и было обидно и грустно, то Даффу.
Конор сел на то место, которое раньше, очевидно, было огнедышащей пастью гигантского чудовища.
— Ладно, брат Конор, пойдём. Нужно убраться отсюда, пока огры не проснулись. Скорее покинем Хрустальный замок. Пойдём.
Даффа тяготило это мрачное подземелье, особенно после фиаско, которое они потерпели.
— Ты иди. Я побуду минуту один. Полюбуюсь этой мощью, — сказал Конор. — Хочу хорошенько запомнить всё, что увидел, — профессиональное, понимаешь ли.
Дафф ничего не ответил. Он поднял меч, чудом не загубленный Конором в баталии с костями, и молча поплёлся к ступеням, ведущим наверх. Конор догнал Даффа уже в верхнем зале. Дафф покачивался, сильно хромал, ему становилось хуже, поднялся жар. Конор подхватил друга под руку, и они медленно пошли к выходу.
Когда Конор вытащил Даффа из Хрустального замка и они спустились по расщелине, осеннее солнце уже садилось за болото. Действие сонного зелья давно закончилось, и огры бродили среди жидких гнилых деревьев. Только Конор и Дафф ступили на болото, как их сразу же обступили огромные, неприятные на вид и дурно пахнущие существа.
— Прости, брат Конор, — простонал Дафф. — Из-за меня мы не прошли через болото раньше, чем закончится действие зелья. Они учуяли нас. Бесславный конец.
— Тебе не за что просить прощения, брат Дафф. Из-за меня ты ранен был. Из-за меня ты отправился в поход. Так что дай мне с этим разобраться!
Конор осторожно усадил Даффа, дав ему опереться на ствол дерева. Огры обступали их теснее, и Конор по привычке сперва весь сжался. Он посмотрел на слабого Даффа. Хорошая у них была задумка, почти что сбылась. Да ещё и в лучшем виде — с минимальными усилиями. «С минимальными усилиями», — пробормотал про себя Конор. Он ведь и правда никогда не решался жить на всю мощь, везде выбирал самый лёгкий путь, берёг себя, не испытывал. Авантюра с Даффом была первым настоящим приключением Конора. И то, видимо, из-за его природной лени и трусости завершилась лёгкой победой. А сейчас эти огры… Что ж, вполне предсказуемый конец для таких, как Конор. «Но Дафф… — Конор снова посмотрел на своего спутника. — Он не заслуживает такого!» Забурлившая злость разочарований вдруг хлынула из Конора безудержным потоком. Бард схватил меч. Может, он и не лучший воин, да и не воин вовсе, и не способен с прямой спиной вставать перед врагом, но это не значит, что он никогда не сможет этого сделать. Тем более что у него есть другое оружие… И если к этому оружию прибавить немного смелости, ярости и артистизма, то…
Конор выставил меч перед собой:
— Ну что уставились, смердящие куски болотной жижи?! Не повезло вам сегодня! Перед вами, нечисть, Конор Великий! Знаете, что случилось с гигантскими кровожадными лошадьми? А со свирепыми вепрями с железной шкурой? А про змей с сотнями голов вам рассказать? Где они все? Отвечайте, огры! Они там же, где и ваш дракон! Идите, посмотрите на него! Он мёртв! Он встретил свой конец от этого клинка! Теперь и ваш черёд!
Конор замолчал. Великаны оцепенели от его яростной речи. На болоте воцарилась мёртвая тишина, ни одна птаха не осмелилась бы её нарушить. Снова загрохотал голос Конора, который настолько проникся своей ролью, что и правда поверил, будто уничтожит любого, кто встанет у него на пути.
— Итак! Кто первый!? Ты? — Он указал мечом на ближайшего к нему огра. Тот сделал шаг назад. — Может, ты? — Конор направил меч на другого великана. Тот тоже, пошатнувшись, ступил назад.
— Наверное, ты?! — рёв Конора эхом повторился в скале Хрустального замка. — Точно, огр! Тебе выпала честь стать моим ужином сегодня! Подойди же ближе!
Огр, к которому были обращены эти слова, не стал дожидаться расправы и кинулся наутёк через трясину, шлёпая по болоту непропорционально короткими уродливыми ногами. За ним ринулись и остальные великаны. На болоте снова стало пусто. И тихо.
Дафф застонал. Конор подбежал к раненому другу.
— Что? Что с тобой? Тебе плохо?
Дафф попросил жестом склониться поближе.
— Мне смешно! Если бы я не знал тебя, мне стало бы по-настоящему страшно. А так — смешно. У тебя талант, Конор, истинный талант! Ты вытащил раненого друга из замка и спас нас от огров. Ты — настоящий герой.
— Мы оба герои, брат Дафф. Мы вышли на бой с драконом! — Конор засмеялся.
— Как же мы теперь доберёмся до дома? Нести меня ты не сможешь.
— Нести не смогу, ты изрядно поправился на моих яблоках, — подмигнул Конор, — а катить вполне получится. Вот и пригодилась моя тележка!
* * *
Учитель Гверн занимался своими обычными магическими делами. Он приготовил особо редкие травы; сделал оберег; конечно же, наблюдал за знаками и как раз думал, как назвать новую звезду, которую ему удалось обнаружить на утреннем небосводе пару дней назад.
— Ну что же. Пора выходить встречать, — проворчал себе под нос старый друид.
Он вышел из своего жилища во двор. Осеннее солнце напоминало о недавнем жарком лете, однако все листья уже опали, и природа готовилась к заслуженному зимнему сну. Ждал Гверн недолго. Скоро до него донёсся звонкий юношеский голос.
— Они ползли по отвесной хрустальной стене, уходящей за облака. Дафф Ясновидящий нащупывал рукой малейшие выступы, чтобы сделать ещё один шаг, шаг к победе.
Из-за широких дубов показалась фигура Конора. Он тащил свою тележку, в которой лежал Дафф, и развлекал его свежей балладой.
— А вот и Конор Великий пожаловал, — улыбнулся Гверн.
От неожиданности Конор остановился, а Дафф, увидев учителя Гверна, стыдливо опустил глаза. С огромным усилием он поднялся и всё же встал на ноги.
— И ты, Дафф Ясновидящий, здравствуй.
В воздухе повисла неловкая пауза.
— Здравствуйте, учитель Гверн, — не поднимая глаз, произнёс Дафф. — Простите меня, учитель Гверн. — Дафф шмыгнул носом.
Конор чувствовал себя очень неловко.
— Здравствуйте, достопочтенный, мудрый, благородный Гверн. Конор Великий — это пока не окончательное прозвище, это, скорее, так, только для друзей.
Гверн по-отечески снисходительно смотрел на горе-героев.
Конор робко продолжил:
— Достопочтенный, мудрый, благородный Гверн, Дафф сильно поранил ногу, из-за меня поранил, нам нужна ваша помощь.
— Я знаю, Конор, — спокойно ответил Гверн, — заведи друга внутрь, затем оставь нас.
Конор довёл хромого Даффа до жилища друида. Внутри уже была приготовлена постель, баночки со снадобьями и металлические крюки для глубоких ран.
— Ну, брат Дафф, держись. Выздоравливай. Ты знаешь, где меня найти, — попытался незаметно от Гверна шепнуть Конор, однако сразу же наткнулся на пронзительный серьёзный взгляд друида. — Ладно, мне пора, я не выдержу этот взгляд. Да и потом, меня ждут слушатели. На этот раз мне есть что рассказать… — Он попятился к выходу.
— Спасибо за всё, брат Конор! — выкрикнул Дафф, когда тот был уже в дверях. Конор подмигнул ему и вышел из жилища.
* * *
К зиме Дафф был уже абсолютно здоров. Учитель Гверн приложил немало усилий, чтобы юноша вновь смог ходить как ни в чём не бывало. Дафф очень хотел поговорить с учителем, всё объяснить, но было сложно найти подходящий момент. Наконец разговор состоялся.
— Учитель Гверн!
— Оват Дафф?
— Я хотел бы объясниться с вами.
— О, не утруждай себя, Дафф. Я избавляю тебя от сложного разговора.
— Но, учитель… — робко продолжил оват.
Учитель Гверн положил руку на плечо юноше.
— Ты не подвёл меня, Дафф.
— Я не стал героем, учитель. Сбежал. Взял чужой меч. Отправился в сомнительный поход! С драконом не сразился! И вообще, выжил благодаря барду, который дотащил меня до вас на тележке.
— Ты не сбежал, а отправился в путь, который избрал тебя, Дафф, и который избрал ты. Я позаботился о том, чтоб ты нашёл сей меч — у воина должен быть меч. Поход этот подарил тебе друга. Ты вышел на бой с драконом, несмотря на то что был ранен и едва держался на ногах! Ты смерть презрел. И ты неплохо владеешь магией, юный оват. — Друид улыбался. — Твой друг Конор выступил против огров с одним только словом, он тащил тебя раненого много дней, чтобы спасти. Это и есть настоящее мужество и героизм, Дафф.
— Вы всё это предвидели, учитель Гверн? — Дафф не верил своим ушам.
— Я слежу за знаками, Дафф. Слежу за знаками. — Гверн подошёл к окну и с грустью посмотрел на свет. — Я всё это видел, когда впервые встретил тебя.
Гверн поднёс меч юному овату.
— Теперь этот меч — по праву твой. Отправляйся же в путь с твоим преданным другом. Вдвоём вы совершите много славных подвигов. Наше обучение подошло к концу.
— Учитель! — Дафф не мог сдержать слёз.
Они обнялись. Весь вечер они говорили о знаках. Учитель Гверн дал напутствие Даффу. Он хотел рассказать как можно больше обо всём, что могло бы пригодиться будущим героям. Они пили напитки из трав. Дафф рассказывал подробности их с Конором похода, старый друид по-доброму смеялся.
На следующее утро Дафф покинул жилище Гверна. Он отправился в город, надеясь отыскать там Конора. На базарной площади в этот день было особенно многолюдно. Говорили, что сегодня выступает бард, который стал воином в походе против дракона. Дафф стал пробираться через толпу, он шёл на знакомый звонкий голос.
— Мой друг истекал кровью, но мы поклялись войти в то подземелье чёрное и сразиться с воплощением зла — с огнедышащим драконом-чернозубом!
Толпа внимала страстным словам юного барда. Зрители охали и ахали, перешёптывались.
— Он трепетал. И испустил свой дух. Дракон повержен был!
Толпа затихла. Кто-то из зрителей крикнул:
— Докажи, что правду говоришь!!! Историй много слышали мы здесь!
— Не верите? Тогда смотрите! — Конор достал из мешка, находившегося тут же, на сцене, огромный драконий зуб.
Толпа взревела от восторга.
— Конор Великий! — скандировали зрители.
— Дальше! Расскажи ещё! — не унималась толпа.
История взбудоражила всех.
— Потом мы вышли из пещеры, — продолжил Конор, жестом приказывая толпе замолчать, — и выбрались из замка хрусталя! Победа опьяняла ум. И мы готовились идти домой. Но тут! Нас обступили огры, болот тех жители немые.
Мужчина, стоявший рядом с Даффом в толпе, повторил себе несколько раз:
— Он и вправду Великий!
— Увидев, что повержен их вожак, оставшиеся огры ринулись бежать через болота. А тушу вожака мы отведали на ужин.
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Толпа снова взревела.
— Конор! Конор! Конор!
— Ты и правда сожрал огра? — воскликнул толстяк из толпы.
— Сперва зажарил на огне, конечно, потом отужинал им, — с гордостью произнёс Конор.
— А какой? Какой он на вкус? — с восторгом крикнула женщина в левом углу.
— Ну, как индейка, даже ближе к курице, правда, более жёсткий.
Толпа продолжала восхищённо кричать. Даффу удалось пробиться к сцене. Он вскочил на неё.
— А ещё Конор Великий нёс меня, раненого, много дней по непроходимым лесам к друидам, которые излечили мою смертельную рану.
— Конор Великодушный! — взревела толпа.
Конор не ожидал увидеть Даффа и был несказанно рад его появлению.
— Приветствую тебя, брат! — Конор обнял Даффа. — Дафф Ясновидящий!
Толпа кричала:
— Конор Великий и Дафф Ясновидящий!
— Мы снова отправляемся в дорогу! — Дафф протянул Конору меч. — Я слышал, тут неподалёку завёлся стоглавый змей!
Толпа снова взорвалась:
— Конор Великий и Дафф Ясновидящий!
— Идём, мой брат! — по-театральному воскликнул Конор.
— Идём, мой брат! — не менее пафосно ответил ему Дафф.
Дафф и Конор вышли из города и отправились в сторону заходящего солнца. Впереди их ждали славные подвиги!
* * *
Понти замолчал. Губы его непроизвольно сложились в улыбку, глаза сияли. Впервые за много лет он стоял вот так, перед большим количеством слушателей, и все они, как один, сидели, затаив дыхание. Ах, эта магия совместного переживания. Каждая история — новая жизнь. Люди читают книги и слушают легенды не для того, чтобы быть умными или начитанными, нет, истории — это возможность прожить наибольшее количество жизней в отведённый тебе срок. Это возможность увидеть сотни миров, испытать самые разные эмоции, примерить тысячи образов. Вот и сейчас все зрители — и взрослые, и дети — были мальчишками: Конором и Даффом. Только что они вернулись из пещеры, где окостенел дракон, только что они едва унесли ноги от огров. А впереди их ждёт великое будущее.
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— Прекрасно! — наконец очнулась строгая руководительница детской группы. — Замечательно! Великолепно! Браво! Браво! — Она захлопала в ладоши, и все остальные захлопали вместе с ней. Звуки аплодисментов эхом расходились по всему музею.
Петя, Терек и Линда обнялись.
— Кажется, мы тоже стали героями! — засмеялась Линда.
— Ещё какими! — согласился Терек.
Петя достал из кармана кельтский амулет — Понти дал его ему, когда выходил из своей комнатки. Петя погладил амулет.
— Главное, придумать об этом хорошую легенду!
— Ну, это уже моя задачка, — раздался голос Понти. Он был бодрым и улыбался.
— Понти! — закричали ребята и крепко его обняли.
— Спасибо вам, дорогие мои друзья! — В глазах Понти заблестели слёзы. — Вы спасли мне жизнь!
— Понти, кажется, вас ждут! — вкрадчиво сказала Линда. У фонтана стояли лидэвики. — Не бойтесь. Я уверена, они ужасно по вам соскучились. — Линда тихонько подтолкнула Понти вперёд.
— Ну же, Понти! Скорее к нам! Чего стоишь как вкопанный? — крикнула Матильда.
И Понти, посмотрев на ребят и заручившись их молчаливой поддержкой, подошёл к странной компании.
— Это было прекрасно!
— Шикарно!
— Восхитительно!
— А ты всё ещё не промах!
— Мы скучали по тебе!
Лидэвики стали наперебой хвалить его. Понти сиял от счастья. Он обернулся к детям, но Матильда взяла его под руку и что-то кокетливо защебетала.
— Пойдём, — сказал Петя, — не будем мешать.
И ребята тихонечко выскользнули из музея.
А ВЫ ЗНАЛИ?
Друидами называли кельтских жрецов. Кельты – это племена, в древности заселявшие обширные территории в Европе. Друиды были важной прослойкой в кельтском обществе. Они были не только жрецами, но и занимались врачеванием и астрономией и даже выполняли функции судей. Особое место в их обрядах занимала омела. Её использовали для врачевания, вытягивания жребия и предсказания будущего. Пророчества друидов были сложны для понимания, часто имели стихотворную форму и требовали длительного толкования. Но многие важные решения в племени принимались с учётом предсказаний друидов.
Чтобы получить звание друида, юноша часто учился не менее двадцати лет. Всё обучение было устным – друиды передавали знания из уст в уста для того, чтобы избежать распространения жреческих тайн среди непосвящённых. Особое место в обрядах друидов занимал сбор омелы.
Основные упоминания о друидах относятся к IV–V векам до нашей эры. Например, о них писал Гай Юлий Цезарь. В своих «Записках о Галльской войне» он утверждает, что друиды, помимо прочего, были хранителями преданий и мифологических поэм, которые тоже передавали изустно. Что делало их ещё и поэтами! В Ирландии друиды быстро уступили свою функцию поэтов бардам.


Заключение

Терек уже ждал Линду и Петю во дворе. Он был нарядный и аккуратный — в отутюженном синем костюме-тройке, а на его голове красовалась новенькая красная бейсболка. Было приятное майское утро, которое обещало перерасти в жаркий майский день.
Из пятого подъезда вышел Петя и подбежал к Тереку. Петя тоже выглядел торжественно — белая рубашка, синие штаны со стрелками, из кармана рубашки выглядывала розочка.
— Настоящая! — с гордостью сказал он.
Терек прикоснулся к розе.
— Класс.
— Будет жарко. — Петя посмотрел на небо без единого облачка.
— Ага. Я сдохну в этом пиджаке! — выпалил Терек и покрутился. — Давит! И чешется!
— У меня тоже чешется, — согласился Петя. — Эти костюмы такие неудобные! И зачем только их носят?
— Куда Линда запропастилась? — Терек нетерпеливо посмотрел на её подъезд.
— Наряжается, небось…
Не успел Петя договорить, как дверь подъезда открылась и оттуда вышла Линда. Она сияла.
— Ну? Что уставились? — спросила Линда. — Девочек в нарядных платьях никогда не видели? Ну да. Конечно, не видели. — Она закатила глаза. — Вы тоже, кстати, ничего!
— Ты как принцесса, — не удержался Петя.
— Спасибо, — поблагодарила Линда из вежливости, ей не особо понравилась идея быть принцессой, но она понимала, что имел в виду Петя. Они пошли к школе.
Со всех сторон тянулись нарядные школьники. Совсем скоро прозвенит последний звонок, и все разъедутся на лето. Кто в деревню, кто на море, кто-то останется в городе, а какой-то счастливчик поедет в Москву или Санкт-Петербург — гулять по широким бульварам и ходить в кино. Будут и те, кто останется в городе и всё лето станет жариться на облезлой детской площадке и иногда ходить к центральному фонтану, который работает каждую среду исключительно с июля по август.
— Какие планы на лето? — спросила Линда.
Она была как раз из той категории детей, которым придётся торчать здесь.
— Еду на море. Домой, — улыбнулся Терек. — Почти на всё лето!
— Повезло тебе, — вздохнула Линда, она ещё ни разу не была на море. — А ты, Петь?
— А я пока не знаю.
— А может, вы со мной на море поедете? — неожиданно спросил Терек. — У нас огромный дом! Шакалы ночами воют и три собаки!
— А до моря далеко? — У Линды загорелись глаза.
— Ну, как сказать, — задумался Терек. — Если разбежаться, можно в море прямо с балкона нырять!
— Круто! — выдохнул Петя. — Но меня вряд ли отпустят.
— И меня… — буркнула Линда.
— Я скажу нану, чтобы она с вашими поговорила! Она кого хочешь уболтает. Ладно, я пошёл! — весело сказал Терек и побежал к своему классу.
— А вообще хороший год был, — сказала Линда.
— Лучший, — поправил её Петя.
— Ты не скучаешь по Понти? — спросила Линда.
— Скучаю. Но несильно. Он ведь скоро вернётся, — ответил Петя.
Линда рассмеялась.
— Ладно, Петь. До вечера! — Она потрепала Петю по голове и пошла вперёд.
У окна стояла группа ребят, они громко болтали и смеялись. Среди них был и Никита. Но Линде было всё равно. Она стала храброй, как Абайя, и свободной, как алоха. Она поняла, что может быть собой, — и это самое ценное и прекрасное. Найдутся те люди, которые, как Петя, Терек, Понти, полюбят её настоящую.
— Линда! — она застыла как вкопанная.
К ней, сияя в солнечных лучах, шёл Никита. У него были пунцовые щеки.
— Э… — начал он, но запнулся.
— Ты знаешь моё имя? — удивилась Линда.
— Ты кла-классная.
— Эм-м… спасибо.
— Эм… Не хочешь после школы по мороженому?
— Я бы с радостью, — честно сказала Линда, — но у меня дела. Как-нибудь в другой раз.
Линда улыбнулась и побежала в класс.
Петя тоже вошёл в свой класс. Сел за парту. Мальчишки опять занимались какой-то ерундой. По крайней мере, Пете всегда так казалось. Но сегодня он решился подойти к ним:
— Привет, ребят. Можно с вами?
Эти простые четыре слова дались ему нелегко, но уже через пару секунд он вовсю мастерил с ребятами плевательные дудочки или, проще говоря, плевалки.
Прозвенел звонок.
Последний в этом учебном году.
* * *
Вечером ребята собрались на детской площадке. Эта встреча отличалась от других — они ждали решения взрослых. Бабушка Пети и мама Линды сидели в гостях у бабушки Терека. Та сварила кофе по-турецки, испекла каду[8] и пригласила их на летнее совещание. От исхода совещания зависело, поедут ли Петя и Линда в гости к Тереку на лето или нет. Бабушки мальчиков и мама Линды сдружились недавно, но крепко. Возможно, дело было в крепком кофе, который варила нану Терека, или в крепкой шутке, на которые не скупилась мама Линды, но последние несколько месяцев не было ни одного субботнего утра, чтобы эта троица не собралась на одной из кухонь. Дети это время тоже проводили вместе. Обсуждали Понти, вспоминали его легенды и, конечно, их собственные приключения.
— Что вы так громко орёте? — время от времени доносился голос кого-то из взрослых.
— Веселимся! — отвечали они хором.
Вот и сейчас они снова пытались веселиться, но не выходило. Все слишком волновались о том, каким будет решение женсовета — так бабушка Пети прозвала новоиспечённую компанию.
Они снова попытались поговорить о Понти. Он уже два месяца как уехал куда-то в Швейцарию, в штаб-квартиру лидэвиков. Матильда сказала, что ему нужно обновить членство, подписать документы и в целом повариться немного в бюрократической машине королевского общества. В конце концов, лидэвик он или нет?
Понти уезжал одновременно счастливым и грустным. Ему было тяжело прощаться с новыми друзьями. Петя, Линда и Терек не просто помогли ему выжить, они помогли ему переродиться, вырасти… В конце концов, именно они помирили Понти и Матильду.
— Я привезу вам шоколад. И часы, — пообещал Понти, обнимая детей на прощание.
— Главное — приезжай сам! — сказал Петя.
Но Терек и Линда не были такими простосердечными и выкатили Понти целый стол заказов! И белый шоколад, и шоколад с орешками, и с изюмом, и часы, и магнитики и ещё всякое разное.
— А ты, дурак, ничего не попросил, — сказала Линда и посмотрела в окно квартиры Терека, где проходило совещание по поводу лета.
— Я попросил кое-что более важное, — хитро улыбнулся Петя.
— Что? — спросил Терек и задумался, перебирая, что же он мог забыть.
— Придумать название для сборника легенд Понти и для клуба, который он откроет.
— Как?! Почему ты не сказал? — возмутилась Линда.
— Вы попросили, что хотели. И получите это. А я попросил то, чего я хотел!
— Но так нечестно! — надулась Линда. — Мы наши подарки съедим, а ты своё название на всю жизнь сохранишь!
— На то я и считаюсь умником в этой компании.
— Вообще-то, — прочистил голос Терек, — звание головы получил я. Разве нет?
— Ребята! — начинающийся спор прервал тягучий голос бабушки Терека. — Бегом наверх! Мы вам кое-что хотим сообщить.
Терек, Линда и Петя обменялись взволнованными взглядами и наперегонки побежали к подъезду.
— Ну что? Что? Отпускаете? — перебивая друг друга, затараторили они, едва им открыли входную дверь.
— Ма! — взмолилась Линда.
— Мы придумали кое-что получше, — хитро улыбнулась бабушка Пети.
«Вот в кого у него такая улыбка», — подумала Линда.
— И-и-и-и?
— Мы поедем все вместе! На целых два месяца! — сказала бабушка Пети.
— Почти на всё лето? — едва дыша, спросил Петя.
— Ура! — закричали дети одновременно.
— Я впервые поеду на море… — У Линды округлились глаза. — Ма, срочно, пойдём за купальником!
Мама Линды рассмеялась.
— Конечно, пойдём. И за купальником, и за панамой. И даже за кремом для загара.
— Это будет лучшее лето! — мечтательно протянул Терек.
Ещё долго ребята болтали и представляли свою поездку, планировали записывать все приключения, чтобы в сентябре, когда вернётся Понти, включить их в его сказочную программу.
— Петь! — позвал Терек.
Они стояли на платформе. Ждали поезд.
— А?
— А ты название уже придумал?
— Конечно.
— И какое же? — присоединилась к разговору Линда. Она принесла три пломбира: ванильный для Пети, шоколадный для себя и фисташковый для Терека.
— «Время легенд», — ответил Петя.
— Так это же я придумал, когда делал листовку! — возмутился Терек.
— Но тебе подсказала я, если ты не забыл, — возразила Линда.
— Давайте не будем спорить, — серьёзно сказал Петя. — И постановим, что мы втроём это придумали. Согласны?
Линда и Терек закивали. В конце концов, и правда, сложно разобрать, кто что придумал. Идеи, они ведь часто витают в воздухе, одна проистекает из другой. И неизвестно, что первично, а что вторично. Главное — у ребят есть классное название.
— Время легенд! — торжественно сказал Петя.
— Время легенд! — повторил Терек.
— Время легенд! — сказала и Линда.
Раздался гудок. На железнодорожных путях показался поезд. Совсем скоро он увезёт ребят в лето. К новым приключениям.
Но о них в следующей книге!
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Примечания

1 В Римской империи талант соответствовал массе воды, по объёму равной одной амфоре (то есть одному кубическому римскому футу, или около 26 литров). — Здесь и далее прим. авт.

2 Абайя (перевод с хинди) — храбрая.

3 Пардади (перевод с хинди) — прабабушка.

4 Бэти (перевод с хинди) — дочка.

5 Рамасету — мост Рамы. Череда отмелей и островков в Индийском океане между Индией и Шри-Ланкой. В индийском эпосе «Рамаяна» — мост, построенный по приказу принца Рамы, чтобы спасти свою возлюбленную Ситу из заточения демона Раваны.

6 Нану — сокращенное от «нанука». В переводе с абхазского — бабушка.

7 Мана — у племён Меланезии и Полинезии — энергия, сверхъестественная сила, которой могут обладать люди, животные и даже предметы.

8 Када — восточное сахарно-масляное печенье.
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